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INSTRUCTIONS FOR USE
STERRAD™ 100S Cassette

Five [5) Cycles/Cassette

Use Personal Protective Equipment (e.g.
Chemical Resistant Gloves) at all times
when handling cassettes.

PROCEDURE:

* Remove plastic wrap.

* Remove cassette from box.

e Insert cassette into STERRAD 100S
Sterilizer.

* The cassette will be accepted
automatically.

WARNING: Each cell contains not less than
1750 pL(1800 pL +50 pL) of 58% hydrogen
peroxide which is a strong oxidizer and
corrosive. If the yellow indicator has turned

Do not remove the plastic wrap. Contact
ASP Customer Service for instructions.
Refer to STERRAD 100S Sterilizer
Operator’s Manual for additional
information and warnings.

For Use in STERRAD 100S Sterilizer Only.
Store at room temperature between 15°-
30°C (59°- 86°F).

This product is intended for use in the
processing of critical and semi-critical
medical devices that are to be used on
humans.

For a glossary of symbols used, go to eifu.
asp.com.
fr
MODE D’EMPLOI
STERRAD™ 100S Cassette

Cing [5) Cycles/Cassette

Toujours utiliser un équipement de

protection individuelle (par ex., gants

résistants aux produits chimiques) lors de

la manipulation des cassettes.

UTILISATION:

* Retirer la cassette de son enveloppe en
plastique.

¢ Retirer la cassette de la boite protectrice.

e Insérer la cassette dans l'ouverture du

effet.

red, the cassette might have been damaged.

stérilisateur STERRAD™ 100S prévue a cet

e Le stérilisateur positionne la cassette
automatiquement.

ATTENTION: Chaque capsule contient
un minimum de 1750 pL (1800 pL + 50
uL) de peroxyde d’hydrogéne a 58% qui
est un oxydant puissant et corrosif. Si
lUindicateur jaune a viré au rouge, la
cassette a pu étre endommagée. Ne
pas enlever l'enveloppe en plastique

et contacter le service client ASP pour
échange.

Pour plus d’informations sur
Uutilisation de la cassette, consulter le
manuel de Uutilisateur du stérilisateur
STERRAD 100S.

Utilisation strictement réservée au
stérilisateur STERRAD 100S.

Conserver a température ambiante,
entre 15° et 30°C (59°- 86°F).

Ce produit est destiné a étre utilisé dans
le traitement des dispositifs médicaux
critiques et semi-critiques devant étre
employés chez 'Homme.

Pour un glossaire des symboles,
consulter eifu.asp.com.
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GEBRAUCHSANWEISUNG
STERRAD™ 100S Wirkstoff-Kassette

Fiinf (5] Zyklen/Kassette

Beim Handhaben von

Kassetten stets personliche
Schutzausriistung verwenden (z. B.
Chemikalienschutzhandschuhe).

VORGANG:

e Plastik-Schutzhiille entfernen und
Kassette aus dem Schutzkarton
entnehmnen.

* STERRAD™ 100S Kassette laut
Aufschrift richtig positioniert,
mit leichtem Druck in die
Kassetteneinfiihrung schieben.

* Die Kassettenannahme erfolgt
automatisch.

WARNUNG: Jede Wirkstoff-Zelle enthalt
mindestens 1750 pL (1800 pL + 50 pL)
58% iges Wasserstoffperoxid, welches
ein starkes Oxidier- und Atzmittel ist.
Eine Beschadigung der Kassette ist
durch den Umschlag des Farbindikators

on GELB nach ROT sichtbar. Plastik-
Schutzhiille nicht entfernen, ASP
Kundendienst fir weitere Instruktionen
anrufen.

weitere Informationen und Hinweise.
Nur in STERRAD 100S Sterilisatoren
benutzen.

Lagerung bei Raumtemperaturen von
15° bis 30°C (59° - 86°F).

Dieses Produkt ist ausschlieBlich

zur Aufbereitung von kritischen und

semi-kritischen Instrumenten, die

am Menschen eingesetzt werden, zu
erwenden.

Ein Verzeichnis der verwendeten
Symbole ist auf eifu.asp.com zu finden.
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ISTRUZIONI PER L'USO
STERRAD™ 100S Cassetta

Cinque (5] Cicli/Cassetta

Utilizzare dispositivi di protezione
individuale (es. guanti resistenti alle
sostanze chimiche) ogniqualvolta si
manipolano le cassette.

ISTRUZIONI:

® Estrarre la cassetta dall'involucro in
plastica.

* Rimuovere la cassetta dalla scatola.

e Inserire la cassetta nello sterilizzatore
STERRAD™ 100S.

* La cassetta verra accettata
automaticamente.

ATTENZIONE: Ogni cella contiene
non meno di 1750 pL (1800 pL + 50
pL) di perossido di idrogeno al 58%
che & un forte ossidante ed corrosivo.
Se l'indicatore chimico giallo & virato
al rosso, la cassetta potrebbe essere
danneggiata. In questo caso non
rimuovere l'involucro di plastica.
Contattare il Servizio Clienti ASP per
ricevere istruzioni al riguardo.

Fare riferimento al Manuale per

informazioni e avvertenze.

Usare esclusivamente con lo
Sterilizzatore STERRAD 100S.
Conservare a temperatura ambiente tra

Siehe ASP STERRAD 100S Handbuch fiir

l'Operatore STERRAD 100S per ulteriori

15-30°C [59°-86°F].

Questo prodotto & indicato per processare
dispositivi medici critici e semi-critici da
utilizzare sull’'uomo.

Per un glossario dei simboli utilizzati,
consultare eifu.asp.com.

es
INSTRUCCIONES DE USO
Cassette STERRAD™ 100S

Cinco (5] Ciclos/Cassette

Usense equipos de proteccion individual
(p. ej., guantes resistentes a productos
quimicos) en todo momento al manipular
los casetes.

PROCEDIMIENTO:

e Retirar la envoltura de plastico.

e Retirar el cassette de la caja.

e Insertar el cassette en el Esterilizador
STERRAD™ 100S.

o El cassette serd aceptado
automaticamente.

ADVERTENCIA: Cada célula contiene

no menos de 1750 plL (1800 pL + 50 pL)

de perdxido de hidrégeno al 58% que es
un oxidante fuerte y un corrosivo. Si el
indicador amarillo se ha vuelto rojo, el
cassette puede haber sido dafiado. No
retirar la envoltura de plastico. Contacte
con el Servicio a Clientes ASP para
instrucciones.

Consultar el Manual del Operador

del Esterilizador STERRAD 100S para
informacion adicional y advertencias.
Para uso en el Esterilizador STERRAD 100S
Unicamente.

Almacenar a temperatura ambiente entre
15°-30°C (59°- 86°F).

Este producto se destina a ser usado en el
reprocesamiento de dispositivos médicos
criticos y semi-criticos que seran usados en
humanos

Para obtener un glosario de los simbolos
empleados, dirijase a eifu.asp.com.
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GEBRUIKSAANWIJZING
STERRAD™ 100S Cassette

Vijf [5) Cycli/Cassette

Gebruik bij het werken met

cassettes altijd persoonlijke
beschermingsmiddelen (bijv.
chemicaliénbestendige handsch 1).

WERKWIJZE:

* Verwijder de plastic beschermverpakking
en neem de cassette uit de kartonnen
vouwdoos.

* Plaats de cassette, met de pijl aan de
bovenkant en naar voren gericht, in de
STERRAD™ 100S.

e Druk licht tegen de cassette: deze wordt
vervolgens automatisch geaccepteerd.

WAARSCHUWING: Elke ampul bevat
tenminste 1750 pL (1800 pL + 50 pL) 58%
aterstofperoxyde, een sterk oxyderend
en corrosief middel. Indien de gele
indicator rood gekleurd is, kan de cassette
beschadigd zijn. Verwijder in dat geval niet
de plastic buitenverpakking, maar neem
oor nadere instructies contact op met de
klantenservice van ASP.
Zie de bedieningshandleiding bij het
STERRAD 100S sterilisatiesysteem voor
meer informatie.
Uitsluitend geschikt voor gebruik in het
STERRAD 100S sterilisatiesysteem.
Bewaren bij kamertemperatuur 15°C-30°C
(59°-86°F).
Dit product is bedoeld voor gebruik bij de
erwerking van kritische en semi-kritische
medische hulpmiddelen voor humaan
gebruik.

Ga naar eifu.asp.com voor een overzicht
an gebruikte symbolen.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
STERRAD™ 100S Cassete

Cinco [5) Ciclos/Cassete

Usar sempre equipamento de proteccao
individual (por exemplo, luvas resistentes
a quimicos) aquando do manuseamento
de cassetes.

PROCEDIMENTO:

¢ Remova a embalagem plastica

* Retire a Cassete da caixa

e Introduza a Cassete no Esterilizador
STERRAD™ 100S.

e A cassete serd aceite automaticamente.
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ICUIDADO: Cada célula contém no minimo
1750 pL (1800 uL + 50 pL) de perdxido

de hidrogénio 58% o qual é um forte
oxidante e corrosivo. Se o indicador
amarelo estiver mudado para vermelho,

a cassete pode estar danificada. Nao
remova a embalagem plastica. Contacte
o representante ASP para instrucoes de
como proceder.

Para informacédes e cuidados adicionais
verificar o Manual de Utilizacaodo
Esterilizador STERRAD 100S.

Apenas para utilizacdo no Esterilizador
STERRAD 100S.

Armazenar a temperatura ambiente entre
15°-30°C (59°-86°F).

Este produto destina-se a ser utilizado

no reprocessamento de dispositivos
meédicos criticos e semi-criticos que serao
utilizados em humanos.

Aceda a eifu.asp.com para consultar um
glossario dos simbolos utilizados.
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BRUGSVEJLEDNING
STERRAD™ 100S Kassette

Fem [5) cyklusser/kassetteBrug altid
personligt beskyttelsesudstyr (f.eks.
kemikalieresistente handsker) nar der
handteres kassetter.

PROCEDURE:

* Fjern plastikemballagen.

* Tag kassetten ud af aesken.

¢ Indsaet kassetten i STERRAD™ 100S
sterilisator.

* Kassetten accepteres automatisk.

/ADVARSEL: Hver celle indeholder ikke
mindre end 1750 pL (1800 pL + 50 pL) af
58% hydrogenperoxid, som er et staerkt
iltnings- og atsningsmiddel. Hvis den
gule indikator har skiftet farve til rgd,
kan kassetten vaere beskadiget. Fjern
ikke plastikemballagen. Kontakt ASP
kundeservice for instruktioner.

Se betjeningsvejledningen til STERRAD
100S sterilisator for supplerende
oplysninger og advarsler.

Ma& kun anvendes i STERRAD 100S
sterilisator.

Opbevares ved stuetemperatur mellem 15°-
80° C (59°-86°F).

Dette produkt er bestemt til anvendelse

ed behandling af kritisk og semi-kritisk
medicinsk udstyr, som anvendes til
mennesker.

Der findes en ordliste over de anvendte
symboler p& eifu.asp.com.
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KAYTTOOHJE
STERRAD™ 100S -Kasetti

Viisi (5) syklié/kasetti

Kaytd henkilénsuojaimia (esim.
kemiallisten aineiden késittelyyn sopivia
suojahansikkaita) aina kun kasittelet
kasetteja.

KAYTTOOHJEET:

 Poista muovikaare.

» Ota kasetti kotelostaan

e Tyonna kasetti STERRAD™ 100S
-sterilaattoriin.

o Laite hyvaksyy kasetin automaattisesti.

VAROITUS: Jokaisessa yksikéssa on
dhintaan 1750 L (1800 pL + 50 pL)
58-prosenttista vetyperoksidia, joka on
oimakas hapetin ja syovyttava - aine.

Jos indikaattorin vari on muuttunut
keltaisesta punaiseksi, kasetti on saattanut
ahingoittua. Al silloin aukaise muovia,
aan ota yhteytta ASP: asiakaspalveluun,
josta saat lisdohjeita.

Lisatietoja saat STERRAD 100S

~sterilaattorin Kayttajan oppaasta.

Tarkoitettu vain STERRAD 100S
-sterilaattoriin.

Sailytettava huoneenlammaossa 15°-

B0°C:ssa (59°- 86°F).

Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi

sellaisten tarkeiden ja puolitarkeiden
laaketieteellisten valineiden prosessointiin
joita kaytetaan ihmiseen.

Katso kaytettyjen symbolien sanasto
osoitteesta eifu.asp.com.

no
BRUKSANVISNING
STERRAD™ 100S Kassett

Fem [5)-syklus/kassett

[Bruk personlig verneutstyr [f.eks.
hansker med kjemisk bestandighet) ved
handtering av kassetter.

FREMGANGSMATE:

* Fjern plastomslaget.

o Fjern kassetten fra esken.

* Sett kassetten inn i STERRAD™
100S-sterilisatoren.

o Kassetten blir automatisk godtatt.

AADVARSEL: Hver celle inneholder

minst 1750 pL (1800 pL + 50 pL ) av

58% hydrogenperoksid, som er en

sterk oksidant og virkeretsende. Hvis
den gule indikatoren er blitt red, kan
kassetten ha blitt skadet. Da m& du ikke
fijerne plastomslaget. Kontakt ASPs
kundeservice for instruksjoner.

SLa opp i brukerhdndboken for STERRAD
100S-sterilisatoren for ytterligere
informasjon og advarsler.

Bare til bruk i STERRAD
100S-sterilisatoren.

Lagres ved romtemperatur mellom 15°-
30°C (59°-86°F).

Dette produktet er beregnet for bruk i
behandling av kristiske og semi-kritiske
medisinske instrumenter som skal
benyttes pa mennesker.

For en liste over symboler som brukes,
ga til eifu.asp.com.
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BRUKSANVISNING
STERRAD™ 100S Kassett

Fem [5) cykler per kassett

Anvénd alltid personlig
skyddsutrustning (t.ex. kemikaliesékra
handskar) vid hantering av kassetter.

PROCEDUR:

* Avldgsna skyddsplasten.

* Ta ut kassetten ur asken.

o For in kassetten i STERRAD™ 100S
sterilisatorn.

* Kassetten tas emot automatiskt av
sterilisatorn.

VARNING: Varje cell innehaller s&
mycket som 1750 pL (1800 pL + 50
uL) 58% vateperoxid som &r ett starkt

Sammenligningsstolpen over til venstre
viser fargeskalaen som kan observeres

pa lekkasjeindikatorstripen pa omslaget
under normale forhold, nar kassetten er
sikker & hdndtere og bruke. Lekkasje av
flytende H202 vil forandre indikatorstolpen
pé omslaget fra gul til red, som vil
fortsette a svekkes til en lysere rednyanse.
Sammenligningsstolpen over til hgyre
viser fargeskalaen som kan observeres
dersom det oppstér en lekkasje av flytende
hydrogenperoksid.

Komparatorstapeln, som visas ovan

till vanster, visar det fargintervall

som kan observeras pa hylsans
lackageindikatorremsa under normala
forhallanden nar kassetten &r séker att
hantera och anvanda. En lacka av flytande
H202 kan &ndra indikatorstapeln fran gul till
rod, vilket fortsatter att blekna till en ljusare
rod nyans. Komparatorstapeln, som visas
ovan till hoger, visar det fargintervall som
kan observeras i handelse av ett ldckage av
flytande vateperoxid.

H xpwpatikn pnapa enavw aplotepa, deixvel
Ta XpGuara nou pnopei va naparnpnBouyv
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Na pasku poréwnan po lewej stronie
przedstawiono zakres koloréw, jakie moga
wystepowac na pasku wskaznikowym
wycieku koszulki w normalnych warunkach,
kiedy mozna bezpiecznie uzywac kasety.
Wyciek ptynnego nadtlenku wodoru (H202)
zmienia kolor paska wskaznikowego
koszulki z z6ttego na czerwony, ktéry z
czasem nabiera jasniejszego odcienia.

Na pasku poréwnan z prawej strony

przedstawiono zakres kolorow, jakie moga

ystepowac na pasku wskaznikowym wycieku
koszulki w razie wycieku ptynnego nadtlenku
odoru.

Az 6sszehasonlité savon balra fent azok a szinek
lathatok, amelyek a kazettatok szivargasjelzé
indikatorcsikjan normal kérilmények kozott
megfigyelhetdk, amikor a kazetta biztonsagosan
kezelhetd és hasznalhatd. A folyékony H202
szivargasa a kazettatok indikatorcsikjanak
szinét sargarol vorosre valtoztatja, amely
tovabb fakul a voros halvanyabb arnyalatara. Az
Gsszehasonlité savon jobbra fent azok a szinek
lathatok, amelyek a folyékony hidrogén-peroxid
szivargasa esetén figyelhet6k meg.

Porovnavaci pasik zobrazeny hore na lavej
strane znazornuje Skalu zafarbenia indikacnych
prazkov za normalnych podmienok, kedy je
manipulacia s kazetou bezpeéna. Unik peroxidu
odika zmeni farbu indikacného prazka zo

Zltej na Cervend, ktora bude postupne blednut.
Porovnavaci pasik zobrazeny hore na pravej
strane znazornuje Skalu farieb pozorovanych pri
Uniku peroxidu vodika.

Porovnavaci prouzek umistény nahore v levém
rohu ukazuje rozsah barev, které mohou byt
pozorovany na indikacnim prouzku, ktery je
umistén na obalu, za normalnich okolnosti,
kdy je mozno kazetu bezpe¢né pouzit. Pripadny
Unik kapalného peroxidu vodiku H202 ma za
nasledek zménu barvy indikacniho prouzku
na pouzdru ze Zluté na ¢ervenou, pricemz tato
zména mize pokracovat aZ do svétlych odstind
Cervené barvy. Porovnavaci prouzek umistény
pravo nahore ukazuje tento rozsah barev,
které mohou byt pozorovany v pripadé Gniku
kapalného peroxidu vodiku.

Primerjalni trak zgoraj levo prikazuje barve,

ki jih je mogoce videti na indikatorskem traku
na ovitku v obicajnih pogojih, ko je kaseto
arno uporabljati. V primeru pusc¢anja H202
indikatorski trak na ovitku spremeni barvo iz
rumene v rdeco, ki scasoma postane svetlejsa.
Primerjalni trak zgoraj desno prikazuje barve,
ki jih je mogoce videti v primeru puscanja
odikovega peroksida.

[Traka za usporedbu prikazana gore na lijevoj
strani, prikazuje raspon boja koje se mogu
primijetiti na traci za indikaciju propustanja
navlake pod normalnim uvjetima, kada je kaseta
sigurna za rukovanje i uporabu. Istjecanje
tekuceg H202 promijenit ¢e boju trake za
indikaciju iz Zute u crvenu, koja ¢e zatim
posvijetliti u svijetlo crvenu. Traka za usporedbu
prikazana gore na desnoj strani pokazuje

raspon boja koje se mogu primijetiti u slucaju
istjecanja tekuceg vodikovog peroksida.

Yukarida solda gosterilen karsilastirma seridi,
kasetin ele alma ve kullanim icin giivenli oldugu
normal kosullar altinda kilif sizintr indikator
seridi Uzerinde gozlenebilecek renk araligini
gostermektedir. Sivi H202 sizintisi kilif indikator
seridinin rengini saridan kirmiziya degistirecek
ve daha acik bir kirmizi tonuna dogru solmaya
devam edecektir. Yukarida sagda gosterilen
karsilastirma seridi, sivi hidrojen peroksit
sizintisi durumunda gozlenebilecek renk araligini
gostermektedir.

Monoca CpaBHeHUs, M306pa)KeHHaH Bbllle Ha
pucyHKe cneBa, 4eMOHCTPUPYeT Anana3oH
LiBETOB, KOTOPbIE MOTYT MOABUTLCA Ha
MHANKATOPHOM MoJoce yTeUKu rnb3bl Npu
HOPMaJlbHbIX YCNOBUAX, KOTAA KacceTy MOXHO
6e3onacHo ncnonb3oBaTtk. YTeuka xuakon H202
WU3MEeHWUT uBeT MHﬂMKaTOpHOPI nonockbl C XXentoro
Ha KpaCHbIIZ, KOTOprFI MoCTeneHHo nepexoanTt

B 6onee cBeT/bI OTTeHOK KpacHoro. [Monoca
cpaBHeHusl, n306paXkeHHas BbIle Ha pUCYHKe
cnpaBa, leMOHCTPUPYET AMana3oH LBeToB,
KOTOpble MOryT NOABUTLCA B C/lyvae yTeuku
XW[KOW Nepekncn BOLOPOAA.

Bara de comparare descrisd mai sus, in partea
stangd, prezinta paleta de culori care poate fi
observata pe bandeleta indicatoare de scurgere
n conditii normale atunci cand caseta poate fi
utilizata si manipulatd in conditii de siguranta.
0 scurgere de H202 lichid va modifica bara
indicatoare din galben in rosu, continuand sa
se estompeze intr-o nuantad mai deschisd de
rosu. Bara de comparare prezentatd mai sus, in
partea dreaptd, prezinta paleta de culori ce pot
fi observate in eventualitatea unei scurgeri de
peroxid de hidrogen lichid.

Ulal vasakul toodud vérdlusriba naitab varvide
vahemikku, mida voib ndha timbrise lekkimise
indikaatorribal tavatingimustel, kui kasseti
kdsitsemine ja kasutamine on ohutu. Vedela
H202 leke muudab imbrise indikaatorriba
kollasest punaseks, mis pleekub

aja jooksul heledamaks. Ulal paremal toodud
vordlusriba néitab varvide vahemikku, mida voib
naha vedela vesinikperoksiidi lekkimise korral.

leprieks kreisaja pusé redzamaja komparatora
josla ir paraditas uzmavas noplades indikatora
strémeles krasas, kas var bt redzamas
parastos ekspluatacijas apstaklos, ja kasetni
var drosi lietot. Udenraza parskabes skiduma
[H202) nopliades gadijuma uzmavas indikatora

joslas dzeltena krasa tiek mainita uz sarkanu,

pakapeniski samazinot sarkanas krasas
intensitati lidz gaiSakam tonim. leprieks labaja
pusé redzamaja komparatora josla ir paraditas
indikatora krasas, kas var bt redzamas
Gdenraza parskabes Skiduma noplades
gadijuma.

Auksciau kairéje esanti palyginamoji juosta
parodo spalvu, galinciu atsirasti ant skrandzio
stiebelio (rankoveés) pratekéjimo indikatoriaus
juostos, diapazona, esant jprastoms salygoms,
kai kasete saugu laikyti ir naudoti. Skysto
vandenilio peroksido nutekéjimas pakeis
skrandzio stiebelio (rankovés) indikatoriaus
spalva i$ geltonos j raudona, spalva véliau
igaus Sviesesnj raudonos atspalvi. Virsuje
desinéje esanti palyginamoji juosta parodo
spalvy, galindiu atsirasti esant skysto vandenilio
peroksido nutekéjimui, diapazona.

CpaBHUTeNHaTa NleHTa, nokasaHa no-rope
BNISIBO, NOKa3Ba ramaTa oT LiBeToBe, KOUTO
MoraT Aia ce HabnloaaBaT Ha MHAMKaTOpHaTa
NeHTa 3a Tey Ha pbKasa Npu HOPManHN
ycnosus, KoraTo kaceTaTa e 6esonacHa 3a
pabota u ynotpeba. M3TuyaHe Ha TeveH H202
LLle MPOMEHM MHAMKATOpHaTa JieHTa Ha pbkaBa
OT XKb/ITO Ha YepBEHO, KOETO Liie NPOALIXM Aa
136neaHsBa 40 N0-CBETL HIOAHC Ha YepPBEHOTO.
CpaBHUTeNHaTa NIeHTa, nokasaHa no-rope
BASCHO, MOKa3Ba raMata oT L|BETOBE, KOUTO
MoraT Aa ce HabAaBaT B Clyyait Ha U3TUYaHe
Ha TeyeH BOLOPOAEH Nepokcuy,.
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pavirsiu, ziezirbu, atviros liepsnos arba kitu degimd
saltiniy. Nertkyti. Laikyti atokiau nuo drabuZiu bei kity
degiuju medziagy. Batina imtis visy atsargumo priemoniy
siekiant iSvengti maiSymo su degiosiomis medziagomis.
Nejkvepti riko / garu. Po naudojimo kruops¢iai nuplauti
Naudojant §j produkta, nevalgyti, negerti ir nerdkyti
Naudoti tik lauke arba gerai védinamoje patalpoje. Saugoti
kad nepatekty | aplinka. Mavéti apsaugines pirstines
déveti apsauginius drabuzius / naudoti akiy (veido
apsaugos priemones.

Atsakomosios priemonés Prarijus: iSskalauti  burna
NESKATINTI vémimo. Patekus ant odos (arba plauky]
nedelsiant nuvilkti visus uzterstus drabuZius. Oda nuplaut
andeniu / Curksle. UZterstus drabuzius iSskalbti
él juos apsivelkant. |kvepus: iSnesti nukentéj
ora; jam bdtina patogi padétis, leidZianti laisvai kvépuot
Patekus i akis: kelias minutes atsargiai plauti vandeniu
ISimti kontaktinius leSius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai
galima tai padaryti. Toliau plauti akis. Nedelsiant skambint
i apsinuodijimu kontrolés ir informacijos biura arba kreiptis
I gydytoja. Gaisro atveju: gesinimui naudoti tinkamas
priemones.

Laikymas Laikyti gerai védinamoje vietoje. Talpykla laikyti
sandariai uzdaryta. Laikyti uzrakinta.

I$metimas Turin| / talpykla iSpilti (i&mesti) laikantis
|et|n|u/reg\ommu / nacionaliniy / tarptautiniy teisés akty
reikalavimu.
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Nguy hiém

Chtra: Dung dich hydro peroxit 58%

Béo céo nguy hiém Cg thé gay chay manh; chat oxy hoa.
C4 thé gay hai néu nuotphal Gay bong da va ton thuong
mat nghlem tr9ng Co the gay hai néu hit phai. C6 thé ga

kich (rng h6 hap. Bdc hai doi véi thy sinh.

Tuyén b phong ngira

Phong ngtra De tranh xa nhiét, bé mat noéng, tia Ika, I0a
hé va cac nguon danh Itra khac. Khang hut thubc. Cat/Luy
tri¥ cach xa quan 4o va cc vat liéu dé chay khac. Thuc hié

moi bién phap phong ngira dé trnh tron 1an voi cac vat Ileu
dé chay. Khong duoc hit swong mu/hoi. Rira sach ky cang
sau khi xt Iy. Khong dugc &n, udng hoac hit thuée khi st
dung sén pham nay. Chi st dung ngoai troi hogc & noi thong
thoang tot. Tranh xa ra mdi truong. Deo gang tay bao ho
quan &o bdo ho/do bao ho mat/do bao hg mat.

Ung pho Néu nuét phai: Stc miéng. KH NG dugc gay non.
Neu dinh vao da (hodc téc): Coi bo ngay toan bo quan a0 §
nhiém. Rua sach da bang nudc/voj tam. Rira sach quan ag
bi 6 nhiém trudc khi tai st dung. Néu hit phal Bua ngu'm hif
N noi ¢ khong khi trong lanh va gite thoai mai dé giup
the. Néu dinh vao mat: Rera ky bang nuoce trong vai phut
Thao k|nh ap trong néu co va dé lam. Tiép tuc rira. Goi nga

trung tam/bac si tri doc. Trong truong hop co hda hoan: St
dung phuong tién phu hop de dap Itra.

Bao quan Bao quan & noi thong thoang tét. Gitk cho hop
dyng dong kin. Bao quan cé khoa.

Thai bo Thai b thanh phan/do chira theo céc quy dinh dia
phuong/viing/quoc gia/qudc té.

OnacHoct

Cuabpxa: PastBop Ha BogopogeH nepokeng 58%
[lleknapauus 3a puck Moxe fa 3acunu orbH; okucuTen
Bpener npu nornbuiake. MpUynHaBa TeXKN U3rapsaHus Ha
KoXaTa M yBpexpjaHe Ha ouuTe. BpegeH npu BAuwBaHe
Moxe na npeaussuka ApasHeHe Ha AnXaTeHWTe MbTULA
ToKCUYeH 3a BOAHNTE OpraHn3Mu.

MpepnasHa geknapauus

MpeseHuus [la ce nasy oT TONMHA, rOpeLN NOBBLPXHOCTM
MCKPY, OTKPUT NNaMbK ¥ APYT M3TOYHULM Ha 3anansaHe. [
He ce nyww. MaseTe/cbxpaHsiBaiiTe Aaney oT Apexv u Apyri
ropumn Matepuanu. Baemete BCuKkM npeanasHn Mepky, 33
fla n3berHete cMecBaHe ¢ ropuMu BewlecTsa. He BauwiBaiiTe
Mbrna/ndpn. Wsmusaiite crapatenHo cnej pabota. He
Ce XxpaHeTe, He MWiTe W He nylweTe, KOraTo M3non3sate
To31 npoaykT. M3non3saitte caMo Ha oTKpuUTo Mnu B A06pe
npoBeTpsiBaHO nomeleHne. M3barsaiite u3nyckaHe &
oKonHaTa cpefa. M3nonssaiiTe npeanasHu  pbkaBuLy,
npepnasHo obnekno/npeanasHu ouuna/npeanasHa Mackd
3a nnue.

Otrosop [lpu nornbuwane: M3nnakHete yctata. HE
npeaun3BuKBaiiTe nospbllaHe. Ako nonagHe BbpXy Koxatd
[nnn kocata): Cvbnevete HesabaBHO BCUUKM 3aMmbpceH
npexu. VannakHete Kkoxata ¢ Boga/ayw. Msneperte
KOHTaMUHMpaHoTo obnekno npean nosTopHa ynoTpeba
Mpu BaMwBaHe: M3Besete nocTpajanus Ha 4YMCT Bb3fy
W ro noctaBeTe B MO3WLMSA, ynecHasalla AuwaHeto. Akg
nonagHe B ouuTe: M3nnakHete BHMMaTeNHo C Boja B
NPOABXEHNE Ha HAKOAKO MUHYTU. OTCTpaHeTe KOHTAaKTHUTE
neuln, ako MMa TakMBa M € NecHo fAa ro HanpaBuTe.
Mpoabnxete Aa usnnaksate. HesabaBHo ce obagete B
LLeHTBP M0 0TpaBsHusTa/Ha nekap. Mpu noxap: M3non3saiite
NOAXOAALLM CPe/iCTBa 3a raceHe.

CbxpaHenue [la ce cbxpaHsiBa Ha 06pe npoBeTpeHO MACTO
[lpbxTe KoHTeliHepa NibTHO 3aTBOpeH. CbxpaHsBaiiTe nog
KoY.

WU3xBbpnsiHe V3xBbpneTe ChabpxaHueTo/KoHTeHepa B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE/pernoHanHn/HaumoranHm/
MeX/yHapoaHu pasnopeadu.
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The comparator bar shown above on the left
demonstrates the range of colors that may

be observed on the sleeve leak indicator strip
under normal conditions when the cassette is
safe to handle and use. A liquid H207 leak will
change the sleeve indicator bar from yellow
to red, which will continue to fade to a lighter
shade of red. The comparator bar shown above
on the right demonstrates the range of colors
that may be observed in the event of a liquid
hydrogen peroxide leak.

La barre de comparaison illustrée ci-dessus a
gauche montre la palette de couleurs qui peut
étre observée en conditions normales sur la
bandelette indicatrice, lorsque la cassette est
slre et utilisable. Une fuite de H202 altere la
couleur de la barre indicatrice, qui passe du
jaune au rouge, puis continue d'évoluer vers
un rouge plus pale. La barre de comparaison
illustrée a droite ci-dessus indique la palette de
couleurs qui peut étre observée en cas de fuite
de peroxyde d’hydrogéne.

Der Vergleichsstreifen oben links

zeigt die mdglichen Farbungen des
Indikatorstreifens auf der Schutzpackung

unter normalen Bedingungen, die eine
ungefahrdete Verwendung der Kassette
erlauben. Austretendes H202 verfarbt den
Indikatorstreifen von gelb nach rot, welches mit
der Zeit heller wird. Der Vergleichsstreifen oben
rechts zeigt die Farbungen, die im Falle eines
Wasserstoffperoxid-Austritts auftreten konnen.

La barra di confronto illustrata sopra a sinistra
mostra la gamma di colori che & possibile
osservare sull'indicatore chimico di perdite
dell'astuccio in condizioni normali, quando la
cassetta puo essere maneggiata e usata in
sicurezza. In caso di perdita di H202 liquido,
lindicatore chimico virera dal giallo al rosso,
continuando poi a sbiadire verso una sfumatura
piu chiara di rosso. La barra di confronto
illustrata sopra a destra mostra la gamma

di colori che & possibile osservare in caso di
perdita di perossido di idrogeno liquido.

La barra de comparacién de arriba a la
izquierda muestra la gama de de colores que
puede observarse en la tira reactiva indicadora
de fugas en condiciones normales, cuando

el cassette puede manipularse y usarse con
seguridad. Una fuga de H202 cambiara el
color del manguito de amarillo a rojo, y seguira

cambiando hasta adoptar un tono de rojo
mas claro. La barra de comparacién de
arriba a la derecha muestra la gama de de
colores que puede observarse en caso de
una fuga de perdxido de hidrégeno liquido.

Het linker kleurenvak hierboven toont de
mogelijke kleuren van de lekindicatorstrip
op de kartonnen verpakking onder normale
omstandigheden, wanneer de cassetteveilig
kan worden gebruikt. Bij een lekkage van
het vloeibare waterstofperoxide verandert
de kleur van de indicator op de verpakking
van geel in rood; deze kleur zwakt geleidelijk|
af tot een lichtere kleur rood. Het rechter
kleurenvak hierboven toont de kleuren die in
geval van een waterstofperoxidelek kunnen
worden waargenomen.

A barra de comparacao ilustrada em cima
no lado esquerdo, demonstra a gama de
cores que podem ser observadas na tira do
indicador de fugas da manga em condicoes
normais quando for seguro utilizar e
manipular a cassete. Uma fuga de H202
liquido ird alterar a barra indicadora da
manga de amarelo para vermelho, que
continuara a desvanecer para um tom de
vermelho mais claro. A barra de comparacao
ilustrada em cima no lado direito, demonstra
a gama de cores que podem ser observadas
na eventualidade de uma fuga de perdxido de
hidrogénio liquido.

Farvereferencen ovenfor til venstre angiver
det farveomrade, der under normale
omstaendigheder kan observeres pa
pakningens laekage indikatorstribe, nar
det er sikkert at handtere og anvende
kassetten. En flydende H202 laekage vil
andre pakningens indikatorstribe fra gul
til red. Farven vil fortsaette med at falme til
en lysere nuance af rgd. Farvereferencen
ovenfor til hgjre angiver det farveomrade,
der kan observeres i tilfaelde af en flydende
brintoverilteleekage

Ylla olevista vertailupalkeista
vasemmanpuoleisessa nakyvat ne varit,
joita suojuksen indikaattoriliuskassa voi
olla normaalitilanteessa, kun kasettia on
turvallista kasitelld ja kayttaa. Nestemainen
H202-vuoto saa indikaattoriliuskan
muuttumaan keltaisesta punaiseksi, joka
haalistuu ja vaalenee. Oikeanpuoleisessa
vertailupalkissa nakyvat ne varit, joita
indikaattoriliuskassa voi olla nestemaisen
vetyperoksidivuodon sattuessa.

oxidationsmedel och fratande. Om

den gula indikatorn andrat farg till rod

kan kassetten vara skadad. Ta ej bort

skyddsplasten. Kontakta ASP kundtjanst

for anvisningar.

Se bruksanvisningen for STERRAD 100S

sterilisator for ytterligare information

och varningar.

Far endast anvandas i STERRAD 100S

sterilisator.

Forvaras i rumstemperatur mellan 15°

loch 30°C (59° - 86°F).

Denna produkt ar avsedd att anvandas
id sterilisering av kritiska och semi

kritiska medicintekniska produkter som

anvands pd manniskor.

En ordlista over de symboler som
anvands finns pa eifu.asp.com.

el
OAHTIEZ XPHZHZ
Kaoéta STERRAD™ 100S

Mévre (5] kukAot /Kaoéra

Na popaTe NpocwnLKG NPOCTATEUTLKO
€€onALopo (n.x. yavria aveeKTIKA

o€ xnpka) avé naca oTypn, 6Tav
XELPIZEOTE KAOGETEG.

AIAAIKAZIA:

* ApatpéoTe To MAAOTIKO NEPLTUALYHA.

* AQaLpEDTE TNV KAOETA AMO TO KOUTL.

* TonoBetnoTe Tnv kaoéta otov KAiBavo
STERRAD™ 100S.

* H kaogta Ba yivel anodekTh autopara.

MPOZOXH: KaBe kKuweAn nepLéxet To
Lyotepo 1750 pL (1800 pL + 50 L)

unepo&eidlo Tou udpoyovou 58%, To

oroio eival LOXUpOG 0EEBWTIKOG Kat

6LaBpwTilkOG napdayovrag. Av o KiTpvog

XNPLKOG OELKTNG EXEL YIVEL KOKKLVOG,

n Kao€Ta prnopel va €xeL unooTet

ZnpLa. Mnv a@atpéceTe 10 NAAOTIKO

neptrUAypa. Entkowvwvnote pe 1o Tunpa

E€unnpéTtnong Mehatwv Tng ASP.

Avarpé€re a1o Eyxelpidio Aetroupyiag

yla enwnAéov nAnpo@opieg Kat

nNpPoEL3ONoOINCELG.

Moévo yia xprion atov KAiBavo

STERRAD 100S.

AnoBnkeUoTe oe Beppokpaoia dwpariou

petagu 15°-30°C (59°-86°F).

0 NPolOv auTo NPOOPIZETAL YLa XpRON aTNV
anooTelpwon KPIoLHWV Kal NPIKPILoLHWV
laTpoTeXVOAOYIK®V NPOLOVTWY NoU NPOKELTAL

a xpnowgonotnBouv og avBpwnoug.

"a éva YAwoodaplo Twv XpNoLPonoloUHeEV®wY
oupBoAwv, petaBeire oto eifu.asp.com.
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INSTRUKCJA 0BSLUGI
Kaseta STERRAD™ 100S

Kaseta na piec [5) cykli
Kazdorazowo i przez caty czas pracy z

Aty b OEEREE, BITEARRER (

- BE(LKEA L Y +%ZSTERRAD™00SIHE
- BEEKEA LY M. BEIICE LM

% DEEALKEN IV T 1750 ul LUIE

NIVTTR

kasetami nalezy stosowac srodki ochrony
tej (np. rekawice odporne na
dziatanie srodkéw chemicznych).

POSTEPOWANIE:

* Zdejmij plastikowe opakowanie.

* Wyjmij kasete z pudetka.

o Wprowadz kasete do sterylizatora
STERRAD™ 100S.

* Kaseta zostanie przyjeta automatycznie.

OSTRZEZENIE: Kazda amputka zawiera
co najmniej 1750 pL (1800 pL + 50

uL) 58% nadtlenku wodoru, ktéry jest
silnym utleniaczem i $rodkiem zracym.
Jezeli zotty wskaznik zmienit kolor na
czerwony, kaseta moze by¢ uszkodzona.
Nie zdejmowac plastikowego opakowania.
W sprawie instrukcji kontaktowac sie z
Dziatem Obstugi ASP.

W Instrukcji Obstugi Sterylizatora
STERRAD 100S znajduja sie dodatkowe
informacje i ostrzezenia.

Do wykorzystania wytacznie w
sterylizatorze STERRAD 100S.
Przechowywadé w temperaturze pokojowej
pomiedzy 15°C -30°C (59°-86°F).

Ten produkt jest przeznaczony do
stosowania na krytycznych i potkrytycznych
wyrobach medycznych uzywanych u ludzi.

Objasnienia uzytych symboli dostepne sa
pod adresem eifu.asp.com.

hu
HASZNALATI UTASITAS
STERRAD™ 100S Kazetta

0t (5] ciklus/kazetta

A kazettak kezelésekor mindig
hasznaljon személyi véddfelszerelést (pl.
vegyi véddkesztyiit).

ELJARAS:

e Tavolitsa el a mlanyag boritast.

¢ Vegye ki a kazettat a dobozbol.

e Helyezze be a kazettdt a STERRAD™ 100S
Sterilizaléba.

e A berendezés automatikusan befogadja a
kazettat.

FIGYELMEZTETES: Minden egyes cella
legalabb 1750 pL (1800 pL +50 pL) 58%-o0s
hidrogén-peroxidot tartalmaz, ami egy
erds oxidalo és korroziv hatasu szer. Ha
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a sarga indikator pirosra valt, a kazetta
lehet, hogy sériilt. Ne vegye le a manyag
boritast. Tovabbi utasitasokért vegye fel a
kapcsolatot az ASP Ugyfélszolgalataval.
Tovabbi informacidkért és
figyelmeztetésért lasd a STERRAD 100S
Sterilizalé Kezelési Utmutatéjat.

Csak STERRAD 100S Sterilizaloban
hasznalhatd.

Szobahomérsékleten tarolandé 15° és
30°C (59° - 86°F) kozott.

Ezt a terméket olyan eljarasoknal vald
felhasznalasra tervezték, amelyek emberi
felhasznalasu fél-kritikus vagy kritikus
orvosi eszkézok folyamataira vonatkoznak.

A szimbolumok magyarazatat illetéen lasd
eifu.asp.com.

sk
NAVOD NA POUZITIE
Kazeta STERRAD™ 100S

Kazeta na pét (5] cyklov

Po celt dobu manipulacie s kazetami
pouzivajte osobné ochranné pomécky
(napr rukavice odolné vo¢i chemikaliam).

POSTUP:

* Odstrante plasticky obal.

o lyberte kazetu z plzdra.

* Kazetu vloZte do sterilizacného
zariadenia STERRAD™ 100S.

e Zariadenie prijme kazetu automaticky.

UPOZORNENIE: Kazda bunka obsahuje
najmenej 1750 pL (1800 pL + 50 pL) 58
percentného peroxidu vodika, ktory je
velmi silné oxidacné Cinidlo a korozivna
latka. Ak Zlty indikator s¢ervend, znamena
to, Ze kazeta je pravdepodobne poskodena.
Neodstranujte plasticky obal. Pre ziskanie
instrukcii kontaktujte technicky servis ASP
Dalsie informacie a upozornenia st
uvedené v Prevadzkovej prirucke
sterilizacného zariadenia STERRAD 100S.
Urcené na pouZzitie vylu¢ne v sterilizacnom
zariadeni STERRAD 100S.

Uchovavajte priizbovej teplote medzi 15°-
30°C (59° - 86°F).

Tento vyrobok je urceny na reprocesovanie

kritickych a semi-kritickych zdravotnickych
pomocok, ktoré st pouzivané v humannej
medicine.

Slovnik pouzitych symbolov najdete na
stranke eifu.asp.com.

3 cs > ’
NAVOD K POUZIT
Kazeta STERRAD™ 100S

Pét [5) cykli/kazetu

Po celou dobu manipulace s kazetami
pouzivejte osobni ochranné pomiicky (napf
rukavice odolné vGi&i chemikaliim).

POSTUP:

* Odstrante plastikovy obal.

* Vlyjméte kazetu z obalu.

* Vlozte kazetu do sterilizatoru STERRAD™
100S.

* Kazeta se automaticky zasune.

VYSTRAHA: kaZdy ¢lanek obsahuje nejméné
1750 pL (1800 pL + 50 pL) 58 % peroxidu
odiku, coz je silné oxidacni ¢inidlo a
korozivni latka. Pokud se Zluty indikator
zabarvi Cervené, kazeta by mohla byt
poskozenda. Neodstranujte plastikovy obal.
Dalsi pokyny obdrzite od ASP.
Viz také Navod k pouZziti sterilizatoru
STERRAD 100S, kde jsou uvedeny dalsi
informace a vystrazna upozornéni.
Pouze pro pouziti se sterilizatorem
STERRAD 100S.
UloZte pri pokojové teploté mezi 15°- 30°C
(59° - 86°F).
Tento produkt je urcen ke zpracovani
kritickych a stfedné kritickych
zdravotnickych prostiedkd, jenZ jsou
pouzivany na lidech.

Slovni¢ek pouzitych symbold naleznete na
adrese eifu.asp.com.

sl
NAVODILA ZA UPORABO
Kaseta STERRAD™ 100S

Pet (5] ciklov/kaseto

Med rokovanjem s kartusami ves ¢as
uporabljajte osebno zascitno opremo (npr.
kemiéno odporne rokavice).

POSTOPEK:
* Odstranite plasticni ovoj.

* Vzemite kaseto iz ovitka.

* Kaseto vstavite v sterilizator
STERRAD™ 100S.

* Kaseta bo samodejno sprejeta.

OPOZORILO: Vsaka celica vsebuje
najmanj 1750 pL (1800 pL +50 pL)
58-odstotnega vodikovega peroksida,

ki je moc¢no oksidacijsko in korozivno
sredstvo. Ce postane rumeni indikator
rdec, je kaseta morda poskodovana.

Ne odstranjujte plasti¢nega ovoja. Za
nadaljnja navodila se obrnite na oddelek
za pomoc strankam ASP.

Za dodatne informacije in opozorila
glejte uporabniski prirocnik za
sterilizator STERRAD 100S.

Samo za uporabo v sterilizatorju
STERRAD 100S.

Hranite pri sobni temperaturi od 15 do 30
°C (od 59 do 86 °F).

Ta izdelek je namenjen za obdelavo
kriticnih in semikriti¢nih medicinskih
pripomockov za uporabo pri ljudeh.

Za glosar uporabljenih simbolov obiscite
spletno mesto eifu.asp.com.

hr
UPUTE ZA UPORABU
STERRAD™ 100S kaseta

Pet [5) ciklusa po kaseti

Pri svakom rukovanju kazetama nosite
zastitnu opremu (npr. kemijski otporne
rukavice).

POSTUPAK:

¢ Uklonite plasti¢ni omot.

* |zvadite kasetu iz kutije.

* Umetnite kasetu u STERRAD™ 100S
sterilizator.

* Kaseta Ce biti automatski prihvacena.

UPOZORENJE: Svaki odjeljak sadrzi
najmanje 1750 pl (1800 pl + 50 ul) 58%
vodikovog peroksida koji je snazno
oksidirajuce i korozivno sredstvo. Ako
zuti indikator postane crven, kaseta je
mozda ostecena. Ne uklanjajte plasticni
omot. ZatraZite upute od Odjela za
podrsku korisnicima tvrtke ASP.
Dodatne informacije i upozorenja
potrazZite u korisnickom prirucniku za
STERRAD 100S sterilizator.

Nebezpecenstvo

Obsahuje: 58% roztok peroxidu vodika

Vystrainé upozornenie Moze zosilnit ohef;
okysli¢ovadlo. Skodlivy po poziti. Spdsobuje vazne
popéleniny koze a poskodenie oci. Skodlivy pri
vdychnuti. M6Ze spdsobif podrazdenie dychacich ciest.
Jedovaty pre vodné organizmy.

Bezpeénostné upozornenie

Prevencia Chrante pred teplom, hortcimi povrchmi,
iskrami, otvorenym ohfiom a inymi horlavymi zdrojmi.
Nefajcit. Uchovavajte/skladujte mimo odevov a inych
horlavych materialov. Urobte vSetky bezpecnostné
opatrenia, aby ste zabranili zmiesaniu s horlavinami.
Nevdychujte hmlu/vypary. Po manipulécii sa dékladne
umyte. Pri pouzivani tohto vyrobku nejedzte, nepite
ani nefajcite. PouZivajte iba vonku alebo v dobre
vetranych priestoroch. Zabrante uvolneniu do Zivotného
prostredia. Noste ochranné rukawce/ochranny odev/|
ochranné okuliare/ochranu tvare.

Reakcia V pripade poZitia: Vyplachnite si Usta.
NEVYVOLAVAJTE vracanie. V pripade zasiahnutia
pokozky (vlasov): OkamZite si vyzlecte kontaminovany
odev. Oplachnite pokozku vodou/osprchujte  sa.
ZneCisteny odev pred dalsim pouzitim vyperte. Vi
pripade vdychnutia: Premiestnite osobu na cerstvy,
vzduch a nechajte ju pohodine dychat. V pripade
zasahu oci: Niekolko mindt opatrne vyplachujte
vodou. Vyberte kontaktné Sosovky, ak sl vloZené a
daju sa lahko vybrat. Pokracujte vo vyplachovani.
Okamzite zavolajte toxikologicke centrum/lekéara. V
pripade poziaru: Pouzite vhodné hasiace prostriedky.
Skladovanie Skladujte v dobre vetranej miestnosti.
Kontajner uchovavajte tesne uzavrety. Uchovavajte
uzamknuté.

Likvidacia Zlikvidujte obsah/kontajner v sulade s
miestnymi/regionalnymi/narodnymi/medzinarodnymi
predpismi.

Nebezpeci

Obsahuje: Roztok peroxidu vodiku 58 %

Prohlaseni o nebezpeu Mize posilovat ohen; oxidacni|
Cinidlo. Nebezpecne pfi spolknuti, Zpusobu]e zdvazné
popéleni kize a Poskozem oci. Nebezpeéné pfi
vdechnuti. Mize zpusobit podrazdéni dychacich cest.
Toxické pro vodni Zivocichy.

Bezpecnostni prohlaseni

Prevence UdrZujte mimo dosah tepla, horkych
povrchu jisker, otevieného ohné a dalSich zdrojii
zapaleni. Zakaz koufeni. Udrzuj te/uchovavelte mimo
dosah odévi a mech horlavych material.” Pfijméte
veSkerd opatfeni, aby nedochdzelo k michani s
hofFlavymi latkami. Nevdechujte mlhu/vypary. Po
manipulaci se peclivé umyjte. PFi pouZivani tohoto
produktu nejezte, nepijte ani nekufte. PouZivejte pouze
venku nebo na dobfe vétranych mistech. Zamezte
Unikdm do Zivotniho prostfedi. PouZivejte ochranné
rukavice / ochranny odév/ ochranné bryle / oblicejovy;
stit.

Reakce V pripadé spclknutl Vyplachujte Usta.
NEVYVOLAVEJTE zvraceni. V pripadé potfisnéni kize
(nebo vlastl): Okamzité svleknéte zasazeny odév.
Oplachnéte kizi vodou/sprchou. Zasazeny odév pred
dalsim pouzitim vyperte. Pfi vdechnuti: Pfeneste
osobu na ¢erstvy vzduch a udrzujte v poloze umozfiujici
pohodlné dychani. Pri zasazeni oci: Peclivé vyplachujte
vodou nékolik minut. Vyjméte si kontaktni Cocky, mate-
li je nasazené a lze to snadno udélat. Pokracujte ve
vyplachovani. Kontaktujte toxikologické centrum
lekare. V pripadé pozaru: Pouzijte vhodné prostredky;
k haseni.

Skladovani Skladujte na dobfe vétraném misté. Udrzujte
nadobu tésné uzavrenou. Skladujte uzamknuté.

Likvidace Likvidujte obsah/nadobu v souladu s mistnimi
regionalnimi/narodnimi/mezinarodnimi predpisy.

Nevarnost

Vsebuje: 58-% raztopina vodikovega proksida

Stavek o nevarnosti Lahko okrepi pozar; oksidativna snov.
Zdravju Skodljivo pri zauZitju. Povzroca hude opekline
koze in poskodbe odi. Zdravju Skodljivo pri vdihavanju,|
Lahko povzroci drazenje dihalnih poti. Strupeno za vodne|
organizme.

Previdnostni stavek

Preventiva Hraniti loceno od vrocine, vrocih povrsin, isker,
odprtega ognja in drugih virov vziga. Kajenje prepovedano,
Hraniti/shranjevati loceno od oblacil in drugih vnetljivih
materialov. Prepreciti mesanje z vnetljivimi snovmi. Ne|
dihavati meglice/hlapov. Po uporabi temeljito umiti
roke. Ne jesti, piti ali kaditi med uporabo tega izdelka,|
Uporabljati le zunaj ali v dobro prezracevanem prostoru,
Preprecm sproscanie v okolje. Nositi zasCitne rokavice,
zascitno obleko/zascito za oci/zascito za obraz.

0dziv Pri zauzitju: Izprati usta. NE izzvati bruhanja. Pri
stiku s kozo (ali lasmi): Takoj sleci vsa kontaminirana
oblacila. Kozo izprati z vodo ali prho. Kontaminirana
oblacila oprati pred ponovno uporabo. Pri vdihavanju:
Prenesti osebo na svez zrak in jo pustiti v udobnem
polozaju, ki olajsa dihanje. Pri stiku z o¢mi: Previdnol
izpirati z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne lece,
Ce jih imate in Ce to lahko storite brez tezav. Nadaljujte z
izpiranjem. Takoj poklicite center za zastrupitve/zdravnika.|
Ob pozaru: Uporabiti ustrezna sredstva za gasenje.
Shranjevanje Hraniti na dobro prezracevanem mestu,
Hraniti v tesno zaprti posodi. Hraniti zaklenjeno.
Odstranjevanje Vsebino/vsebnik zavrzite v skladu z
lokalnimi/regionalnimi/nacionalnimi/mednarodnini
predpisi.

Opasnost

Sadrzava: 58 %-tnu otopinu vodikova peroksida |
0znaka upozorenja Moze pojacati pozar; oksidans. Stetno
ako se proguta. Uzrokuje teske opekline koze i ozljede oka,
Stetno ako se udise. MoZe nadraziti disni sustav. Otrovno
za vodeni okolis.

0znaka obavijesti

Prevencija Cuvati odvojeno od topline, vrucih povrsina,
iskri, otvorenih plamena i ostalih izvora paljenja. Ne pusiti.
Cuvati odvojeno od odjece i drugih zapaljivih materijala|
Poduzmite sve mjere opreza kako biste izbjegli mijeSanje|
sa zapaljivim materijalima. Ne udisati maglu/pare. Nakon|
uporabe temeljito oprati. Pri rukovanju proizvodom ne|
jesti, piti niti pusiti. Rabiti samo na otvorenom ili u dobro|
prozracenom prostoru. Izbjegavati ispustanje u okolis.
Nositi zatitne rukavice/zastitno odijelo/zastitu za oi
zastitu za lice.

Mijere koje treba poduzeti Ako se proguta: isprati usta. NE|
izazivati povracanje. U slu¢aju dodira s kozom (ili kosom)
odmah skinuti svu zagadenu odjecu. Isprati kozu vodom,
tusiranjem. Oprati zagadenu odjecu prije ponovne uporabe,
Ako se udise: premjestiti osobu na svjei zrak i postaviti ju
u polozaj koji olaksava disanje. U slu¢aju dodira s o¢ima;|
oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne
lece ukoliko ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti
ispiranje. Odmah nazvati centar za kontrolu otrovanja
lijecnika. U slucaju pozara: za gasenje rabiti odgovarajuce|
sredstvo.

Skladistenje Skladistiti na dobro prozratenom mjestu,
Cuvati u dobro zatvorenom spremniku. Skladistiti pod
kljucem.

Odlaganje Odloziti sadrzaj/spremnik u skladu s lokalnim
regionalnim/nacionatn\m)medunarodmm propisima.

Tehlike

Icerigi: %58 hidrojen peroksit cozeltisi

Zararlilk ifadesi Atesi yogunlastirabilir; oksitleyici.
utuldugunda zarar verir. Siddetli cilt yaniklarina ve gz

hasarina neden olur. Solundugunda zarar verir. Solunum
yollarinin tahris olmasina neden olabilir. Deniz yasami icin
zararlidir.

Onlem ifadesi

Onlem Isidan, sicak yiizeylerden, kivilcimlardan, acik
alevlerden ve diger tutusturma kaynaklarindan uzak tutun,
Sigara icilmez. Klyafetlerden ve diger yanici malzemelerden
uzak tutun/uzakta saklayin. Yanici maddelerle karismasini
engellemek icin her tirli 6nlemi alin. Bugu/buhar solumayin|
Kullandiktan sonra iyice yikayin. Bu iriini kullanirken bir
sey yemeyin, icmeyin veya sigara kullanmayin. Yalnizca
disarida veya iyi havalandirilmis bir alanda kullanin. Cevreye
salinmasindan kacinin. Koruyucu eldiven/koruyucu giysi/goz
korumasi/yiiz korumasi kullanin.

Miidahale

Yutulmasi  halinde: ~ Agzinizi  calkalayin. ~ Kusmaya
CALISMAYIN. Cilt (veya sac) izerinde olmasi halinde]
Femen tiim kontamine olmus giysilerinizi cikarin. Su e cildi
durulayin/dus alin. Tekrar kullanmadan 6nce kontamine
olmus kiyafeti yikayin. Solunmasi halinde: Kisiyi temiz
havaya cikarin ve solumasi icin rahat bir alan olusturun,
Gozlerde olmasi halinde: Birkac dakika boyunca dikkatlice|
suyla durulayin. Varsa ve cikarmasi kolaysa kontak
lensleri cikarin. Durulamaya devam edin. Hemen bir zehir
merkezini/doktoru arayin. Yangin halinde: Sondiirmek icin
uygun maddeyi kullanin.

Saklama lyi havalandirilmis bir yerde saklayin. Kabi sikica
kapali sekilde tutun. Kilitli sekllde saklayin.

Imha icerikleri/kabi, yerel/bolgesel/ulusal/uluslararasi
diizenlemelere gore imha edin.

OnacHo
CopepXuT: pacTBop nepokcuaa Bofopoaa 58 %
Mpenynpexxpenne 06 onacHocT MoxeT ycunuTb Bo3ropaHue;

respiratorii. Toxic pentru mediul acvatic.

Fraza de precautie

Preventie A se feri de temperaturi ridicate, suprafete
fierbinti, flacari deschise si alte surse de scantei. Fumatul|
interzis. Pastrati/depozitati departe de imbracaminte,
si alte materiale combustibile. Luati toate masurile de
precautie pentru a evita amestecul cu combustibili. Nu
respirati aburii/vaporii. Spalati-va bine dupa utilizare. Nu
mancati, nu beti si nu fumati atunci cand folositi acest
produs. A se utiliza numai in aer liber sau in spatii bin
ventilate. Evitati dispersarea in mediu. Purtati manusi
de protectie/imbracaminte de protectie/echipament de|
protectie a ochilor/echipament de protectie a fetei.
Reactie in caz de inghitire: clatiti gura. NU provocati voma,
In caz de contact cu pielea (sau parul): indepartati imediat
toate articolele vestimentare contaminate. Clatiti pielea
cu apa/faceti dus. Spalati imbracdmintea contaminats,
inainte de reutilizare. In caz de inhalare: scoateti victima in
afara zonei contaminate si asezati-o in pozitie confortabilg
pentru respiratie. In caz de contact cu ochii: Clatiti cu
atentie cu apd, timp de cateva minute. Scoateti lentilele de
contact, dacd este cazul si daca acest lucru se poate face|
cu usurintd. Continuati sa clatiti. Sunati imediat un centru
toxicologic/un medic. In caz de incendiu: Utilizati mijloace|
de stingere a incendiilor corespunzatoare.

Depozitare A se depozita ntr-un spatiu bine ventilat,
Pastrati recipientul inchis etans. A se depozita sub cheie.
Eliminare Aruncati contmutul/reap\entul in conformitate
cu reglementirile locale/regionale/nationale,
internationale.

Bistami
Saturs: UdenraZa peroksida &kidums 58%
Pazinojums par bistamibu Var pastiprinat uguni;

okucnuTens. Bpearo npu npornatbiBanuu. Mpu
Ha KOXYy W B rNa3a Bbi3blBaeT XUMUYECKUE OXOru. BpSﬂHO
npu  BAbIXaHUW. MoxeT BbI3BaTh pasapaxeHue BepXHU
AbixaTeNbHbIX NyTei. TOKCUYHO NS BOAHBIX OPraHN3MOB.

oc oc ™
Mepbl no npefoTBpaLLeHmio bepeys T HarpesaHus, ropsum
NOBEPXHOCTEN, UCKP, OTKPLITOMO OTHA M MPOYUX MCTOYHUKOB
Bo3ropaHus. He kyputb. [lepxaTb OTAenbHO OT OAeXAbl W
MPOYUX ropoYmx MaTepuanos. He Aonyckatb CMeleHns
ropiounMm MaTepuanami. He apixab asposonm/napel. Mocne
paboTbl TlaTENbHO BbIMbITh. [1pK MCMoNb30BaHNM NPOAYKLNK
He KypWTb, He MWTb, He MpPUHWMaTL nNuLy. Wcnonb3oBaty
TONLKO Ha OTKPLITOM BO3/lyXe UAW B XOPOLLO BEHTANND!
nomelleHun. M3beratb nonagauus B OKpyxaloLylo Cpeay.
Wcnonb3osatb nepyaTku/cnenoaexay/cpeacTsa 3awmTsl mas
nMua.
OtBeTHbIe Mepbl [py npornatbiBaHuu: npononackats pot. HE
BbI3bIBATb psoty! Mpu nonagaruu Ha koxy (nn sBonocsil
HeMepneHHo CHATb BClo 3arpasHeHHyio ofexay. Koxy npombiTy
BoAoM unn nog Aywem. Meped NOBTOPHbIM UCMONb30BaHUEM
BbICTUPATL 3arpsA3HeHHyl0 oAexay. anI BAbIXaHUWN: BbIHECTH
nocTpajaBLIero Ha CBexyil Bo3ayx u obecneunts emy ynobHoe
|09 AbIXaHKUA NoNoXeHue. HPM nonafaHum B rnasa: 0CTopoXHO
MPOMbITH rnasa BOﬂOﬁ B TeyeHWe HeCKOJIbKUX MUHYT. CHATH
KOHTaKTHbIE NINH3bI, €CNIN OHM NPUCYTCTBYIOT 1 €A 3TO Nerko
caenats. Mpogonkats npoMbiBaHue. HemeaneHHo obpatutscs
B TOKCMKONOTUYeCKWi LEeHTp wan K Bpady. [lpu noxape;
MCNoNb30BaTh COOTBETCTBYIOLIME CPE/CTBA NOXAPOTYLIEHMS.
XpaHeHue XpaHUTb B XOPOLLIO BEHTUAMPYEMOM MOMELLEHUN,
[epxaTb KOHTeliHEp MNOTHO  3aKpbiTbiM.  XpaHuTb B
HeMl0CTYNHOM /715l NOCTOPOHHMX MecTe.
YTnusauma  YiwausvposaTb  ymakoBky/copepxumoe B
ICOOTBETCTBMM C MeCTHbIMVI/FOCyﬂapCTESHHbIMM/peFMOHaﬂbeIMVI/
MEX[lyHapOAHLIMU HOPMaTUBHBIMY U NPaBoB.

Pericol

Contine: solutie de peroxid de hidrogen 58%

Fraza de pericol Poate agrava un incendiu; oxidant. Noci
in caz de inghitire. Provoaca arsuri grave ale pielii si lezarea

ochilor. Nocivin caz de inhalare. Poate provoca iritarea cailon

oksidataj Kaitigs  norijot. lzraisa smagus adas
apdegumus un acu bojajumus. Kaitigs ieelpojot. Var|
izraisit elpcelu kairindjumu. Toksisks tdens organismiem,
Pazinojums par drosibu

Profilakse Turiet atstatu no karstuma, karstam virsmam,
dzirkstelem, atklatam liesmam un citiem aizdegSanas
avotiem. Nesmékeét. Turiet atstatu no apgérba un citiem
degoSiem materialiem. Veiciet piesardzibas pasakumus,
lai izvairitos no sajaukSanas ar degvielam. Neielpojiet
m\glu/tvalkus Péc lietosanas rdpigi nomazgajiet.
Lietojot So produktu, neédiet, nedzeriet un nesmekgjiet.
Izmantojiet tikai arpus telpadm vai labi védinama zona.
Izvairieties no izplddes vidé. Izmantojiet aizsargcimdus,
aizsargdrébes/acu aizsargus/sejas aizsargus.

Reakcija Ja norits: izskalojiet muti. NEIZRAISIET vemsanu,
Ja noklast uz adas (vai matos): nekavéjoties novelciet visu
piesarnoto apgérbu. Noskalojiet adu ar Gdeni/dusu. Pirms|
atkartotas lietoSanas izmazgajiet piesarnotu apgérbu,
leelposanas gadijuma: izvediet cietuSo svaigad gaisa un
turiet miera stavokli, lai batu érti elpot. Ja ieklust acis:
vairdkas minltes uzmanigi skalojiet ar Gdeni. Iznemiet|
kontaktlécas, ja tadas ir un tas ir viegli izdarams. Turpiniet
skalot. Nekavéjoties sazinieties ar saindéSanas centru
vai arstu. Aizdegdanas gadijuma: dzeésanai izmantojiet
atbilstosu lidzekli.

Glabasana Glabajiet labi védinama vieta. Uzglabajiet ciesi
noslégta tvertné. Glabajiet slégta veida.

Utilizacija  Atbrivojieties no  satura/tvertnes saskana
ar vietgjiem/regionaliem/valsts/starptautiskajiem
noteikumiem.

Pavojus

Sudétyje yra: 58 % vandenilio peroksido tirpalo
Pavojingumo frazés Gali padidinti gaisra, oksidatorius,
Kenksminga prarijus. Smarkiai nudegina oda ir pazeidzia
akis. Kenksminga jkvépus. Gali dirginti kvépavimo takus,
Toksiska vandens organizmams.

Atsargumo frazés

Prevencija Laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy, karsty
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og hvis det nemt kan ggres. Fortsaet med at skylle. Ring
omgdende til en giftinformation/leege. | tilfzelde af brand
Anvend passende medier til slukning.

Opbevaring Opbevares pa et godt ventileret sted. Hold
beholderen hermetisk lukket. Opbevares under 8s.
Bortskaffelse Bortskaf indhold/beholder i henhold ti
lokale/regionale/nationale/internationale bestemmelser.

Vaara

Sisaltaa: vetyperoksidiliuos 58 %
Vaaralauseke Voi voimistaa tulipaloa; hapettava,
Haitallista nieltynd. Voimakkaasti ihoa syovyttavda ja
silmia vaurioittavaa. Haitallista hengitettyna. Saattaa
aiheuttaa hengitysteiden arsytysta. Myrkyllista vesielidille.
Varoituslauseke

Ennaltaehkdisy Suojaa lammolta, kuumilta pinnoilta,
kipindilta, avotulelta ja muilta sytytyslahteilta. Tupakointi
kielletty. Pidd/séilyta erillaan vaatetuksesta ja muista
syttyvista materiaaleista Noudata tarvittavia varotoimia ja
alta sekoittamasta syttyvienaineidenkanssasAlihengita
sumua/hdyrys. Pese [AUCISIISESHRSKESItIE/Ajalkeen:
Syéminen, juominen  j&
kaytettdessa. Kayta vain LIk t

Vastaus Jos kemikaaligSoRsnieltysSHuURdo SulSElsas
oksennuttaa. Jos kemikaaliatjoutuusinollen(taitRinlsiin)
Riisu saastunut vaatetus valittdmasti. Huuhdo iho
edelld tai suihkuta. Pese saastunut vaatetus ennen
uudelleenkayttda. Jos kemikaalia on hengitetty: Siirrd
henkild raittiiseen ilmaan ja varmista vaivaton hengitys,
os kemikaalia joutuu silmiin: Huuhdo huolellisesti
edelld usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos|
sen voi tehdd helposti. Jatka huuhtomista. Ota yhteys
myrkytystietokeskukseen/laakariin. Tulipalon sattuessa
Kayta palon sammuttamiseen sopivaa ainetta.

iSdilytys Sailyta hyvin ilmastoidussa paikassa. Pida sailid
iukasti suljettuna. Varastoi lukitussa tilassa.

alueella. Vauett/ava padstdmistd ymparistoon. Kéyié

suojakdsineita SUOJBVWW i

kasvonsuojainta. “ﬁw EI't u
Fortsatt atl skolja. ng gl |nformatlonscentralen/lakare

Fara

Innehall: Viteperoxidlsning 58 %

Riskutlatande Kan intensifiera brand; oxidationsmedel.
Skadligt vid fértaring. Orsakar allvarliga fratskador pd hud
och 6gon. Skadlig vid inandning. Kan orsaka irritation
luftvagarna. Giftig for vattenlevande organismer.
Férsiktighetsmeddelande

Forebyggande atgarder Far inte utsattas for varme, heta
ytor, gnistor, dppna lagor och andra antandningskallor,
Rok inte. Forvara pé avstdnd frdn klider och andra
brannbara material. Vidta alla férsiktighetsatgardes
for att forhindra blandning med brdnnbara material
Andas inte in dngorna. Rengér noggrant efter hantering
Intag av mat och dryck samt rékning skall undvikas vid
anvandning av denna produkt. Anvand endast utomhus ellel
i val ventilerat utrymme. Undvik utslapp till miljon. Anvand
skyddshandskar/skyddskldder/6gonskydd/ansiktsskydd.
Atgdrder Vid fortaring: Skolj munnen. Framkalla INTH
krakning. Vid hudkontakt (dven har): Ta omedelbart a

o Hﬂe klathch skor Skdlj huden med vatten/duscha

personenT‘ a i en pgsition som ar bekvam for andnmgen

nandelseavbrand: Anvand ampliga metoder for attstacka.
Férvaring Forvaras pa vil ventilerad plats. Behallaren skal
forvaras val tillsluten. Férvaras inlast.

Kassering Kassera innehall/behallare i enlighet med lokala
regionala/nationella/internationella bestimmelser.

Oht
Sisaldab: vesinikperoksiidi 58% lahus

Voib tuld ir da; oksiidant. Allaneelamisel
kahjulik. Pohjustab rasket nahapoletus! ja sﬂmakahjus!usw
Sissehingamisel kahjulik. Voib  pohjustada hi
arritust. Veeorganismidele toksiline.

Havitys Havitd sisaltd/pakkaus paikallisten/alueellisten

ou teade

kansallisten/kansainvalisten saanndsten mukaisesti.

Farlig

hold

: Hydrogenperoksidlgsning 58 %

Faresetning Kan intensifere brann; oksideringsmiddel,
Skadelig ~ved  svelging.  Fordrsaker alvorlige
hudbrannskader og syeskade. Skadelig ved innanding,
Kan forarsake respiratorisk irritasjon. Giftig for akvatis|
liv.

Slkkerhetssetnlng

Forehygglng M& holdes vekk fra varme, varme overflater,
gnister, apen ild og andre antenningskilder. Reyking
orbudt. M3 lagres/holdes vekk fra kler 0g, andre
brennbare materialer. Ta enhver forholdsregel for & unnga
blanding med brennbare materialer. Take/%amp ma ikke
inndndes. Vask grundig etter handtering. |kke spis, drikl
eller royk nér du bruker dette produktet. M3 kun brukes
ute eller i et godt ventilert omrade. Unnvik utslipp ti
omgivelsene. Bruk vernehansker/verneklar/vernebriller;
ansiktsbeskyttelse.

Respons Ved svelging: Skyll munnen. IKKE fremkall
brekning. Hvis pd hud ?elter har): Ta av alle kontaminerte
kleer med en gang. Skyll huden med vann/dusj. Vask
kontammerte kleer for bruk. Ved inndnding: Personen
ma flyttes il frisk luft og holdes komfortabel for pusting,
Hvis i gynene: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Ta
ut kontaktlinser, hvis aktuelt og enkelt & gjore. Fortset!
skylling. Ring umiddelbart en giftsentral/lege. | tilfelle
brann: Bruk egnet middel il slukking.

Lagring Lagres pa et godt ventilert sted. Beholderen ma
re tett lukket. Lagres innl3st.

Avhending Avhend innhold/beholder i samsvar med
lokale/regionale/nasjonale/internasjonale forskrifter.

Ennetus Hoidke eemal kuumast keskkonnast, kuumades
pindadest, sademetest, lahtistest leekidest ja muudes!
siiteallikatest. Mitte suitsetada. Hoidke/hoiustage eema
riletest ja muudest siittivatest materjalidest. Rakendage
ettevaatusabindusid, et valtida segamist siittivate
materjalidega. Arge hingake aure sisse. Parast kasitsemist
peske pohjalikult. Arge sddge, jooge ega suitsetage sellg
toote kasutamise ajal. Kasutage ainult valitingimustes vo
hasti ventileeritud alas. Valtige vabanemist keskkonda. Kanda
kaitsekindaid/kaitserdivastust/kaitseprille/
kaitsemaski.

Meetmed Allaneelamise korral: loputage suud. ARGE
kutsuge esile oksendamist. Nahale (vdI juustesse) sattumise
korral: eemaldage viivitamatult kdik saastunud roivad
Loputage nahka veega/dusiga. Peske saastunud réivad
enne uuesti kasutamist puhtaks. Sissehingamise korral
toimetage kannatanu vérske ohu katte ja asetage ta
hingamiseks mugavasse asendisse. Silma sattumise korral
loputage mitme minuti jooksul hoolikalt veega. Eemaldage
kontaktldadtsed, kui teil need on ning seda saab holpsal
teha. Jatkake loputamist. Votke viivitamatult Ghendus
mirgistusteabekeskuse/arstiga. Tulekahju korral: kasutage
sobivat tulekustutusvahendit.
Hoiustamine Hoiustage hasti ventileeritud kohas. Hoidke
mahutit tihedalt suletuna. Hoidke lukustatult.
Korvaldamine Korvaldage sisu/mahuti kohalike/piirkondlike
riiklike/rahvusvaheliste maaruste kohaselt.

Kivduvog

Mepiéxet: Aidhupa unepogetdiou Tou udpoyovou 58%
AnAwon KwdOvou Mnopel va avazwnupmoel nupkayld
o€eldwtikd. BhaBepo oe nepintwon karanoong. [Mpokaled
ooBapa deppaTika eykavpata  Kat oBaApkéG BAGBeg

E poluopéva evdipata npw Ta §AVAXPNOLUOMOLNCETE. L

BhaBepd otav etonvéetal. Mnopei va npokakéoet epeBlopo
TOU QVANVEUOTIKOU ouoThpaTog. ToEtko yia Toug udpoBloug
opyaviapoug.

AnAwan npopuAagng

MpdAnyn  Awrnpeite pakpla and Beppornra, Bepuég
ENLQAVELES, onWONPEC, YURVEG GAOYEG Kal MG nnyeg
avagAegng.  Anayopevetat  To - Kanviopa.  Awatnpeite/
(pUAGOCETE pakpla and evdupaTta kat GAa kavowua UAiKa,
AapBavete onotadnnote npo@UAAEN yla va ano@uyeTe T
avapelEn pe kauotpeg UAeg. Mnv avanvéete ekvepapata
atpoUc. [MAuBeite oXoAaoTIKG PETA TOV XEWpLopo. Mn
TPGTE, NiVETE N KanViZeTe OTAV XPNOLWOMOLEITE AUTO To|
npoiov. Xpnoluonoleite povo oe eGwTEPIKO X@po N oOg
KaAa aeplzopevo xwpo. Ano@uyete Tnv aneleuBépwon
oto nepBaMov. Na  opdte npooTaTeuTika  yavria,
NPOCTATEUTIKA EVOUNATA/PECA ATOPIKAG MPOOTAsiag yia Tal
uata/npoowno.

Av‘rlpETmnlun Le nepintwon Karanoong: IenMovere 1o
otopa. MHN npokahéoete epetd. e nepinTwon nagng e
190¢pHa (A pe Ta pala): Byakte apéowg 0Aa Ta pohuopéva
pouxa. Tenhovere To déppa pe vepod/oTo vioug. MAUvere Td

fepinTwon ewonvong: MeTagépete 1o Gtopo otov KaBapo
0fda kat Slaopalioe OUVBNAKEG Nou SleuKoAUVoUY !
avanvon. Ze nepintwon enagng pe Ta para: IenAovere
FIPOOEKTIKA pE vepo yla apketa Aenta. EGv undpxouv pakol
£10QNG, aPAIPETTE TOUG, EPOOOV eivatl eUKoAo. ZuvexioTe
a-Eenhévete. Kaléote apéowg 1o KEVTPO GNANTNPLACEWY
n éva ylatpo. Le nepinTwon nupkayldg: Xpnolgonotnote
karaMnha péoa nupooBeonc.

AnoBfikeuan AnoBnkeUetal o€ KaAG GEPLZOPEVO X(PO.
To doxelo diatnpeitat epuntika KAewopévo. Quhacoeta
KAEWOWHEVO.

Anoppupn Anoppiyte 10 MepLEXOPEVO/NEPLEKTN OUPQWVT
pE  TOUG  TOMKOUG/MEPLPEPELaKOUG/EBVIKOUG/DLeBveig
KavoviopoUg.
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Niebezpieczenstwo

Zawiera: roztwor nadtlenku wodoru 58%

Zwroty wskazujace rodzaj zagrozenia Moze intensyfikowac
pozar; utleniacz. Szkodliwy przy potknieciu. Powoduje
powazne oparzenia skéry oraz uszkodzenia oczu,
Szkodliwy przy wdychaniu. Moze powodowa¢ podraznieni

drég oddechowych. Dziata toksycznie na organizmy
odne.
Zwroty wskazujace srodki ostroznosci
Zapobieganie Przechowywac z dala od zrédet ciepta,
goracych powierzchni, iskier, otwartego ognia i innych
zrodet zaptonu. Nie pali¢ papierosow. Trzymac z dala
od ubran oraz innych substancji palnych. Nalez
podjac wszelkie $rodki ostrozonosci, aby nie mieszac
z materiatami tatwopalnymi. Nie wdycha¢ magty,
opardw. Po uzyciu doktadnie sie umy¢. Nie jes¢, nie|
pi¢ ani nie pali¢ papieroséw w trakcie korzystania z
produktu. Uzywa¢ wytacznie na zewnatrz lub w dobrze|
wentylowanych pomieszczeniach. Unika¢ uwolnienia
do $rodowiska. Stosowac rekawice ochronne / odzieZ
ochronna / ochrone oczu / ochrone twarzy.
Reakcja Po potknieciu: przeptuka¢c usta. NIE
prowokowa¢ wymiotéw. W przypadku zetkniecia sie
ze skora (lub wtosami): nalezy natychmiast zdjac
cata zanieczyszczona odziez. Optukac skore woda
wiaz prysznic. Zanieczyszczona odziez wyprac
przed ponownym uzyciem. W przypadku wdychania;|
prowadzi¢ osobe na $wieze powietrze i umiesci¢ ja
pozycji utatwiajacej oddychanie. W przypadku dostania
sie do oczu: ostroznie ptukac woda przez kilka minut,
Jesli w oczach znajduja sie soczewki, wyjac je, o ile jes!
to tatwe do wykonania. Dalej optukiwac. Natychmiat
skontaktowa¢ sie z osrodkiem zatru¢ / lekarzem.
przypadku pozaru: uzy¢ odpowiednich srodkow do jego
ugaszenia.
Przechowywanie ~ Przechowywa¢ ~ w  dobrze|
wentylowanym pomieszczeniu. Pojemnik powinien
byé szczelnie zamkniety. Przechowywac w zamknieciu,
Utylizacja Zawartos$¢/pojemnik utylizowac
zgodnie z lokalnymi/regionalnymi/krajowymi/
miedzynarodowymi przepisami.

Veszély!

Tartalmaz: Hidrogén-peroxid-oldat 58%
Veszélyességrol szolo felhivas Felerdsitheti a tizet;
oxidaloszer Lenyelés esetén veszélyes. Silyos égési
sérillést és szemkarosodast okoz. Belégzés esetén
eszélyes. Léglti irritaciot okozhat. Mérgezd a vizi
éldvilagra.

El6vigyazatossagi felhivas

Megelozés Hatol, forrd feliletektdl, szikratol, nyil
langtol és egyéb gyujtoforrasoktol tavol tartando,
ilos a dohanyzas. Tartsa tavol ruhazati cikkektél
és mas gyllékony anyagoktol. Tegyen meg minden
sziikséges ovintézkedest, hogy elkeriilje az éghetd
anyagokkal valo keveredést. Ne lélegezze be a
permetet/gézt. Alaposan mosakodjon meg hasznala
utan. Ne egyen, igyon vagy dohanyozzon, mikézben
ezt a terméket hasznalja. Csak a szabadban vagy jo!
szell6z6 helyen hasznalja. Keriilje a kornyezetbe valg
kijutasat. Viseljen kesztyiit/védGruhazatot/szemvédd
felszerelést/arcvédg felszerelést.

Teend6k Lenyelés esetén: Oblitse ki a szajat. TILOS a
hanytatas. Ha bérre (vagy hajra) keriil: Azonnal vegye
le az dsszes szennyezett ruhadarabot. Oblitse le a
bérét vizzel/zuhanyozzon le. Mossa ki a szennyezet
ruhadarabokat, mielétt Gjra hasznalnd azokat,
Belégzés esetén: Vigye a személyt friss levegére,
és gondoskodjon arrol, hogy kényelmesen tudjon
lélegezni. Szembe keriilés esetén: Ovatosan Oblitse
izzel tobb percen keresztil. Ha van és kdnnyen
megoldhato, tavolitsa el a kontaktlencséket. Folytassa
az oblitést. Ertesitse a toxikoldgiai kozpontot/hivjon
orvost. Tiiz esetén: Az oltashoz hasznaljon megfeleld
eszkozt.

Tarolas Tarolja j6l szell§z6 helyen. A tartalyt tartsa jo
lezarva. Tarolja bezart helyen.

AArtalmatlanitas A helyi/terileti/orszagos/nemzetkozi
szabalyozasoknak megfelelden artalmatlanitsa a
tartalyt vagy tartalmat.

Samo za uporabu sa STERRAD 100S
sterilizatorom.

Cuvati na sobnoj temperaturi od 15 °C do
30 °C (59 °F do 86 °F).

Ovaj proizvod namijenjen je za upotrebu
u obradi kriti¢nih i polukriticnih
medicinskih uredaja koji ¢e se koristiti
na ljudima.

Rjecnik simbola dostupan je na stranici
eifu.asp.com.
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KULLANIM TALIMATLARI
STERRAD™ 100S Kaset

Bes (5] Déngii/Kaset

Kasetler ile islem yaparken Kisisel
Koruyucu Ekipman (0rn. Kimyasal
Maddelere Karsi Direncli Eldivenler)
kullanin.

PROSEDUR:

* Plastik ambalaji cikarin.

o Kaseti kutudan cikarin.

e Kaseti STERRAD™ 100S Sterilizatérin
icine takin.

* Kaset otomatik olarak kabul
edilecektir.

UYARI: Her hiicre, glicli bir oksitleyici ve
asindirici bir madde olan %58 hidrojen
peroksitten en az 1750 pl (1800 pl +

50 pl) icerir. Sari gosterge kirmiziya
doniismiisse kaset hasar gormiis
olabilir. Plastik ambalaji cikarmayin.
Talimatlar icin ASP Misteri Hizmetlerine
basvurun.

Ek bilgi ve uyarilar icin STERRAD 100S

Yalnizca STERRAD 100S Sterilizatorde
Kullanim Igindir.

Oda sicakliyinda 15°-30°C'de (59°- 86°F)
saklayin.

Bu Uriin insanlar tizerinde kullanilacak
kritik ve yari kritik medikal cihazlarin
tekrar proses edilmesi amacina
yoneliktir.

Kullanilan semboller sozligu icin eifu.
asp.com adresine gidin.

ru
WHCTPYKLIMA NO NPUMEHEHWIO
Kacceta STERRAD™ 100S

Sterilizatori Operator Kilavuzuna bakin.

Kaccerta, paccuntanHas Ha naTb UMKAOB

ucnonb30BaHns

Kakpbivi pa3 npu paboTe c kacceTamu

ucnonb3ynTe cpeAcTBa MHAUBUAYANLHOM

3awWwmTbl (HanpuMep, XMMUYECKU CTolKue

nepuatkm).

NoPALAOK PABOTbI:

* YpanuTe 3alLMUTHYI0 YNakoBky.

* I3BneknTe KacceTy U3 Kopobku.

* BcTaBbTe kacceTy B cTepunnsatop
STERRAD™ 100S.

* Kacceta 6yfeT npuHsaTa aBToMaTU4Yecku.

NPEQYNPEXAEHMUE. Kaxpas svelika
conepxunT He MeHee 1750 mkn (1800 Mkn

+ 50 M) 58%-ro nepokcuaa BOAOPOAA,
KOTOPbIN ABASETCSH CUNbHBIM OKUCAUTENEM
M pasbefalolmM BelectsoM. Ecau
MHANKATOP CMEHWI LIBET C XXeNToro Ha
KpacHbI, BO3MOXHO, MPOM30LLa NpoTeyka
nepokcuga sogopoaa. He BckpbiBaiiTe
3aluTHYt0 ynakosky. O6bpatuTech B

LeHTp obcnyxusanus knnentos ASP ans
NOJYYEHNS MHCTPYKLMIA.
[JlononHuTenbHylo MHGopMaLuio n
npeaynpeXXaeHus CM. B pyKOBOACTBE

STERRAD 100S.

JlaHHble KacceTbl MPUrOAHbI TONLKO ANS

cTepunusatopa STERRAD 100S.
paHeHue Npu KOMHaTHoO TeMnepaType

(15—30 °C (59—86 °F]).

JlaHHas npoAyKuus npefHasHayeHa Ans

06paboTku «KPUTUYECKMX» W «MOJy-

KPUTUYECKUX» U3AEUI MEANLMHCKOTO

Ha3HaYeHWs, KOHTAKTUPYIOLLMX C

nauueHTamu.

MosicCHeHUSt CUMBOJIOB MOXHO HaWUTW Mo
appecy eifu.asp.com.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Caseta STERRAD™ 100S

Cinci (5] cicluri/casetd

(de ex. manusi rezistente la substante
chimice) ori de cate ori manipulati
casetele.

PROCEDURA:
* Indepartati invelisul din plastic.
* Scoateti caseta din cutie.

onepartopa K CTepuau3auuoHHbIM cuUCTeMaM

Utilizati echipament individual de protectie

o Introduceti caseta in sistemul de
sterilizare STERRAD™ 100S.
* Caseta va fi acceptata automat.

AVERTISMENT: Fiecare celula contine cel
putin 1750 pl (1800 pl + 50 ul) de peroxid
de hidrogen 58%, o substanta puternic
oxidantd si coroziva. Daca indicatorul
galben a devenit rosu, este posibil sa se fi
deteriorat caseta. Nu indepartati invelisul
din plastic. Pentru instructiuni, contactati
Serviciul clienti ASP.

Pentru informatii si avertismente
suplimentare, consultati manualul de
operare al sistemului de sterilizare
STERRAD 100S.

A se utiliza exclusiv cu sistemul de
sterilizare STERRAD 100S.

A se pastra la temperatura camerei, intre
15° 5i 30°C (59° si 86°F).

Produsul este conceput pentru procesarea
dispozitivelor medicale critice si
semicritice care sunt destinate pentru
utilizarea asupra corpului uman.

Pentru un glosar al simbolurilor utilizate,
accesati eifu.asp.com.

et
KASUTUSJUHEND
STERRAD™ 100S kassett

Viis (5] tsiiklit/kassett

Kassettide kasitsemisel kasutage
alati isikukaitsevahendeid (nt
kemikaalikindlaid kindaid.

PROTSEDUUR:

* Eemaldage kilelimbris.

* Votke kassett karbist valja.

* Sisestage kassett STERRAD™ 100S
sterilisaatorisse.

* Kassett voetakse automaatselt vastu.

HOIATUS! Iga kamber sisaldab

vahemalt 1750 pl (1800 pl + 50 pl) 58%
vesinikperoksiidi, mis on tugev oksiideerija
ja s6dvitaja. Kui kollane indikaator on
punaseks muutunud, voib kassett olla
kahjustunud. Arge kileiimbrist eemaldage.
Votke edasiste juhiste saamiseks lihendust
ASP klienditeenindusega.

Lisateavet ja hoiatusi vt STERRAD 100S
sterilisaatori kasutusjuhendist.
Kasutamiseks ainult STERRAD 100S

26

27

28

29

16

17

18

sterilisaatoris.

Hoida toatemperatuuril 15-30 °C (59-86 °F).
Toode on ettendhtud inimestel
kasutatavate otsese mojuga
meditsiiniseadmete to6tlemiseks.

Kasutatud siimbolite tdhendusi vaadake
eebilehelt eifu.asp.com.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
Kasete STERRAD™ 100S

Pieci [5] cikli/kasetes

Rikojoties ar kasetém, vienmer lietojiet
individualos aizsardzibas lidzeklus
(piem., pret kimiskajam vielam izturigus
cimdus).

LIETOSANAS NORADIJUMI:

e Nonemiet plastmasas iepakojumu.

* [znemiet kaseti no kastes.

o levietojiet kaseti sterilizacijas iekarta
STERRAD™ 100S.

* Kasete tiks nofikséta tai paredzétaja
vieta automatiski.

BRIDINAJUMS: katrs elements satur
ismaz 1750 pL (1800 pL +50 L) 58%
GdenraZa parskabes skiduma, kas
darbojas ka batisks oksidétajs un
kodinatajs. Ja dzeltenais indikators
deg sarkana krasa, kasete, iesp&jams,
ir bojata. Nenonemiet plastmasas
iepakojumu. Sazinieties ar ASP klientu
apkalposanas dienestu, lai sanemtu
turpmakus noradijumus.
Skatiet sterilizacijas iekartas STERRAD
100S lietoSanas rokasgramatu, lai
iegutu papildinformaciju un bridinajumu
skaidrojumus.
Lietojiet kaseti tikai sterilizacijas iekarta
STERRAD 100S.
Uzglabajiet kaseti istabas temperatira
15-30 °C (59-86 °F).
So produktu ir paredzéts izmantot,
apstradajot kritiskas un dalgji kritiskas
medicTniskas ierices, kuras paredzéts
izmantot uz cilvekiem.

Izmantoto simbolu glosariju skatiet vietné
eifu.asp.com.

It
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
.STERRAD™ 100S" kaseté

Penkiy [5) cikly / kaseté

Tvarkydami kasetes, visada naudokite

asmenines apsaugos priemones (pvz.,

cheminéms medZiagoms atsparias

pirstines).

PROCEDURA:

* nuimkite plastikine pakuote;

* kasete iSimkite i$ déZutés;

 kasete jdekite j ,STERRAD™ 100S”
sterilizatoriu;

* kaseté bus automatiskai priimta.

ISPEJIMAS: kiekvienoje kiuvetéje yra ne
maziau nei 1750 pl (1800 pl +50 pl) 58%
andenilio peroksido, kuris yra stipraus
poveikio oksidatorius ir édancioji medziaga.
Uei geltonas indikatorius parausta, gali
bati, kad kaseté buvo pazeista. Nenuimkite
plastikinés pakuotés. Susisiekite su ASP
klienty aptarnavimo atstovu dél tolimesniu
nurodymu.
Papildomos informacijos ir ispéjimu
rasite ,STERRAD 100S" sterilizatoriaus
naudojimo instrukcijoje.
ik .STERRAD 100S" sterilizatoriaus
naudojimui.
Laikyti kambario temperatiroje nuo 15 °C
iki 30 °C (59 °F-86 °F).
Sis produktas skirtas naudoti
instrumentams kurie turéjo kontakta su
Zmogaus oda, krauju ar kitais audiniais.

Naudojamu simboliu Zodyna rasite adresu
eifu.asp.com.
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WHCTPYKLIUU 3A YNOTPEBA
Kaceta STERRAD™ 100S

Mer (5] ynkwvna/kacera

M3nonsgaiiTe NMUYHM NpeanasHu CpeacTBa
(Hanp. XMMUYECKM YCTORUNBM pbKaBULM) NO
BCsIKo BpeMe npu paboTa ¢ kaceTu.

Mpouepypa:

e OTcTpaHeTe nNnacTMacoBaTa ONakoBka.

id I/I3Bap,eTe KaceTaTa OT KyTudaTa.

* MocTaBeTe KaceTaTa B cTepunavsaTopa
STERRAD 100S.

* KaceTaTa Lie bbAe npueta aBTOMaTUYHO.

NPEAYNPEXAEHUE: Bcska kneTka
CbAbpxKa He no-manko ot 1750 pl

(1800 L +50 L) 58% sogopogeH
nepokcua, KOTo e cuneH okucnuten

1 KOpo3wnpa. AKO XbATUAT MHANKATOP

€ CTaHan YepBeH, KaceTaTa MoXe fa e
6una nospeneHa. He otcTpaHnBaiite
nnactMacoBaTa onakoska. CBbpxeTe ce
c oTaena 3a OﬁCJ’Iy)KEaHe Ha KNWEeHTU Ha
ASP 3a MHCTpyKLUW.

BuXTe pbKOBOACTBOTO Ha onepaTopa
Ha ctepunusaTtopa STERRAD 100S

33 AONbAHMTENHA UHGOPMaLMA U
npepynpexaeHus.

3a ynoTpeba camo cbc cTepunusatop
STERRAD 100S.

[la ce cbxpaHsiBa Ha cTaliHa TemMnepaTypa
Mexay 15° - 30 °C (59° - 86 °F).

To3u NpoayKT e npefHa3HayeH 3a
ynoTtpeba npu obpaboTkaTa Ha KPUTUYHK
N NONYKPUTUYHU MeAVULUMHCKN n3penuna,
KonTo TpsbBa fla ce M3NoN3BaT BLPXY
xopa.

3a peyHuK Ha 13MoN3BaHNTe CUMBOSIN
noceteTe eifu.asp.com.

SOY

Danger
Contains: Hydrogen peroxide solution 58%
Hazard statement May intensify fire; oxidizer. Harmfu
if swallowed. Causes severe skin burns and eye
damage. Harmful if inhaled. May cause respirator
irritation. Toxic to aquatic life.
Precautionary statement
Prevention Keep away from heat, hot surfaces, sparks,
open flames and other ignition sources. No smoking,
Keep/Store away from clothing and other combustible
materials. Take any precaution to avoid mixing with
combustibles. Do not breathe mist/vapors. Wash
horoughly after handling. Do not eat, drink or smoke
hen using this product. Use only outdoors or in a well-
entilated area. Avoid release to the environment. Wear)
protective gloves/protective clothing/eye protection
face protection.
If swallowed: Rinse mouth. Do NOT induce
omiting. If on skin (or hair): Take off immediately all
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower|
lash contaminated clothing before reuse. If inhaled;
Remove person to fresh air and keep comfortable fol
breathing. If in eyes: Rinse cautiously with water for|
several minutes. Remove contact lenses, if present
and easy to do. Continue rinsing. Immediately call a
poison center/doctor. In case of fire: Use appropriate
media to extinguish.
Storage Store in a well-ventilated place. Keep
container tightly closed. Store locked up.
Disposal Dispose of contents/container in accordance
ith local/regional/national/international regulations.

For country specific GHS and SDS information, refer to
country specific SDS located at asp.com/service-and-|
support/sds-datasheets

Danger

Contient : Solution de peroxyde d'hydrogéne a 58 %
Mention de danger Peut intensifier un incendie
oxydant. Nocif en cas d'ingestion. Provoque de
graves briluress et lésions oculaires. Nocif en cas|
d'inhalation. Peut irriter les voies respiratoires,
[Toxique pour la vie aquatique.

Déclaration de précaution

Prévention Tenir & U'écart de la chaleur, des surfaces
chaudes, des étincelles, des flammes nues et d'autres|
sources inflammables. Ne pas fumer. Tenir/stocker|
a l'écart des vétements et matieres combustibles,
Prendre toute précaution pour éviter le mélange avec
des combustibles. Ne pas respirer les émanations
apeurs. Se laver apres avoir manipulé le produit. Ne
pas manger, boire ou fumer durant l'utilisation de ce
produit. Utiliser seulement le produit en plein air ou
dans un endroit bien ventilé. Eviter tout rejet dans
Uenvironnement. Porter des gants de protection/des
vétements de protection/un équipement de protection
des yeux/du visage.

Réponse En cas d'ingestion : Rincer la bouche. Ne|
PAS provoquer de vomissement. Sur la peau (ou dans
les cheveux) : Enlever immédiatement tout vétement
contaminé. Rincer la peau a leau/se doucher. Lavel
les vétements contaminés avant de les réutiliser,
En cas d'inhalation : Déplacer la victime a lair frais|
et linstaller dans une position confortable pou
respirer. En cas de contact avec les yeux : Rincer avec
précaution avec de l'eau pendant plusieurs minutes,

Enlever les lentilles de contact si la victime en porte ef
si elles peuvent étre facilement enlevées. Continuer de
rincer. Appeler immédiatement un centre antipoison
médecin. En cas d'incendie : Utiliser un produit approprié
pour éteindre le feu.

Conservation Conservation dans un endroit bien ventilé,
Conserver le récipient bien fermé. Conserver sous clé.
Elimination Mettre le  contenu/récipient au  rebu
conformément aux réglementations locales, régionales,
nationales ou internationales.

Achtung!
Enthalt: Wasserstoffperoxid-Losung 58 %
Gefahrenhinweis Kann Bréande verstarken;

Oxidationsmittel. Gesundheitsschadlich bei Verschlucken,
lerursacht schwere Verdtzungen der Haut und schwere
Augenschaden. Gesundheitsschadlich bei Einatmen. Kann
die Atemwege reizen. Giftig fiir Wasserorganismen.
[Sicherheitshinweis

Vorbeugung Von Hitze/Funken/offener Flamme/heifBen
Oberflachen fernhalten. Nicht rauchen. Von Kleidung
brennbaren Materialien fernhalten/entfernt aufbewahren)
lermischung  mit brennbaren Stoffen unter allen
Umstanden vermeiden. Dampfe/Nebel nicht einatmen|
Hénde nach dem Umgang grindlich waschen. Wahrend
der Verwendung des Produkts nicht essen, trinken oder|
rauchen. Nur drauBen oder in gut beliifteten Rdumen
/erwenden. Freisetzung in die Umgebung vermeiden,
Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz,
Gesichtsschutz tragen.

Reaktion Bei Verschlucken: Mund ausspiilen. KEIN
Erbrechen ausldsen. Bei Hautkontakt (oder Kontak
mit dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstiicke
sofort ausziehen. Haut mit Wasser abspiilen/abduschen)
Kontaminierte Kleidung vor der erneuten Verwendung
waschen. Bei Einatmen: Die betroffene Person an die
frische Luft bringen und ihr die Atmung erleichtern. Bei
Kontakt mit den Augen: Einige Minuten lang behutsam
mit Wasser ausspiilen. Vorhandene Kontaktlinsen
nach Mdglichkeit entfernen. Weiter ausspiilen. Sofor
Giftnotrufzentrale/Arzt ~ verstandigen. Im  Brandfall;
Geeignete Loschmittel zum Ldschen verwenden.
Aufbewahrung An einem gut belifteten Ort aufbewahren,
Behilter dicht geschlossen halten. Unter Verschluss|
aufbewahren.

Entsorgung Inhalt/Behalter in Ubereinstimmung mi
lokalen/regionalen/nationalen/

internationalen Vorschriften entsorgen.

Pericolo

Contiene: soluzione di perossido di idrogeno al 58%
Indicazioni di pericolo Puo aggravare un incendio;
comburente. Nocivo se ingerito. Provoca gravi ustioni
cutanee e gravi lesioni oculari. Nocivo se inalato. Pub
irritare le vie respiratorie. Tossico per gli organismi
acquatici.

Consigli di prudenza

Prevenzione Tenere lontano da fonti di calore, superfici
riscaldate, scintille, fiamme e altre fonti di innesco,
ietato fumare. Tenere/conservare lontano da indumenti
e altri materiali combustibili. Prendere ogni precauzione
per evitare di miscelare con sostanze combustibili. Non
respirare la nebbia/i vapori. Lavarsi accuratamente dop
aver maneggiato il prodotto. Non mangiare, né bere,
né fumare durante luso del prodotto. Utilizzare solg
all'aria aperta o in un luogo ben ventilato. Non disperdere
nellambiente. Indossare guanti/indumenti  protettivi]
Proteggere gli occhiil viso.

Misure di pronto soccorso In caso di ingestione: sciaquare
la bocca. NON indurre il vomito. In caso di contatto con
la pelle (o con i capellil: togliere immediatamente tutti
gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare
una doccia. Lavare gli indumenti contaminati prima di
indossarli nuovamente. In caso di inalazione: trasportare

linfortunato allaria aperta e mantenerlo in una posiziong
che favorisca la respirazione. In caso di contatto con gl
occhi: sciacquare accuratamente con acqua per parecch
minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se & agevole
farlo. Continuare a sciacquare. Contattare immediatamente|
un centro antiveleni/un medico. In caso di incendio: utilizzare
mezzi di estinzione appropriati.

Conservazione Conservare in un luogo ben ventilato. Tenere|
il contenitore ben chiuso. Conservare sotto chiave.
Smaltimento Smaltire il contenuto e il contenitore i
conformita alle normative locali, regionali, nazionali e
internazionali vigenti in materia.

Peligro

Contiene: Solucion de peréxido de hidrégeno al 58 %
Declaracion de riesgos Puede intensificar el fuego; oxidante.
Perjudicial en caso de ingestion. Provoca quemaduras
en la piel y dafos oculares graves. Perjudicial en caso de
inhalacion. Puede provocar irritacion respiratoria. Toxicg
para las especies marinas.

Declaracion de precauciones

Prevencion Mantener alejado del calor, superficies
calientes, chispas, llamas abiertas y otras fuentes de
ignicion. No fumar. Mantener/almacenar alejado de prendas
de vestir y otros materiales combustibles. Tomar todas
las precauciones para evitar mezclarlo con productos
combustibles. No inhalar los vahos/vapores. Lavarse bien
después de su manipulacién. No comer, beber ni fuma
mientras se usa este producto. Usar solo en exteriores o en
un area bien ventilada. Evitar los vertidos al entorno. Llevar|
guantes/prendas/gafas/méscara de proteccién.

Respuesta En caso de ingestion: Enjuagarse la boca. NO
inducir el vémito. En caso de contacto con la piel (o el pelo)
Quitarse de inmediato todas las prendas contaminadas
Enjuagarse la piel con agua o ducharse. Lavar la ropa
contaminada antes de volver a usarla. En caso de inhalacion
Transportar a la victima al exterior y mantenerla en reposo
en una posicion confortable para respirar. En caso de
contacto con los ojos: Enjuagar con agua cuidadosamente
durante unos minutos. Quitarse las lentes de contacto, si se
usany si resulta facil hacerlo. Continuar enjuagando. Llamar|
de inmediato a un centro toxicoldgico o a un meédico. En casg
de incendio: Utilizar los medios de extincién adecuados.
Almacenamiento Almacenar en un lugar bien ventilado
Mantener el recipiente bien cerrado. Guardar bajo lave.
Eliminacion Desechar el contenido/recipiente conforme a la
normativa local/regional/nacional/internacional.

Gevaar

Bevat: Waterstofperoxide-oplossing 58%
Gevarenaanduiding Kan brand bevorderen; oxiderend
Schadelijk bij inslikken. Veroorzaakt ernstige brandwonden
en oogletsels. Schadelijk bij inademing. Kan irritatie van de
luchtwegen veroorzaken. Giftig voor in het water levende

organismen.
Veiligheidsaanbeveling
Voorkomen  Verwijderd houden van  warmte

hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere
ontstekingsbronnen. Niet roken. Van kleding en andere
brandbare stoffen  verwijderd houden/bewaren. Tref
voorzorgsmaatregelen om vermenging met ontvlambare
stoffen te voorkomen. Nevel/damp niet inademen. Grondig
wassen nawerken met dit product. Niet eten, drinken of roken
tijdens het gebruik van dit product. Alleen buiten of in eel
goed geventileerde ruimte gebruiken. Voorkom lozing in he
milieu. Draag beschermende handschoenen/beschermende
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming.

Reactie Indien ingeslikt: Mond spoelen. GEEN braken
opwekken. Indien contact met huid (of haar): Verontreinigde
kleding onmiddellijk uittrekken. Huid met water afspoelen,
afdouchen. Verontreinigde kleding wassen alvorens deze|
opnieuw te gebruiken. Bij inademing: de persoon in de
frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze gemakkelij
kan ademen. Bij oogcontact: voorzichtig afspoelen me!

water gedurende een aantal minuten. Contactlenzen

verwijderen, indien mogelijk en aanwezig. Blijven spoelen,

Onmiddellijk een antigifcentrum/arts raadplegen. In geva

van brand: blussen met geschikt blusmiddel.

Opslag Op een goed geventileerde plaats bewaren,
‘erpakking goed gesloten houden. Achter slot en grende

bewaren.

IAfvoer Inhoud/verpakking afvoeren volgens plaatselijke/

regionale/nationale/internationale voorschriften

Perigo

Contém: Solucdo de perdxido de hidrogénio a 58%
Adverténcia de perigo Pode intensificar um incéndioj
oxidante. Nocivo por ingestdo. Provoca queimaduras na
pele e lesdes oculares graves. Nocivo por inalagdo. Pode
provocar irritacao das vias respiratorias. Téxico para os
organismos aquaticos.

Rec dacdo de prudéncia

Prevencdo Manter afastado do calor, superficies quentes,
faisca, chama aberta e outras fontes de ignicdo. Nao
fumar. Manter/conservar afastado da roupa e de outras
matérias combustiveis. Ter todas as precaucdes para
evitar misturar com matérias combustiveis. Nao respirar|
as névoas/vapores. Lavar abundantemente apds o
manuseamento. Nao comer, beber ou fumar durante a
utilizacdo deste produto. Utilizar apenas ao ar livre ou em
locais bem ventilados. Evitar a libertacao para o ambiente,
Usar luvas de protecao/vestuario de protecao/protecao
ocular/proteco facial.

Resposta Em caso de ingestdo: enxaguar a boca,
NAO provocar o vomito. Se entrar em contacto com a
pele rou cabelo): retirar imediatamente toda a roupa
contaminada. Enxaguar a pele com 4gua [ou tomar um
duchel. Lavar a roupa contaminada antes de a voltar a
usar. Em caso de inalacdo: retirar a vitima para uma zona
a0 ar livre e manté-la numa posicdo que nao dificulte g
respiracao. Se entrar em contacto com os olhos: enxaguar|
cuidadosamente com agua durante varios minutos. Se
usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possivel,
Continue a enxaguar. Contacte imediatamente um centro
de informacao antivenenos ou um médico. Em caso de
incéndio: usar um meio de extincdo apropriado.
Armazenamento Armazenar em local bem ventilado,
Armazenar em recipiente fechado. Armazenar em loca
fechado a chave.

Eliminacdo  Eliminar o  conteddo/recipiente  em
conformidade com os regulamentos locais/regionais/
nacionais/internacionais.

Fare

: Hydrogenperoxidoplgsning 58 %

H-s®tning Kan forsterke brand; oxiderende stof,
Skadelig, hvis slugt. Forvolder alvorlig hudforbraendingen
og gjenskade. Skadelig, hvis indandet. Kan forvolde
luftvejsirritation. Toksisk for vandliv.

P-satning

Forebyggelse Holdes vaek fra varme, varme overflader,
gnister, &bne flammer og andre antendelseskilder,
Rygning forbudt. Holdes/opbevares veek fra tgj og andre
braendbare materialer. Tag forholdsregler for at undga
blanding med breaendbare materialer. Undlad at indande
tdge/dampe. Vask grundigt efter handtering. Undlad at
spise, drikke eller ryge, nar dette produkt anvendes|
Anvend kun udendgrs eller i et godt ventileret omrade,
Undgé udledning i miljget. Beer beskyttelseshandsker,
beskyttelsestgj/gjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse.

Svar Hvis slugt: Skyl munden. UNDLAD at fremprovokere;
opkastning. Hvis pa huden [eller i haret): Tag omgaende
al kontamineret tgj af. Skyl huden med vand/tag et
brusebad. Vask kontamineret tgj, inden det bruges igen,
Ved indanding: Flyt personen til et sted med frisk Luft og
serg for, at vedkommende hviler i en stilling, som lettel
vejrtraekningen. Ved gjenkontakt: Skyl forsigtigt med
and i flere_minutter. Fjern kontaktlinser, hvis til stede,
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INSTRUCTIONS FOR USE
STERRAD NX™ Cassette

Five (5) Cycles/Cassette

Use Personal Protective Equipment (e.g.
Chemical Resistant Gloves) at all times when
handling cassettes.

PROCEDURE:

® Remove plastic wrap.

® Remove cassette from box.

® Insert cassette into STERRAD NX Sterilizer.
® The cassette will be accepted automatically.

WARNING: Each cell contains not less than
1750 pL(1800 L +50 pL) of 58% hydrogen
peroxide which is a strong oxidizer and
corrosive. If the yellow indicator has turned
red, the cassette might have been damaged.
Do not remove the plastic wrap. Contact ASP
Customer Service for instructions.

Refer to STERRAD NX Sterilizer Operator’s
Manual for additional information and
warnings.

For Use in STERRAD NX Sterilizer Only.

Store at room temperature between 15°-30°C
59°- 86°F).
This product is intended for use in the

processing of critical and semi-critical medical
devices that are to be used on humans.

For a glossary of symbols used, go to eifu.asp.
com.

fr

MODE D’EMPLOI
STERRAD NX™ Cassette

Cing (5) Cycles/Cassette

Toujours utiliser un équipement de protection
individuelle (par ex., gants résistants aux
produits chimiques) lors de la manipulation
des cassettes.

UTILISATION:

® Retirer la cassette de son enveloppe en
plastique.

® Retirer la cassette de la boite protectrice.

# Insérer la cassette dans l'ouverture du
stérilisateur STERRAD NX prévue a cet effet.

* Le stérilisateur positionne la cassette
automatiquement.

ATTENTION: Chaque capsule contient un
minimum de 1750 pL (1800 pL + 50 pL) de
peroxyde d’hydrogéne a 58% qui est un
oxydant puissant et corrosif. Si l'indicateur
jaune a viré au rouge, la cassette a pu étre
endommagée. Ne pas enlever Uenveloppe
en plastique et contacter le service client
ASP pour échange.

Pour plus d’informations sur l'utilisation
de la cassette, consulter le manuel de
Uutilisateur du stérilisateur STERRAD NX.

Utilisation strictement réservée au
stérilisateur STERRAD NX.

Conserver a température ambiante, entre
15° et 30°C (59°- 86°F).

Ce produit est destiné a étre utilisé dans
le traitement des dispositifs médicaux
critiques et semi-critiques devant étre
employés chez 'Homme.

Pour un glossaire des symboles, consulter
eifu.asp.com.
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GEBRAUCHSANWEISUNG
STERRAD NX™ Wirkstoff-Kassette

Fiinf (5) Zyklen/Kassette

Beim Handhaben von Kassetten stets
personliche Schutzausriistung verwenden
(z. B. Chemil dschuhe)

VORGANG:

* Plastik-Schutzhiille entfernen und
Kassette aus dem Schutzkarton
entnehmnen.

* STERRAD NX Kassette laut Aufschrift
richtig positioniert, mit leichtem Druck in
die Kassetteneinfiihrung schieben.

* Die Kassettenannahme erfolgt
automatisch.

WARNUNG: Jede Wirkstoff-Zelle enthalt
mindestens 1750 pL (1800 L + 50 pL)
58% iges Wasserstoffperoxid, welches
ein starkes Oxidier- und Atzmittel ist.
Eine Beschadigung der Kassette ist
durch den Umschlag des Farbindikators
on GELB nach ROT sichtbar. Plastik-

lienschutzh

Schutzhille nicht entfernen, ASP
Kundendienst fiir weitere Instruktionen
anrufen.

Siehe ASP STERRAD NX Handbuch fiir
weitere Informationen und Hinweise.

Nur in STERRAD NX Sterilisatoren benutzen,

Lagerung bei Raumtemperaturen von 15°
bis 30°C (59° - 86°F).

Dieses Produkt ist ausschlieBlich zur
Aufbereitung von kritischen und semi-
kritischen Instrumenten, die am Menschen
eingesetzt werden, zu verwenden.

Ein Verzeichnis der verwendeten Symbole
ist auf eifu.asp.com zu finden.

ISTRUZIONI PER L'USO
STERRAD NX™ Cassetta

Cinque [5) Cicli/Cassetta

Utilizzare dispositivi di protezione
individuale (es. guanti resistenti alle

e chimiche) lvolta si
polano le cassette.
ISTRUZIONI:
e Estrarre la cassetta dall’involucro in
plastica.

* Rimuovere la cassetta dalla scatola.

e Inserire la cassetta nello sterilizzatore
STERRAD NX.

* La cassetta verra accettata
automaticamente.

ATTENZIONE: Ogni cella contiene non meno
di 1750 pL (1800 pL + 50 L) di perossido di
idrogeno al 58% che & un forte ossidante

ed corrosivo. Se l'indicatore chimico giallo

e virato al rosso, la cassetta potrebbe
essere danneggiata. In questo caso non
rimuovere l'involucro di plastica. Contattare
il Servizio Clienti ASP per ricevere istruzioni
al riguardo.

Fare riferimento al Manuale per
U'Operatore STERRAD NX per ulteriori
informazioni e avvertenze.

Usare esclusivamente con lo Sterilizzatore
STERRAD NX.

(59°-86°F).

Questo prodotto ¢ indicato per processare
dispositivi medici critici e semi-critici da
utilizzare sulluomo.

Per un glossario dei simboli utilizzati,
consultare eifu.asp.com.
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INSTRUCCIONES DE USO
Cassette STERRAD NX™
Cinco (5] Ciclos/Cassette

Usense equipos de proteccién individual (p.

en todo to al

PROCEDIMIENTO:

¢ Retirar la envoltura de plastico.

* Retirar el cassette de la caja.

e Insertar el cassette en el Esterilizador
STERRAD NX.

o El cassette sera aceptado automaticamente.

pular los casete:

de 1750 pL (1800 pL + 50 pL) de peréxido de

corrosivo. Si el indicador amarillo se ha vuelto
rojo, el cassette puede haber sido dafado. No
retirar la envoltura de plastico. Contacte con el
Servicio a Clientes ASP para instrucciones.

Consultar el Manual del Operador del
Esterilizador STERRAD NX para informacion
adicional y advertencias.

Para uso en el Esterilizador STERRAD NX
Unicamente.

Almacenar a temperatura ambiente entre 15°-
30°C (59°- 86°F).

Este producto se destina a ser usado en el
reprocesamiento de dispositivos médicos
criticos y semi-criticos que seran usados en
humanos.

Para obtener un glosario de los simbolos
empleados, dirfjase a eifu.asp.com.

Conservare a temperatura ambiente tra 15-30°C

ej., guantes resistentes a productos quimicos)

ADVERTENCIA: Cada célula contiene no menos

hidrégeno al 58% que es un oxidante fuerte y un

nl

GEBRUIKSAANWIJZING
STERRAD NX™ Cassette

Vijf (5] Cycli/Cassette

Gebruik bij het werken met cassettes altijd
persoonlijke beschermingsmiddelen (bijv.
chemicaliénbestendige handschoenen).

WERKWIJZE:

* Verwijder de plastic beschermverpakking
en neem de cassette uit de kartonnen
vouwdoos.

* Plaats de cassette, met de pijl aan de
bovenkant en naar voren gericht, in de
STERRAD NX.

e Druk licht tegen de cassette: deze wordt
vervolgens automatisch geaccepteerd.

WAARSCHUWING: Elke ampul bevat
tenminste 1750 pL (1800 pL + 50 pL) 58%
waterstofperoxyde, een sterk oxyderend en
corrosief middel. Indien de gele indicator
rood gekleurd is, kan de cassette beschadigd
zijn. Verwijder in dat geval niet de plastic
buitenverpakking, maar neem voor nadere
instructies contact op met de klantenservice
van ASP.

Zie de bedieningshandleiding bij het
STERRAD NX sterilisatiesysteem voor meer
informatie.

Uitsluitend geschikt voor gebruik in het
STERRAD NX sterilisatiesysteem.

Bewaren bij kamertemperatuur 15°C-30°C
(59°-86°F).

Dit product is bedoeld voor gebruik bij de
verwerking van kritische en semi-kritische
medische hulpmiddelen voor humaan
gebruik.

Ga naar eifu.asp.com voor een overzicht van
gebruikte symbolen.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
STERRAD NX™ Cassete
Cinco (5] Ciclos/Cassete

Usar sempre equipamento de proteccao
individual (por plo, luvas resistente:
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¢ Remova a embalagem pléstica

¢ Retire a Cassete da caixa

e Introduza a Cassete no Esterilizador
STERRAD NX.

* A cassete serd aceite automaticamente.

CUIDADO: Cada célula contém no minimo
1750 pL (1800 uL + 50 pL) de perdxido de
hidrogénio 58% o qual é um forte oxidante

e corrosivo. Se o indicador amarelo estiver
mudado para vermelho, a cassete pode
estar danificada. Ndo remova a embalagem
plastica. Contacte o representante ASP para
instrucoes de como proceder.

Para informacdes e cuidados adicionais
verificar o Manual do Operador do
Esterilizador STERRAD NX.

Apenas para utilizacao no Esterilizador
STERRAD NX.

Armazenar a temperatura ambiente entre
15°-30°C (59°-86°F).

Este produto destina-se a ser utilizado no
reprocessamento de dispositivos médicos
criticos e semi-criticos que serao utilizados
em humanos.

Aceda a eifu.asp.com para consultar um
glossario dos simbolos utilizados.

da

BRUGSVEJLEDNING

STERRAD NX™ Kassette
Fem (5] cyklusser/kassette
Brug altid personllgt beskyttelsesudstyr
(f.eks. kemikali handsker) nar
der handteres kassetter.
PROCEDURE:
* Fjern plastikemballagen.
* Tag kassetten ud af aesken.
e Indsaet kassetten i STERRAD NX sterilisator.
* Kassetten accepteres automatisk.
AADVARSEL: Hver celle indeholder ikke
mindre end 1750 pL (1800 pL + 50 pL) af 58%
hydrogenperoxid, som er et steerkt iltnings-

Kontakt ASP kundeservice for instruktioner.

Se betjeningsvejledningen til STERRAD NX
sterilisator for supplerende oplysninger og
advarsler.

M3 kun anvendes i STERRAD NX sterilisator.

Opbevares ved stuetemperatur mellem 15°-30°
C (59°-86°F).

Dette produkt er bestemt til anvendelse ved
behandling af kritisk og semi-kritisk medicinsk
udstyr, som anvendes til mennesker.

Der findes en ordliste over de anvendte
symboler pa eifu.asp.com.

Viisi (5) syklid/kasetti

Kayta henkilénsuojaimia (esim. kemiallisten
aineiden kasittelyyn sopivia suojahansikkaita)
aina kun késittelet kasetteja.

KAYTTOOHJEET:

* Poista muovikaare.

e Ota kasetti kotelostaan

e Tyénna kasetti STERRAD NX -sterilaattoriin.
* Laite hyvaksyy kasetin automaattisesti.

VAROITUS: Jokaisessa yksikdssa on vahintaan
1750 L (1800 pL + 50 L) 58-prosenttista
etyperoksidia, joka on voimakas hapetin

ja syovyttava - aine. Jos indikaattorin vari

on muuttunut keltaisesta punaiseksi,

kasetti on saattanut vahingoittua. Al4 silloin

aukaise muovia, vaan ota yhteytta ASP:

asiakaspalveluun, josta saat lisdohjeita.

Lisatietoja saat STERRAD NX -sterilaattorin
Kayttajan oppaasta.

Tarkoitettu vain STERRAD NX -sterilaattoriin.
Sailytettava huoneenldmmdssa 15°-30°C:ssa
(59°- 86°F).

Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi
sellaisten tarkeiden ja puolitarkeiden

ladketieteellisten valineiden prosessointiin joita
kaytetdan ihmiseen.

a quimicos) aquando do to de og atsningsmiddel. Hvis den gule indikator Katso kaytettyjen symbolien sanasto
C har skiftet farve til rgd, kan kassetten vaere osoitteesta eifu.asp.com.
PROCEDIMENTO: beskadiget. Fjern ikke plastikemballagen.

fi

KAYTTOOHJE
STERRAD NX™ -Kasetti

no

BRUKSANVISNING
STERRAD NX™ Kassett

Fem (5)-syklus/kassett

Bruk personlig verneutstyr (f.eks. hansker
med kjemisk bestandighet) ved handtering
av kassetter.

FREMGANGSMATE:

¢ Fjern plastomslaget.

¢ Fjern kassetten fra esken.

 Sett kassetten inn i STERRAD
NX-sterilisatoren.

¢ Kassetten blir automatisk godtatt.

ADVARSEL: Hver celle inneholder

minst 1750 plL (1800 L + 50 pL) av 58%
hydrogenperoksid, som er en sterk oksidant
og virker etsende. Hvis den gule indikatoren
er blitt rgd, kan kassetten ha blitt skadet.
Da ma du ikke fjerne plastomslaget. Kontak
ASPs kundeservice for instruksjoner.

SIa opp i brukerhdndboken for STERRAD
NX-sterilisatoren for ytterligere
informasjon og advarsler.

Bare til bruk i STERRAD NX-sterilisatoren.

Lagres ved romtemperatur mellom 15°-
30°C (59°-86°F).

Dette produktet er beregnet for bruk i
behandling av kristiske og semi-kritiske
medisinske instrumenter som skal benyttes
pa mennesker.

For en liste over symboler som brukes, ga
til eifu.asp.com.
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BRUKSANVISNING
STERRAD NX™ Kassett

Fem (5] cykler per kassett

Anvand alltid personlig skyddsutrustning
(t.ex. kemikaliesdkra handskar) vid
hantering av kassetter.

PROCEDUR:

indikaattoriliuskassa voi olla nestemaisen
vetyperoksidivuodon sattuessa.

Sammenligningsstolpen over til venstre
viser fargeskalaen som kan observeres

pa lekkasjeindikatorstripen p& omslaget
under normale forhold, ndr kassetten er
sikker & handtere og bruke. Lekkasje av
flytende H202 vil forandre indikatorstolpen
pa omslaget fra gul til red, som vil
fortsette & svekkes til en lysere rednyanse.
Sammenligningsstolpen over til hgyre
viser fargeskalaen som kan observeres
dersom det oppstar en lekkasje av flytende
hydrogenperoksid.

Komparatorstapeln, som visas ovan

till vanster, visar det fargintervall

som kan observeras pa hylsans
lackageindikatorremsa under normala
forhallanden nar kassetten &ar séker att
hantera och anvénda. En l&cka av flytande
H202 kan &ndra indikatorstapeln fran gul till
rod, vilket fortsatter att blekna till en ljusare
rod nyans. Komparatorstapeln, som visas
ovan till hdger, visar det fargintervall som
kan observeras i hdndelse av ett lackage av
flytande vateperoxid.

H xpwpatikn pnapa enavw aplotepd, deixvel
Ta Xp@HATA Nou pnopei va naparnpnBolv
0TO XNPLKO OEIKTN UNO KAVOVLKEG OUVBNKEG,
0Tav n KaoéTa Pnopei va xpnotlponotnBet

pe aopaleta. Tuxov dtappon uypou H202

6a aA\a€eL To XpwHa Tou XNHIKOU OeikTn

ano KiTpWo o€ KOKKLVO, PTAVOVTAG OE
QVOLXTOTEPEG AMOXPWOELG TOU KOKKLvou. H
XpWHATIKN pnapa enavew de€La, deixvel 1a
Xpwpara nou pnopei va naparnpnBolyv oe
nepinTwon 61appong uypoU unepo&etdiou Tou
udpoyovou.
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ZORVBHRLITSENTOEEY, Lidha
BIOBRA/N—IE BB LKRDRNHEE
LB EICRONSBOHEEZRLTWVET,

Na pasku poréwnan po lewej stronie
przedstawiono zakres koloréw, jakie moga
wystepowac na pasku wskaznikowym
wycieku koszulki w normalnych warunkach,
kiedy mozna bezpiecznie uzywac kasety.
Wyciek ptynnego nadtlenku wodoru (H202)
zmienia kolor paska wskaznikowego
koszulki z zéttego na czerwony, ktéry z

czasem nabiera jasniejszego odcienia. Na
pasku poréwnan z prawej strony przedstawiono
zakres koloréw, jakie moga wystepowac na
pasku wskaznikowym wycieku koszulki w razie
wycieku ptynnego nadtlenku wodoru.

Az 6sszehasonlité savon balra fent azok a szinek
lathatok, amelyek a kazettatok szivargasjelzé
indikatorcsikjan normal kérilmények k6zott
megfigyelhetdk, amikor a kazetta biztonsagosan
kezelhetd és hasznalhatd. A folyékony H202
szivargasa a kazettatok indikatorcsikjanak
szinét sargarol vorosre valtoztatja, amely

tovabb fakul a vorés halvanyabb arnyalatara. Az
Gsszehasonlitd savon jobbra fent azok a szinek
lathatok, amelyek a folyékony hidrogén-peroxid
szivargasa esetén figyelheték meg.

Porovnavaci pasik zobrazeny hore na lavej
strane znazornuje Skalu zafarbenia indikacnych
prazkov za normalnych podmienok, kedy je
manipulacia s kazetou bezpeéna. Unik peroxidu
vodika zmeni farbu indika¢ného pruzka zo

Zltej na Cervend, ktora bude postupne blednut.
Porovnavaci pasik zobrazeny hore na pravej
strane znazornuje Skalu farieb pozorovanych pri
Uniku peroxidu vodika.

Porovnavaci prouzek umistény nahore v levém
rohu ukazuje rozsah barev, které mohou byt
pozorovany na indikacnim prouzku, ktery je
umistén na obalu, za normalnich okolnosti,
kdy je mozno kazetu bezpe¢né pouzit. Pripadny
Unik kapalného peroxidu vodiku H202 ma za
nasledek zménu barvy indikacniho prouzku

na pouzdru ze Zluté na ¢ervenou, pricemz tato
zména mize pokracovat aZ do svétlych odstind
Cervené barvy. Porovnavaci prouzek umistény
vpravo nahore ukazuje tento rozsah barev,
které mohou byt pozorovany v pripadé Gniku
kapalného peroxidu vodiku.

Primerjalni trak zgoraj levo prikazuje barve,

ki jih je mogoce videti na indikatorskem traku
na ovitku v obicajnih pogojih, ko je kaseto
varno uporabljati. V primeru puscanja H202
indikatorski trak na ovitku spremeni barvo iz
rumene v rdeco, ki scasoma postane svetlejsa.
Primerjalni trak zgoraj desno prikazuje barve,
ki jih je mogoce videti v primeru puscanja
vodikovega peroksida.

Traka za usporedbu prikazana gore na lijevoj
strani, prikazuje raspon boja koje se mogu
primijetiti na traci za indikaciju propustanja
navlake pod normalnim uvjetima, kada je kaseta
sigurna za rukovanje i uporabu. Istjecanje
tekuceg H202 promijenit ¢e boju trake za
indikaciju iz Zute u crvenu, koja ¢e zatim

posvijetliti u svijetlo crvenu. Traka za usporedbu
prikazana gore na desnoj strani pokazuje raspon
boja koje se mogu primijetiti u slucaju istjecanja
tekuceg vodikovog peroksida.

Yukarida solda gosterilen karsilastirma seridi,
kasetin ele alma ve kullanim icin giivenli oldugu
normal kosullar altinda kilif sizinti indikator
seridi lizerinde gozlenebilecek renk araligini
gostermektedir. Sivi H202 sizintisi kilif indikator
seridinin rengini saridan kirmiziya degistirecek
ve daha acik bir kirmizi tonuna dogru solmaya
devam edecektir. Yukarida sagda gosterilen
karsilastirma seridi, sivi hidrojen peroksit
sizintisi durumunda gozlenebilecek renk araligini
gostermektedir.

Monoca cpaBHeHws, n3obpaXkeHHas Bbile Ha
pUCYHKe CNleBa, eMOHCTPUPYET A1anasoH
LBETOB, KOTOPble MOTYT NOSABUTLCA Ha
VIH}J,I/IKaTOpHOI;I nosioce yTeyku runb3bl npu
HOPpMaJsbHbIX YCNIOBUAX, KOrAa KacceTy MOXXHO
6e3onacHo ucnoib3oBatb. YTeuka xuakon H202
M3MEHWT LiBET MHAMKATOPHOM MOJIOChI C XenToro
Ha KPaCHbIW, KOTOPbIN MOCTENEHHO NEPEXoAUT

B bosiee cBeT/IbIN OTTEHOK KpacHoro. MNonoca
CpaBHeHUd, M306pa)K€HHaR Bbllle Ha pUCYHKe
cnpaBa, [eMOHCTPpUpyeT AnanasoH LBeToB,
KOTOpble MOTYT MOABUTLCA B Clly4ae yTeuykun
>KMAKOV Nepekncu Bogopogaa.

Bara de comparare descrisd mai sus, in partea
stangd, prezinta paleta de culori care poate fi
observata pe bandeleta indicatoare de scurgere
n conditii normale atunci cand caseta poate fi
utilizatd si manipulata in conditii de siguranta.
0 scurgere de H202 lichid va modifica bara
indicatoare din galben in rosu, continuand sa
se estompeze intr-o nuantd mai deschisa de
rosu. Bara de comparare prezentata mai sus, in
partea dreapta, prezinta paleta de culori ce pot
fi observate in eventualitatea unei scurgeri de
peroxid de hidrogen lichid.

Ulal vasakul toodud vérdlusriba naitab varvide
vahemikku, mida voib ndha Gimbrise lekkimise
indikaatorribal tavatingimustel, kui kasseti
kdsitsemine ja kasutamine on ohutu. Vedela
H202 leke muudab imbrise indikaatorriba
kollasest punaseks, mis pleekub

aja jooksul heledamaks. Ulal paremal toodud
vordlusriba naitab varvide vahemikku, mida voib
naha vedela vesinikperoksiidi lekkimise korral.

leprieks kreisaja pusé redzamaja komparatora
josla ir paraditas uzmavas noplides indikatora
strémeles krasas, kas var bt redzamas
parastos ekspluatacijas apstaklos, ja kasetni

var drosi lietot. Udenraza parskabes skiduma

[H202]) noplides gadijuma uzmavas indikatora
joslas dzeltena krasa tiek mainita uz sarkanu,
pakapeniski samazinot sarkanas krasas
intensitati lidz gaiSakam tonim. leprieks labaja
pusé redzamaja komparatora josla ir paraditas
indikatora krasas, kas var bt redzamas
Gdenraza parskabes Skiduma noplades
gadijuma.

Auksciau kairéje esanti palyginamoji juosta
parodo spalvu, galiniu atsirasti ant skrandzio
stiebelio (rankoves) pratekéjimo indikatoriaus
juostos, diapazona, esant jprastoms salygoms,
kai kasete saugu laikyti ir naudoti. Skysto
vandenilio peroksido nutekéjimas pakeis
skrandzio stiebelio (rankovés) indikatoriaus
spalva i$ geltonos j raudona, spalva véliau
igaus Sviesesnj raudonos atspalvj. Virsuje
desinéje esanti palyginamoji juosta parodo
spalvy, galinciu atsirasti esant skysto vandenilio|
peroksido nutekéjimui, diapazona.

CpaBHUTeNHaTa leHTa, nokasaHa no-rope
B/IBO, N0Ka3Ba ramara oT LiBeToBe, KOUTo
MoraT Aa ce HabniofgasaT Ha MHAMKaTOpHaTa
NeHTa 3a Tey Ha pbKaBa Npu HOPManHu
ycnosusi, koraTo KaceTaTa e besonacHa 3a
pabota n ynotpeba. N3tnyare Ha Teqen H202
LLie MPOMEHN UHAMKaTOpHaTa JieHTa Ha pbkaBa
OT XBJITO Ha YepBeHO, KOeTO Liie NPOALXM Aa
136neaHsBa 0 N0-CBETL/ HIDAHC Ha YePBEHOTO.
CpaBHWUTeNHaTa leHTa, NokasaHa no-rope
BAIICHO, NOKa3Ba ramaTa OT LBETOBE, KOUTO
MoraT Aia ce HabnoaBaT B Clyyait Ha U3TUYaHe
Ha TeyeH BOAOPOAEH NepoKchs.

38

39

40

41

devéti apsauginius drabuZius / naudoti akiy [veido]
apsaugos priemones.

Atsakomosios priemonés Prarijus: iSskalauti burna,
NESKATINTI vémimo. Patekus ant odos (arba plaukul:
nedelsiant nuvilkti visus uZterStus drabuZius. Oda nuplauti
vandeniu / Ciurksle. Uzterstus drabuzius iSskalbti pries vl
juos apsivelkant. lkvépus: iSnesti nukentéjusjjj i gryna ora; jam
batina patogi padetis, leidzianti laisvai kvepuot. Patekus j akis:
kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. ISimti kontaktinius|
lesius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau
plauti akis. Nedelsiant skambinti | apsinuodijimu kontrolés|
ir informacijos biura arba kreiptis | gydytoja. Gaisro atveju:
gesinimui naudoti tinkamas priemones.

Laikymas Laikyti gerai védinamoje vietoje. Talpykla laikyti
sandariai uzdaryta. Laikyti uzrakinta.

I$metimas Turinj / talpykla idpilti [i8mesti) laikantis
wenmu/reg\ommu / nacionaliniy / tarptautiniy teisés akty
reikalavimu.
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Nguy hiém

Chtra: Dung dich hydro peroxit 58%

Béao cao nguy hlem Co thé gay chay manh; chat oxy hda.
(C6 thé gay hai néu nubt phai. Gay bong da va ton thuong
Imét nghiém trong C6 thé gay hai néu hit phai. Cé thé gay|

kich rng hd hép. Dac hai ddi voi thily sinh.

Tuyén bo phong ngira

Phong ngwa D@ tranh xa nhiét, b& mat nong, fia Ira, Ita
hé va cac nguon danh Itra khac. Khong hat thube. Cat/Luy
trlr cach xa quan &o va cac vat ligu dé chay khac. Thuc hié

moi bién phap phong ngira dé tranh tron 1n voi cac vat liéy
dé chay Khoéng duwgc hit swong mulhcﬂ RUra sach ky cang
sau khi xt ly. Khﬁng dwqc &n, udng hoac hut thuéc khi st
dung san pham nay. Chi st dung ngoai troi hodc & noi thong
thoang tét, Tranh xa ra méi fruong. Deo gang tay bao hoy
quan 4o bao ho/do bédo ho mat/do bao hg mat.

WUng phé Néu nuét phai: Sic miéng. KHONG duoc gay non.
Néu dinh vao da (hodc téc): Cdi bo ngay toan bo quan &o §
nhlem Rua sach da bang nudc/voj tam. Rira sach quan ag
hiém trwdc khi téi st dung. Néu hit phal Bua ngu'm hif
N noi ¢6 khong khi trong lanh va gitk thoai mai dé giup
u dinh vao mat: Ra k bang nuoe trong vai phut
Thao kinh ap tmng néu co va dé lam. Tiép tuc riva. Goi nga

trung tam/bac si tri doc. Trong truong hop co héa hoan: St
dung phuong tién phu hop de dap Itra.

Bao quan Bao quan & noi thdng thoang tét. Gitr cho hop
dwng dong kin. Bao quan ¢o khoa.

Thai bo Thai b thanh phan/do chira theo céc quy dinh dia
phuong/viing/quéc gialqudc té.

OnacHoct

Cuabpxa: Pa3teop Ha BogoposeH nepokeug 58%
[Oeknapauns 3a puck Moxe fa 3acunu OrbH; okucauTen
BpeneH npu nornbuiaHe. MpuunHsBa TeXKU U3rapsHns Ha
KOXaTa 1 yBpexaaHe Ha ounTe. BpeaeH npu BaunwBare. Moxe
Na Npefn3BIKa ApasHeHe Ha auxaTenHuTe nbtuwa. Tokcuye
3a BOJIHUTE OPraHn3Mu.

MpennasHa peknapauus

MpeseHuus [la ce nasu 0T ToNANHa, ropelly NOBLPXHOCTM
VCKPW, OTKPUT MNaMbK 1 ApYri U3TOYHULW Ha 3anansaHe
[la He ce nyww. MaseTe/cbxpaHsBaiiTe faney oT Apexu
ApyrM ropumn matepuanu. BaemeTe BcuukM npeanasH
Mepku, 3a fa u3berHeTe cMmecBaHe C ropumu BellecTsa
He sauwsaite mbrna/ndpu. Wamusaiite ctapatenHo creg
pabota. He ce xpaHeTe, He NuiiTe U He nyweTe, Koratq
u3non3sare To3u NpoaykT. M3non3saitte caMo Ha 0TKpUTO un!
B fobpe npoBeTpsiBaHo noMelleHue. M36arsaiite nanyckaxe
B OKONHaTa cpefa. M3non3gaiite npegnasku pbkaBuuy,
npeanasHo obnekno/npeanaskn  ouuna/npednasHa Mackd
3a fuue.

OtroBop Mlpu nornblwaHe: WannakHete yctata. HE
npeAn3BUKBaiiTe NospblaHe. AKo nonafHe BbpXy koxata
[nnn kocata): Cwbnevete HesabaBHO BCUMUKM 3aMbpCeH
apexn. MannakHete koxata ¢ Bopa/pyw. Vanepere
KOHTaMUHMpaHoTo 06nekno npean noBTopHa ynoTpeba.
Mpn BaMwBaHe: M3Beaete NocTpajanus Ha YMCT Bb3fy:
W ro noctaBeTe B NO3ULMSA, yNecHsBalla AuwaHeto. Akg
nonafiHe B ouuTe: M3nnakHeTe BHMMaTenHo C BoAa B
NPOABAXEHNE Ha HAKOKO MUHYTM. OTCTpaHeTe KOHTAKTHUTE
nelwy, ako WMa TakMBa M € JIeCHO [a o HanpasuTe
Mpoabmxete Aa wusnnakeate. HesabaHo ce obajeTe B
LieHTbP M0 0TpassHusTa/Ha nekap. Mpu noxap: U3nonssaiite
NOAXOAALLIM CPe/CTBA 3a raceHe.

CbxpaHeHue [la ce cbxpaHsiBa Ha Jobpe NpoBeTpeHo MACTO
[lpbXTe KoHTeliHepa NnbTHO 3aTBOpeH. CbxpaHsiBaiiTe nog
KoY.

W3xBbpnsiHe M3xBbpieTe cbabpkaHueTo/KoHTelHepa B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE/pernoHantn/HaumoxanHin/
MexXzAyHapoAHW pa3nopeabu.

The comparator bar shown above on the left
demonstrates the range of colors that may

be observed on the sleeve leak indicator strip
under normal conditions when the cassette is
safe to handle and use. A liquid H207 leak will
change the sleeve indicator bar from yellow
to red, which will continue to fade to a lighter
shade of red. The comparator bar shown above
on the right demonstrates the range of colors
that may be observed in the event of a liquid
hydrogen peroxide leak.

La barre de comparaison illustrée ci-dessus a
gauche montre la palette de couleurs qui peut
étre observée en conditions normales sur la
bandelette indicatrice, lorsque la cassette est
slre et utilisable. Une fuite de H20? altere la
couleur de la barre indicatrice, qui passe du
jaune au rouge, puis continue d'évoluer vers
un rouge plus pale. La barre de comparaison

couleurs qui peut étre observée en cas de fuite
de peroxyde d’hydrogéne.

Der Vergleichsstreifen oben links

zeigt die moglichen Farbungen des
Indikatorstreifens auf der Schutzpackung
unter normalen Bedingungen, die eine
ungefahrdete Verwendung der Kassette
erlauben. Austretendes H202 verfarbt den

rechts zeigt die Farbungen, die im Falle eines
Wasserstoffperoxid-Austritts auftreten konnen.

La barra di confronto illustrata sopra a sinistra
mostra la gamma di colori che & possibile
osservare sull'indicatore chimico di perdite
dell'astuccio in condizioni normali, quando la
cassetta puo essere maneggiata e usata in
sicurezza. In caso di perdita di H202 liquido,
l'indicatore chimico virera dal giallo al rosso,

piu chiara di rosso. La barra di confronto
illustrata sopra a destra mostra la gamma
di colori che & possibile osservare in caso di
perdita di perossido di idrogeno liquido.

La barra de comparacién de arriba a la
izquierda muestra la gama de de colores que
puede observarse en la tira reactiva indicadora
de fugas en condiciones normales, cuando

el cassette puede manipularse y usarse con
seguridad. Una fuga de H202 cambiara el color

illustrée a droite ci-dessus indique la palette de

Indikatorstreifen von gelb nach rot, welches mit
der Zeit heller wird. Der Vergleichsstreifen oben

continuando poi a sbiadire verso una sfumatura

del manguito de amarillo a rojo, y seguira
cambiando hasta adoptar un tono de rojo
mas claro. La barra de comparacién de
arriba a la derecha muestra la gama de de
colores que puede observarse en caso de
una fuga de perdxido de hidrégeno liquido.

Het linker kleurenvak hierboven toont de
mogelijke kleuren van de lekindicatorstrip
op de kartonnen verpakking onder normale
omstandigheden, wanneer de cassetteveilig
kan worden gebruikt. Bij een lekkage

van het vloeibare waterstofperoxide
verandert de kleur van de indicator op de
verpakking van geel in rood; deze kleur
zwakt geleidelijk af tot een lichtere kleur
rood. Het rechter kleurenvak hierboven
toont de kleuren die in geval van een
waterstofperoxidelek kunnen worden
waargenomen.

A barra de comparacdo ilustrada em cima
no lado esquerdo, demonstra a gama

de cores que podem ser observadas na

tira do indicador de fugas da manga em
condicoes normais quando for seguro
utilizar e manipular a cassete. Uma fuga de
H202 liquido ird alterar a barra indicadora
da manga de amarelo para vermelho,

que continuara a desvanecer para um

tom de vermelho mais claro. A barra de
comparacao ilustrada em cima no lado
direito, demonstra a gama de cores que
podem ser observadas na eventualidade de
uma fuga de perdxido de hidrogénio liquido.

Farvereferencen ovenfor til venstre angiver
det farveomrade, der under normale
omstaendigheder kan observeres pa
pakningens laekage indikatorstribe, nar
det er sikkert at hdndtere og anvende
kassetten. En flydende H202 laekage vil
&ndre pakningens indikatorstribe fra gul
til red. Farven vil fortsaette med at falme til
en lysere nuance af rgd. Farvereferencen
ovenfor til hgjre angiver det farveomrade,
der kan observeres i tilfeelde af en flydende
brintoveriltelaekage

YUla olevista vertailupalkeista
vasemmanpuoleisessa nakyvat ne varit,
joita suojuksen indikaattoriliuskassa voi
olla normaalitilanteessa, kun kasettia on
turvallista kasitella ja kayttdd. Nestemdinen
H202-vuoto saa indikaattoriliuskan
muuttumaan keltaisesta punaiseksi, joka
haalistuu ja vaalenee. Oikeanpuoleisessa
vertailupalkissa nakyvat ne varit, joita

o Avldgsna skyddsplasten.

* Ta ut kassetten ur asken.

e For in kassetten i STERRAD NX
sterilisatorn.

* Kassetten tas emot automatiskt av
sterilisatorn.

VARNING: Varje cell innehdller s3

mycket som 1750 L (1800 pL + 50

uL) 58% vateperoxid som &r ett starkt
oxidationsmedel och fratande. Om den gula
indikatorn andrat farg till rod kan kassetten
vara skadad. Ta e] bort skyddsplasten.
Kontakta ASP kundtjanst for anvisningar.

Se bruksanvisningen for STERRAD NX
sterilisator for ytterligare information och
varningar.

Far endast anvéndas i STERRAD NX
sterilisator.

Férvaras i rumstemperatur mellan 15° och
30°C (59° - 86°F).

Denna produkt &r avsedd att anvandas vid
sterilisering av kritiska och semi kritiska
medicintekniska produkter som anvands pa
manniskor.

En ordlista 6ver de symboler som anvands
finns pa eifu.asp.com.
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OAHFIEZ XPHIHZ
Kaoéra STERRAD NX™

Mévre (5) kUkAot /Kaoéra

Na popdTte NpocwniKo NPOCTATEUTIKO
€§onAopo (n.x. yavria avBekTIKa o€ Xnptka)
ava naca oTypn, 0Tav XELPIZEDTE KAOETEG.

AIAAIKAZIA:

* Apalp€oTe To NAAOTIKO NEPLTUALYHA.

* AQQLPECTE TNV KACETA AMO TO KOUTL .

* TonoBeTnoTe Tnv Kao€Ta atov KAiBavo
STERRAD NX.

* H kaoéTa Ba yivel anodektn autopara.

MPOZOXH: Kabe kupéAn nepléxet 1o Alyotepo
1750 pL (1800 pL + 50 pL) unepo€eidio Tou
udpoyovou 58%, To onoio gival LOXUPOG
0EEOWTIKOG Kal 51aBpwTIKOG NapayovTag.

Av 0 KITPLVOG XNHIKOG OEIKTNG EXEL YivEL
KOKKLVOG, N KOOETA PNOPEL va EXEL UNOOTEL

Enwowvwvnore pe To Tunpa E§unnpétnong
MeAhatdov Tng ASP.

Avarpé€re oto Eyxeipidio Aettoupyiag yia
€NNAEOV NANPOPOPLEG KaL NPOELGONOLNTELG.

Moévo yia xpnon otov KAiBavo STERRAD NX.

AnoBnkeUoTe oe Beppokpacia dwpatiou peTagu
15°-30°C (59°-86°F).

To npoiov auto npoopizeTat yia xpnon atnv
anooTelpwon KpiolHwV Kat NPLKPLCIHWV
latpoTexvoAoylk®v NpolovTwY nou npoketTaL va
xpnatgonotnBolv og avBpwnoug.

"a €éva YAwooaplo Twv XpnotponotoUPeEvwy
oupBoAwy, petaBeite oo eifu.asp.com.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
Kaseta STERRAD NX™

Kaseta na piec (5] cykli

Kazdorazowo i przez caty czas pracy z
kasetami nalezy stosowac srodki ochrony
osobistej (np. rekawice odporne na dziatanie
$rodkéw chemicznych).

POSTEPOWANIE:

¢ Zdejmij plastikowe opakowanie.

* Wyjmij kasete z pudetka.

¢ Wprowadz kasete do sterylizatora STERRAD
NX.

» Kaseta zostanie przyjeta automatycznie.

OSTRZEZENIE: Kazda amputka zawiera

co najmniej 1750 pL (1800 pL + 50 pL)

58% nadtlenku wodoru, ktory jest silnym
utleniaczem i $rodkiem zracym. Jezeli zétty
wskaznik zmienit kolor na czerwony, kaseta
moze by¢ uszkodzona. Nie zdejmowac
plastikowego opakowania. W sprawie
instrukcji kontaktowac¢ sie z Dziatem Obstugi
ASP.

W Instrukcji Obstugi Sterylizatora STERRAD
NX znajduja sie dodatkowe informacje i
ostrzezenia.

Do wykorzystania wytacznie w sterylizatorze
STERRAD NX.

Przechowywac¢ w temperaturze pokojowej
pomiedzy 15°C -30°C (59°-86°F).

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania
na krytycznych i pétkrytycznych wyrobach
medycznych uzywanych u ludzi.

Objasnienia uzytych symboli dostepne sa pod
adresem eifu.asp.com.
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HASZNALATI UTASITAS
STERRAD NX™ Kazetta

34

35

36

37

10

11

12

0t 5] ciklus/kazetta

A kazettak kezelésekor mindig hasznaljon
személyi védofelszerelést (pl. vegyi

véddkesztylit).
ELJARAS:

¢ Tavolitsa el a mGanyag boritast.

* Vegye ki a kazettat a dobozbdl.

¢ Helyezze be a kazettdt a STERRAD NX
Sterilizaléba.

¢ A berendezés automatikusan befogadja a
kazettat.

FIGYELMEZTETES: Minden egyes cella
legalabb 1750 pL (1800 pL +50 pL) 58%-o0s
hidrogén-peroxidot tartalmaz, ami egy eros
oxidalo és korroziv hatasu szer. Ha a sarga
indikator pirosra valt, a kazetta lehet, hogy
sériilt. Ne vegye le a mlanyag boritast.
Tovabbi utasitasokért vegye fel a kapcsolatot
az ASP Ugyfélszolgalataval.

Tovabbi informacidkeért és figyelmeztetésért
lasd a STERRAD NX Sterilizalo Kezelési
Utmutatéjat.

Csak STERRAD NX Sterilizaléban hasznalhaté.

Szobahdmérsékleten tarolandd 15° és 30°C
(59° - 86°F) kozott.

Ezt a terméket olyan eljarasoknal vald
felhasznalasra tervezték,amelyek emberi
felhasznalasu fél-kritikus vagy kritikus orvosi
eszkozok folyamataira vonatkoznak.

A szimbolumok magyarazatat illetéen lasd:
eifu.asp.com.
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NAVOD NA POUZITIE
Kazeta STERRAD NX™

Kazeta na pit (5) cyklov

Po celu dobu manipulacie s kazetami
pouzivajte osobné ochranné pomécky (napr
rukavice odolné voéi chemikaliam).

POSTUP:

¢ Odstrante plasticky obal.

e Vyberte kazetu z plzdra.

* Kazetu vlozte do sterilizacného zariadenia
STERRAD NX.

e Zariadenie prijme kazetu automaticky.

najmenej 1750 uL (1800 pL + 50 uL) 58
percentného peroxidu vodika, ktory je velmi
silné oxidacné cinidlo a korozivna latka. Ak
zlty indikator sCervena, znamena to, ze kazeta
je pravdepodobne poskodena. Neodstranujte
plasticky obal. Pre ziskanie inStrukcii
kontaktujte technicky servis ASP.

DalSie informacie a upozornenia su uvedené
v Prevadzkovej prirucke sterilizacného
zariadenia STERRAD NX.

Urcené na pouzitie vylucne v sterilizacnom
zariaden{ STERRAD NX.

Uchovéavajte pri izbovej teplote medzi 15°- 30°C
(59° - 86°F).

Tento vyrobok je urceny na reprocesovanie
kritickych a semi-kritickych zdravotnickych
pomaocok, ktoré sd pouzivané v humannej
medicine.

Slovnik pouZitych symbolov najdete na stranke
eifu.asp.com.

Pét (5] cykli/kazetu

Po celou dobu manipulace s kazetami
pouzivejte osobni ochranné pom{cky (napF
rukavice odolné viii chemikaliim).

POSTUP:

o Odstrante plastikovy obal.

* \lyjméte kazetu z obalu.

e Vlozte kazetu do sterilizadtoru STERRAD NX.
* Kazeta se automaticky zasune.

VYSTRAHA: kazdy ¢lanek obsahuje nejméné
1750 pL (1800 pL + 50 pL) 58% peroxidu vodiku,
coz je silné oxidacni Cinidlo a korozivni latka.
Pokud se zluty indikator zabarvi cervené,
kazeta by mohla byt poskozena. Neodstranujte
plastikovy obal. Dalsi pokyny obdrzite od ASP.

Viz také Navod k pouziti sterilizatoru STERRAD
NX, kde jsou uvedeny dalsi informace a
vystrazna upozornéni.

Pouze pro pouziti se sterilizdtorem STERRAD
NX.

UloZte pri pokojové teploté mezi 15°- 30°C
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NAVOD K POUZITI
Kazeta STERRAD NX™

Tento produkt je uréen ke zpracovani
kritickych a stfedné kritickych
zdravotnickych prostiedkd, jenz jsou
pouzivany na lidech.

Slovniek pouzitych symboll naleznete na
adrese eifu.asp.com.
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NAVODILA ZA UPORABO
Kaseta STERRAD NX™

Pet (5) ciklov/kaseto

Med rokovanjem s kartuSami ves ¢as
uporabljajte osebno za$¢itno opremo (npr.
kemi¢no odporne rokavice).

POSTOPEK:

¢ Odstranite plasticni ovoj.

¢ Vzemite kaseto iz ovitka.

* Kaseto vstavite v sterilizator STERRAD NX.
* Kaseta bo samodejno sprejeta.

OPOZORILO: Vsaka celica vsebuje najmanj
1750 pL (1800 pL +50 plL) 58-odstotnega
vodikovega peroksida, ki je mo¢no
oksidacijsko in korozivno sredstvo. Ce
postane rumeni indikator rdec, je kaseta
morda poskodovana. Ne odstranjujte
plasti¢nega ovoja. Za nadaljnja navodila se
obrnite na oddelek za pomoc strankam ASP.

Za dodatne informacije in opozorila glejte
uporabniski prirocnik za sterilizator
STERRAD NX.

Samo za uporabo v sterilizatorju
STERRAD NX.

Hranite pri sobni temperaturi od 15 do 30 °C
(od 59 do 86 °F).

Ta izdelek je namenjen za obdelavo kriti¢nih
in semikriticnih medicinskih pripomockov za
uporabo pri ljudeh.

Za glosar uporabljenih simbolov obis¢ite
spletno mesto eifu.asp.com.
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UPUTE ZA UPORABU
STERRAD NX™ kaseta

Pet (5] ciklusa po kaseti

okysli¢ovadlo. Skodlivy po poZiti. Spdsobuje vaZne
popaleniny koze a poskodenie ofi. Skodlivy pri
dychnuti. MoZe sp6sobit podrazdenie dychacich ciest.
Jedovaty pre vodné organizmy.

Bezpecnostné upozornenie

Prevencia Chrante pred teplom, horlcimi povrchmi,
iskrami, otvorenym ohriom a inymi horlavymi zdrojmi.
Nefajcit. Uchovavajte/skladujte mimo odevov a inych
horlavych materidlov. Urobte vsetky bezpecnostné
opatrenia, aby ste zabranili zmieSaniu s horlavinami.
Nevdychujte hmlu/vypary. Po manipulécii sa dkladne
umyte. Pri pouzivani tohto vyrobku nejedzte, nepite
ani nefajCite. PouZivajte iba vonku alebo v dobre
etranych priestoroch. Zabrante uvolneniu do Zivotného
prostredia. Noste ochranné rukavice/ochranny odev/|
ochranné okuliare/ochranu tvare.

Reakcia V pripade pozitia: Vyplachnite si Usta.
NEVYVOLAVAJTE vracanie. V pripade zasiahnutia
pokozky (vlasov): Okamzite si vyzlecte kontaminovany;
odev. Oplachnite pokozku vodou/osprchujte  sa.
Znecisteny odev pred dalsim pouzitim vyperte. Vi
pripade vdychnutia: Premiestnite osobu na cerstvy;
zduch a nechajte ju pohodlne dychat. V pripade
zasahu oci: Niekolko mintt opatrne vyplachujte vodou.
lyberte kontaktné SoSovky, ak su vloZené a daju sa
lahko vybrat. Pokracujte vo vyplachovani. Okamzite
zavolajte toxikologicke centrum/lekara. V pripade
poziaru: Pouzite vhodné hasiace prostriedky.
Skladovanie Skladujte v dobre vetranej miestnosti.
Kontajner uchovévajte tesne uzavrety. Uchovavajte
uzamknuté.

Likvidacia Zlikvidujte obsah/kontajner v silade s
miestnymi/regionalnymi/narodnymi/medzinarodnymi
predpismi.

Nebezpeéi
Ohsahuje Roztok peroxldu vodiku 58 %
Pr Mdze posilovat ohen; oxidaéni

Cinidlo. Nebezpecne pri spolknutl Zpusubuje zavazné
popaleni kize a Poskozenl ofi. Nebezpecné pri
dechnuti. MlZe zpusobit podrézdéni dychacich cest.
[Toxické pro vodni ZivoCichy.

Bezpecnostni prohlaseni

Prevence Udrzujte mimo dosah tepla, horkych povrchd,
isker, otevieného ohné a dalsich zdroji zapéleni.
Zakaz koufeni. Udrzujte/uchovavejte mimo dosah
odévd a jinych hoflavych materiall. PFijméte vekera
opatreni, aby nedochazelo k michani s horlavymi
latkami. Nevdechujte mlhu/vypary. Po manipulaci se
peclivé umyjte. PFi pouzivani tohoto produktu nejezte,
nepijte ani nekurte. PouzZivejte pouze venku nebo na
dobre vétranych mistech. Zamezte anikiim do Zivotniho
prostredi. Pouzivejte ochranné rukavice / ochranny;
odév/ ochranné bryle / oblicejovy 5tit.

Reakce V pripadé spolknut\ Vyplachujte Usta.
NEVYVOLAVEJTE zvraceni. V pfipadé potfisnéni kize
(nebo vlastl): Okamzité svleknéte zasazeny odév.
Oplachnéte kizi vodou/sprchou. Zasazeny odév pred
dalsim pouzitim vyperte. Pfi vdechnuti: Preneste
osobu na Cerstvy vzduch a udrzujte v poloze umoznujici;
pohodlné dychani. Pri zasazeni oci: Peclivé vyplachujte
odou nékolik minut. Vyjméte si kontaktni ¢ocky, mate-
li je nasazené a lze to snadno udélat. Pokracujte ve
yyplachovani. Kontaktujte toxikologické centrum
lékare. V pripadé pozaru: PouZijte vhodné prostredky k
haseni.

Skladovani Skladujte na dobfe vétraném misté. Udrzujte
nadobu tésné uzavrenou. Skladujte uzamknuté.
Likvidace Likvidujte obsah/nddobu v souladu s
mistnimi/regionalnimi/narodnimi/mezinarodnimi
predpisy.

[Stavek o nevarnosti Lahko okrepi pozar; oksidativna snov.
Zdravju Skodljivo pri zauZitju. Povzroca hude opekling
koze in poskodbe oCi. Zdravju Skodljivo pri vdihavanju.
Lahko povzro¢i drazenje dihalnih poti. Strupeno za vodne
organizme.

Previdnostni stavek

Preventiva Hraniti loceno od vroCine, vrocih povrsin, isker,
odprtega ognja in drugih virov vziga. Kajenje prepovedano.,
Hraniti/shranjevati loceno od oblacil in drugih vnetljivih
materialov. Prepreciti meSanje z vnetljivimi snovmi. Ne
dihavati meglice/hlapov. Po uporabi temeljito umiti
roke. Ne jesti, piti ali kaditi med uporabo tega izdelka.
Uporabljati le zunaj ali v dobro prezracevanem prostoru.
Prepreciti sproscanje v okolje. Nositi zascitne rokavice/
zascitno obleko/zasCito za oéi/zascito za obraz.

0dziv Pri zauzitju: Izprati usta. NE izzvati bruhanja. Pri stiku
s kozo (ali lasmi): Takoj slei vsa kontaminirana oblacila.
Kozo izprati z vodo ali prho. Kontaminirana oblacila oprati
pred ponovno uporabo. Pri vdihavanju: Prenesti osebo na
svez zrak in jo pustiti v udobnem polozaju, ki olajsa dihanje.,
Pri stiku z ocmi: Previdno izpirati z vodo nekaj minut.
Odstranite kontaktne lece, Ce jih imate in Ce to lahko storite
brez tezav. Nadaljujte z izpiranjem. Takoj pokli¢ite center|
za zastrupitve/zdravnika. Ob pozaru: Uporabiti ustrezna
sredstva za gasenje.

Shranjevanje Hraniti na dobro prezratevanem mestu.,
Hraniti v tesno zaprti posodi. Hraniti zaklenjeno.
Odstranjevanje Vsebino/vsebnik zavrzite v skladu z
lokalnimi/regionalnimi/nacionalnimi/mednarodnini
predpisi.

Opasnost

Sadrzava: 58 %-tnu otopinu vodikova peroksida .
0znaka upozorenja Moze pojacati pozar; oksidans. Stetno
ako se proguta. Uzrokuje teske opekline koze i ozljede oka.,
Stetno ako se udiSe. MoZe nadraziti disni sustav. Otrovno
za vodeni okolis.

0znaka obavijesti

Prevencija Cuvati odvojeno od topline, vrucih povrsina,
iskri, otvorenih plamena i ostalih izvora paljenja. Ne pusiti.
Cuvati odvojeno od odjece i drugih zapaljivih materijala.
Poduzmite sve mjere opreza kako biste izbjegli mijesanje
'sa zapaljivim materijalima. Ne udisati maglu/pare. Nakon
uporabe temeljito oprati. Pri rukovanju proizvodom ne
jesti, piti niti pusiti. Rabiti samo na otvorenom ili u dobro
prozracenom prostoru. lzbjegavati ispustanje u okolis.
Nositi zastitne rukavice/zastitno odijelo/zastitu za oCil
zastitu za lice.

Mijere koje treba poduzeti Ako se proguta: isprati usta. NE
izazivati povracanje. U slu¢aju dodira s kozom (ili kosom)
odmah skinuti svu zagadenu odjecu. Isprati kozu vodom/
tusiranjem. Oprati zagadenu odjecu prije ponovne uporabe.
IAko se udiSe: premjestiti osobu na svjezi zrak i postaviti ju
u polozaj koji olaksava disanje. U slucaju dodira s ocima:
oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne
lece ukoliko ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti
ispiranje. Odmah nazvati centar za kontrolu otrovanja/|
lijecnika. U slucaju pozara: za gaSenje rabiti odgovarajuce
sredstvo. .
Skladistenje Skladistiti na dobro prozra¢enom mjestu. Cuvati
u dobro zatvorenom spremniku. Skladistiti pod kljucem.
Odlaganje Odloziti sadrzaj/spremnik u skladu s lokalnim/
regionalnim/nacionalnim/medunarodnim propisima.

Tehlike

Icerigi: %58 hidrojen peroksit cozeltisi

Zararllik ifadesi Atesi yogunlastirabilir; oksitleyici.
utuldugunda zarar verir. Siddetli cilt yaniklarina ve g6z
hasarina neden olur. Solundugunda zarar verir. Solunum
ollarinin tahris olmasina neden olabilir. Deniz yasami icin

zararlidir.

Onlem ifadesi

Sigara icilmez. Kiyafetlerden ve diger yanici malzemelerden|
uzak tutun/uzakta saklayin. Yanici maddelerle karismasini
engellemek icin her tirld 6nlemi alin. Bugu/buhar solumayin.,
Kullandiktan sonra iyice yikayin. Bu Grlni kullanirken bir
sey yemeyin, icmeyin veya sigara kullanmayin. Yalnizcal
disarida veya iyi havalandirilmis bir alanda kullanin. Cevreye|
salinmasindan kacinin. Koruyucu eldiven/koruyucu giysi/goz|
korumasi/yiiz korumasi kullanin.

Miidahale

Yutulmasi  halinde: ~ Agzinizi  calkalayin.  Kusmaya!
CALISMAYIN. Cilt (veya sac) izerinde olmasi halinde:
Hemen tiim kontamine olmus giysilerinizi ¢ikarin. Su ile
cildi durulayin/dus alin. Tekrar kullanmadan dnce kontamine,
olmus kiyafeti yikayin. Solunmasi halinde: Kisiyi temiz
havaya cikarin ve solumasi icin rahat bir alan olusturun.|
Gozlerde olmasi halinde: Birkac dakika boyunca dikkatlice
suyla durulayin. Varsa ve cikarmasi kolaysa kontakt lensleri|
cikarin. Durulamaya devam edin. Hemen bir zehir merkezini/|
doktoru arayin. Yangin halinde: Séndiirmek icin uygun
maddeyi kullanin.

Saklama lyi havalandirilmis bir yerde saklayin. Kabi sikica
kapali sekilde tutun. Kilitli sekilde saklayin.

imha Icerikleri/kabi, yerel/bélgesel/ulusal/uluslararasi
diizenlemelere gére imha edin.

OnacHo
CopepXuT: pacTeop nepokcuaa Bogopoaa 58 %
Mpepynpexxaexue 06 onacHocTH MoxeT ycunuTb Bo3ropaHue;
okucuTens. BpeaHo npu npornateisaiuu. Mpu nonagaxuu
Ha KOXY W B rna3a Bbl3blBaeT XUMUYECKMe OXOrut. BPEIJHO
npu  BAbIXaHUW. MoxeT BbI3BaTL pasapaxeHne BepXHUX|
[bIXaTenbHbIX NyTeid. TOKCUYHO ANS BOAHbIX OPraHN3MOB.

peay oc ™
Mepel no npepfoTapatuenmio bepeus ot HarpeBaHus, ropsymx,
NOBEPXHOCTEN, WUCKP, OTKPLITOrO OFHS 1 MPOYMX MCTOYHUKOB;
Bo3ropaHus. He kyputb. [lepxaTb OTA€NbHO OT OAEXAbl Wi
MPoYnX roprYnx matepuanos. He AONycKaTb CMelleHua C|
ropiounmMu Matepuanamu. He sapixatb asposonu/napsl. Mocne
paboThl TLWaTeNbHO BbIMBITE. (1K MCNOABL30BAHMI NPOAYKLMM,
He KypWTb, He NWTb, He NPUHUMATbL MULLY. Wcnonb3oBats
TONILKO Ha OTKPLITOM BO3[lyXe WAM B XOPOLUO BEHTUAMPYeMOM
nomelleHny. M3beratb nonagaHus B OKpyXatllylo cpepy.
Mcnonb3osats nepuatku/cneuoaexay/cpescTsa 3awmTsl ras/|
nmua.
OtBeTHbIe Mepbl [lpu npornatbiBaHum: npononackate pot. HE
BbI3bIBATb psoty! Mpu nonagaHui Ha koxy (uau Bonocei):
HeMepnenHo CHATb BCIo 3arpasHenHyio onexay. Koxy npoMbiTh,
BogoM wan nod AyweM. eped NOBTOPHbIM WUCMONb30BAHMEM|
BbICTUPATL 3arpA3HEHHY0 OAeXAy. HpM BAbIXaHUWN: BbIHECTKN
nocTpaaasluero Ha ceexmil Bosayx 1 obecneyuts eMy yobHoe,
BN AbIXaHWS NONOXEeHKe. HPM nonagaHunu B rnasa: 0CTOPOXHO,
MNpOMbITb rnasa EOL(DI;W B Te4YeHWe HEeCKONbKUX MUHYT. CHATb|
KOHTaKTHbIE NIUH3bI, €CIN OHW MPUCYTCTBYIOT M €C/IU 3TO NIErKO;
caenars. MpogonxkaTs npoMbiBaHue. HeMeaneHHo 0bpaTnTbes|
B TOKCWUKONOrMYEeCKWiA LEeHTp uau Kk Bpady. [pu noxape:
MCNoNb30BaTh COOTBETCTBYIOLLME CPE/CTBA NOXAPOTYLIEHMS.
XpaHeHue XpaHuTb B XOPOLIO BEHTUIMPYEMOM MOMELLEHMN.

[epxaTb  KOHTE/iHEp MNOTHO ~ 3aKPbITbiM.  XpaHWTb B!
HeNloCTYMHOM A1 NOCTOPOHHMX MecTe.
YTUnM3auMs  YTuau3upoBath  ynakoBKy/copepxumoe B

COOTBETCTBYY C MECTHbIMI/FOCYAAPCTBEHHBIMMU/PErOHaNbHbIMM/
MEXAYHapOAHbIMA HOPMATUBHbLIMU 1 NP3BOB.

Pericol

Contine: solutie de peroxid de hidrogen 58%

Fraza de pericol Poate agrava un incendiu; oxidant. Nociv
fin caz de inghitire. Provoaca arsuri grave ale pielii si lezarea
ochilor. Nociv in caz de inhalare. Poate provoca iritarea cailor|
respiratorii. Toxic pentru mediul acvatic.

Fraza de precautie

Preventie A se feri de temperaturi ridicate, suprafete|
fierbinti, flacari deschise si alte surse de scantei. Fumatul

pentru a evita amestecul cu combustibili. Nu respirati
aburii/vaporii. Spalati-va bine dup3 utilizare. Nu mancati,
nu beti si nu fumati atunci cand folositi acest produs. A
se utiliza numai in aer liber sau in spatii bine ventilate.
Evitati dispersarea in mediu. Purtati manusi de protectie//
imbracaminte de protectie/echipament de protectie a
ochilor/echipament de protectie a fetei.

Reactie in caz de inghitire: clatiti gura. NU provocati voma.
In caz de contact cu pielea (sau parul): indepartati imediat
toate articolele vestimentare contaminate. Clatiti pielea
cu apd/faceti dus. Spélati imbracamintea contaminatd,
inainte de reutilizare. In caz de inhalare: scoateti victima in
afara zonei contaminate si asezati-o in pozitie confortabila
pentru respiratie. In caz de contact cu ochii: Clatiti cu
atentie cu apd, timp de cateva minute. Scoateti lentilele de|
contact, daca este cazul si daca acest lucru se poate face
cu usurinta. Continuati sa clatiti. Sunati imediat un centru
toxicologic/un medic. In caz de incendiu: Utilizati mijloace
de stingere a incendiilor corespunzatoare.

Depozitare A se depozita ntr-un spatiu bine ventilat.
Pastrati recipientul inchis etans. A se depozita sub cheie.
Eliminare Aruncati continutul/recipientulin conformitate cu
reglementdrile locale/regionale/nationale/internationale.

Bistami _

Saturs: Udenraza peroksida Skidums 58%

Pazinojums par bistamibu Var pastiprinat uguni;
oksidétajs. Kaitigs norijot. lzraisa smagus adas
apdegumus un acu bojajumus. Kaitigs ieelpojot. Var izraisit
elpcelu kairinajumu. Toksisks Gdens organismiem.
Pazinojums par drosibu

Profilakse Turiet atstatu no karstuma, karstam virsmam,
dzirkstelem, atklatam liesmam un citiem aizdegsanas|
avotiem. Nesmékét. Turiet atstatu no apgérba un citiem
degosiem materialiem. Veiciet piesardzibas pasakumus,
lai izvairitos no sajauksanas ar degvielam. Neielpojiet
miglu/tvaikus. P&c lietosanas rupigi nomazgajiet.
Lietojot So produktu, neédiet, nedzeriet un nesmékgjiet.
Izmantojiet tikai arpus telpam vai labi védinama zona.
Izvairieties no izplides vidé. Izmantojiet aizsargcimdus/|
aizsargdrébes/acu aizsargus/sejas aizsargus.

Reakcija Ja norits: izskalojiet muti. NEIZRAISIET vemSanu.
Ja noklist uz adas (vai matos): nekavéjoties novelciet visu
piesarnoto apgérbu. Noskalojiet adu ar Gdeni/dusu. Pirms
atkartotas lietoSanas izmazgajiet piesarnotu apgérbu.
leelposanas gadijuma: izvediet cietuSo svaigd gaisa un
turiet miera stavokli, lai batu érti elpot. Ja iekldst acis:
vairakas mindtes uzmanigi skalojiet ar Gdeni. lznemiet
kontaktlécas, ja tadas ir un tas ir viegli izdarams. Turpiniet
skalot. Nekavéjoties sazinieties ar saindé$anas centru
vai arstu. AizdegSanas gadijuma: dzéSanai izmantojiet
atbilstosu lidzekli.

Glabasana Glabajiet labi védindma vieta. Uzglabajiet ciesi
noslégta tvertné. Glabajiet slégta veida.

Utilizacija Atbrivojieties no satura/tvertnes saskana ar|
vietgjiem/regionaliem/valsts/starptautiskajiem noteikumiem.

Pavojus

Sudétyje yra: 58 % vandenilio peroksido tirpalo
Pavojingumo frazés Gali padidinti gaisra, oksidatorius.
Kenksminga prarijus. Smarkiai nudegina oda ir pazeidzia
akis. Kenksminga ikvepus. Gali dirginti kvepavimo takus.
Toksiska vandens organizmams.

Atsargumo frazés

Prevencija Laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniu, karsty
pavirsiu, Ziezirby, atviros liepsnos arba kitu degimo
saltiniu. Nerakyti. Laikyti atokiau nuo drabuziy bei kity
degiuju medziagu. Batina imtis visy atsargumo priemoniy
siekiant iSvengti maiSymo su degiosiomis medziagomis.
Nejkvépti rako / garu. Po naudojimo kruopstiai nuplauti.
Naudojant §j produkta, nevalgyti, negerti ir nerlkyti.
Naudoti tik lauke arba gerai védinamoje patalpoje. Saugoti,

Nevarnost Onlem Isidan, sicak ylizeylerden, kivilcimlardan, acik interzis. Pastrati/depozitati departe de imbracaminte si alte kad nepatekty j aplinka. Mavéti apsaugines pirstines /
UPOZORNENIE: Kazda bunka obsahuje (59° - 86°F). Vsebuje: 58-% raztopina vodikovega proksida alevlerden ve diger tutusturma kaynaklarindan uzak tutun, materiale combustibile. Luati toate masurile de precautie|
det nemt kan ggres. Fortsaet med at skylle. Ring omgaende| Fara 0pyaviopouUg. goracych powierzchni, iskier, otwartego ognia i innych Pri svakom rukovanju kazetama nosite peroksitten en az 1750 pl (1800 pl + 50 pl) [laHHble KacceTbl MPUrOAHbI TONbKO ANS

til en giftinformation/laege. | tilfeelde af brand: Anvend!
passende medier til slukning.

Opbevaring Opbevares pa et godt ventileret sted. Hold
beholderen hermetisk lukket. Opbevares under l&s.
Bortskaffelse Bortskaf indhold/beholder i henhold til
lokale/regionale/nationale/internationale bestemmelser.

Vaara

Sisaltaa: vetyperoksidiliuos 58 %

Vaaralauseke Voi voimistaa tulipaloa; hapettava.
Haitallista nieltynd. Voimakkaasti ihoa sydvyttavaa ja
silmid vaurioittavaa. Haitallista hengitettyna. Saattaa
aiheuttaa hengitysteiden arsytysta. Myrkyllista vesielicille.
Varoituslauseke

Ennaltaehkdisy Suojaa lammoltd, kuumilta pinnoilta,
kipinoilta, avotulelta ja muilta sytytyslahteilta. Tupakointi
kielletty. Pida/sdilyta erilldan vaatetuksesta ja muista
syttyvistd materiaaleista Noudata tarvittavia varotoimia ja
valta sekoittamasta syttyien-aineidenanssa-Als hengtta
sumua/hdyryd. Pese huolelllsestl asittelyn  jalk
Sydminen, juominen j&
kaytettaessa. Kayta vain
alueella. Valtettavd paast k
suojakdsineitd/suojav t&
kasvonsuojainta.

Vastaus Jos kemikaalia on melty Huu-hdo suu. El saa
oksennuttaa. Jos kemikaalisjoututtinallen(taithiuksiin)s
Riisu saastunut vaatetus valittomasti. Huuhdo ihoj
vedelld tai suihkuta. Pese saastunut vaatetus ennen
uudelleenkayttod. Jos kemikaalia on hengitetty: Siirra
henkild raittiiseen ilmaan ja varmista vaivaton hengitys.
Jos kemikaalia joutuu silmiin: Huuhdo huolellisesti
vedelld usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos
sen voi tehda helposti. Jatka huuhtomista. Ota yhteys
myrkytystietokeskukseen/laakariin. Tulipalon sattuessa:
Kayta palon sammuttamiseen sopivaa ainetta.

Sailytys Sailyta hyvin ilmastoidussa paikassa. Pida sailio
tiukasti suljettuna. Varastoi lukitussa tilassa.

Havitys Havita sisalto/pakkaus paikallisten/alueellisten/|
kansallisten/kansainvalisten saanndsten mukaisesti.

Farlig

Inneholder: Hydrogenperoksidlgsning 58 %

Faresetning Kan intensifere brann; oksideringsmiddel.
Skadelig  ved svelging. Fordrsaker alvorlige
hudbrannskader og gyeskade. Skadelig ved inndnding. Kan
fordrsake respiratorisk irritasjon. Giftig for akvatisk [iv.
Slkkerhetssetnmg

Forebygglng M& holdes vekk fra varme, varme overflater,
gnister, apen ild og andre antenningskilder. Rayking
forbudt. M& Lagres?holdes vekk fra kleer og, andre
brennbare materialer. Ta enhver forholdsregel ford unnga
blanding med brennbare materialer. Take/damp mé ikke|
innandes. Vask grundig etter hdndtering. Ikke spis, drikk
eller royk nar du bruker dette produktet. M3 kun brukes
ute eller i et godt ventilert omrade. Unnvik utslipp til
omgivelsene. Bruk vernehansker/verneklar/vernebriller/|
ansiktsbeskyttelse.

Respons Ved svelging: Skyll munnen. IKKE fremkall
brekning. Hvis pd hud ?eller hér): Ta av alle kontaminerte|
klzer med en gang. Skyll huden med vann/dusj. Vask
kontaminerte klaer for bruk. Ved innénding: Personen
ma flyttes til frisk luft og holdes komfortabel for pusting.
Hvis i gynene: Skyll forsiktig med vann i ﬂere minutter. Ta
ut kontaktlinser, hvis aktuelt og enkelt 8 gjore. Fortsett
skylling. Ring umiddelbart en giftsentral/lege. | tilfelle
brann: Bruk egnet middel til slukking.

Lagring Lagres pé et godt ventilert sted. Beholderen m3
veere tett lukket. Lagres innlast.

Avhending Avhend innhold/beholder i samsvar med
lokale/regionale/nasjonale/internasjonale forskrifter.

Innehall: Vateperoxidldsning 58 %

Riskutldtande Kan intensifiera brand; oxidationsmedel
Skadligt vid fortaring. Orsakar allvarliga fratskador pd hud
och 6gon. Skadlig vid inandning. Kan orsaka irritation
luftvagarna. Giftig for vattenlevande organismer.
Forﬂkllghetsmeddelande

Férebyggande atgarder Fér inte utsittas for virme, hetd
ytor, gnistor, dppna lagcr och andra antandningskallor. Rol
inte. Férvara pa avstand frén klader och andra brénnbarg
material. Vidta alla forsiktighetsatgarder for att forhindra
blandning med brénnbara material. Andas inte in dngorna
Rengor noggrant efter hantering. Intag av mat och dryck sam
rokning skall undvikas vid anvandning av denna produkt
Anvand endast utomhus eller i val ventilerat utrymme. Undvi
utslpp till miljén. Anvand skyddshandskar/skyddsklader,
ggonskydd/ansiktsskydd.

Atgarder Vid fortaring: Skdlj munnen. Framkalla INTH
krakning. Vid hudkontakt (4ven har): Ta omedelbart a
fororenade kldder och skor. Skélj huden med vatten/duscha
.Tvatta kontamlnerade klader innan de anvéands igen. Vid

-Vld kontakt med ogonen Sle] mlktlgt med vaien i flerél

handelse al brand: Anvandtampliga metoderfor att slacké

Forvaring Férvaras pa vil ventilerad plats. Behdllaren skall
forvaras val tillsluten. Forvaras inlast.

Kassering Kassera innehall/behéllare i enlighet med lokala
regionala/nationella/internationella bestammelser.

Oht

Sisaldab: vesinikperoksiidi 58% lahus

Ohuteade Voib tuld a; oksiidant. All lamisel
kahjulik. Pohjustab rasket nahapdletust ja silmakahjustusi
Sissehingamisel kahjulik. Voib pohjustada hingamisteede arritust.
Veeorganismidele toksiline.

Ettevaatusabindu teade

Ennetus Hoidke eemal kuumast keskkonnast, kuumades
pindadest, sademetest, lahtistest leekidest ja muudes
stiiteallikatest. Mitte suitsetada. Hoidke/hoiustage eema
riietest ja muudest siittivatest materjalidest. Rakendage
ettevaatusabindusid, et valtida segamist siittivate
materjalidega. Arge_hingake aure sisse. Parast kasitsemist
peske pohjalikult. Arge s6dge, jooge ega suitsetage selle
toote kasutamise ajal. Kasutage ainult valitingimustes vo
hasti ventileeritud alas. Valtige vabanemist keskkonda. Kanda
kaitsekindaid/kaitserdivastust/kaitseprille/

kaitsemaski. i
Meetmed Allaneelamise korral: loputage suud. ARGE
kutsuge esile oksendamist. Nahale (vdi juustesse]
sattumise korral: eemaldage viivitamatult kéik saastunud
roivad. Loputage nahka veega/dusiga. Peske saastunud
roivad enne uuesti kasutamist puhtaks. Sissehingamise
korral: toimetage kannatanu varske ohu katte ja asetage tq
hingamiseks mugavasse asendisse. Silma sattumise korral
loputage mitme minuti jooksul hoolikalt veega. Eemaldage
kontaktlaatsed, kui teil need on ning seda saab hdlpsal
teha. Jatkake loputamist. Votke viivitamatult Ghendus
miirgistusteabekeskuse/arstiga. Tulekahju korral: kasutage
sobivat tulekustutusvahendit.

Hoiustamine Hoiustage hasti ventileeritud kohas. Hoidke
mahutit tihedalt suletuna. Hoidke lukustatult.

Kdrvaldamine Korvaldage sisu/mahuti kohalike/piirkondlike;
riiklike/rahvusvaheliste maaruste kohaselt.

Kivéuvog

Mepiéxet: Aahupa unepo€etdiou Tou udpoyovou 58%

AnAwon Kwd0vou Mropel va avozwnup@oeL nupKayld
o€eldwtiko. BhaBepd oe nepintwon karanoong. Mpokaled
coBapa deppartika eykaupata kat o@BaApkég  BAABeC
BhaBepo otav ewonvéetat. Mnopei va npokahéoel epebiopd

TOU_avanveuoTikoU ouothyarog. To€iko yia Toug udpdBloug

AnAwon npo@uAagng

MpoAnyn Awrnpeite pakpla anod Bepuotnta, Beppég
EMUPAVELEG, ONWVONPEG, YUPVEG (QAOYEC Kal GAAEG nnyég
avaghe€nc.  Anayopeverat  To  Kkanviopa.  Atatnpeite/
(pUAacoETE pakpla ano evoupata kat GAAa kabotpa UAKA.
AapBavete onotadnnote npo@UAAgN yla va ano@uyeTe TV
avapel€n pe Kauolpeg UAeG. Mnv avanvéete ekvepapata/
arpoug. [MAuBeite oxohaoTika petd@ Tov Xelptopo. Mnv
TPGOTE, NiVETE N KanVigeTe OTAV XPNOLUOMOLEITE AUTO TO
npoiov. Xpnolgonoleite povo o€ eEWTEPIKO XWPO N OF
Kald aepizopevo xwpo. Ano@uyete Tnv anekeubépwon oto
neptBalov. Na popare npootareuTika yaviia/npooTareuTika
€vOUpaTa/PEC ATOPIKNG NPOCGTACIAG Yia Ta HATLA/MPOCWNO.
Avrigeronion Ze nepintwon kardnoong: IenAuvere To
otopa. MHN npokaléoete epetd. Ze nepintwon enagng pe
70 déppa (n pe Ta pala): Byakte apéowg 0Aa Ta poAuopéva
pouxa. Tenhovete To déppa pe vepod/oTo vioug. MAUveTe Ta
poluopéva evdlpata npw Ta §AvVaXpnoLUONOINCETE. Le
mepinTwon elonvong: Metagépete 1o Gtopo otov kabapd
aepa kat dlac@ahiote ouvBNKeG Mmou SlEukoAUVOUY TNV

E avanvon. e nepintwon ena@ng pe Ta para: enAovere

[IPOOEKTIKG HE VEPO yia apkeTa Aenta. EGv undpxouv gakol
£10pNG, apalpéaTe Toug, QOO eival eUkoAo. LuvexioTe
Vo Genhévere. KahéoTe apéomg 1o KEVTPo dnAnTnplacewy
1 £va ywaTtpo. Ze nepinTwon AUpKaylag: XpnolgonotnoTe
KO1aMnAa péoa nupéoBeong.

AnoBnkeuon AnoBnkeUeTal 0 Kald QOEPLZOPEVO XWPO.
To doxelo diarnpeitat epunTika kAetopévo. Quhdcoetal
KAELOWHEVO.

Andppupn Anoppiyte T0 NepLEXOPEVO/NEPLEKTN OUPQWVT
pe  Toug  TomKoUG/meppepeLakoUs/eBvikouc/diebveig
KavoviopoUG.
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TRELIE

Niebezpieczenstwo
Zawiera: roztwor nadtlenku wodoru 58%

£l

zrodet zaptonu. Nie pali¢ papieroséw. Trzymac z dala
od ubran oraz innych substancji palnych. Nalezy
podjac wszelkie Srodki ostrozonosci, aby nie mieszac
z materiatami tatwopalnymi. Nie wdycha¢ mgty/|
oparow. Po uzyciu doktadnie sie umy¢. Nie jes¢, nie
pi¢ ani nie pali¢ papieroséw w trakcie korzystania z
produktu. Uzywa¢ wytacznie na zewnatrz lub w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Unika¢ uwolnienia
do $rodowiska. Stosowaé rekawice ochronne / odziez
ochronna / ochrone oczu / ochrone twarzy.
Reakcja Po potknieciu:  przeptukac  usta. NIE
prowokowac wymiotow. W przypadku zetkniecia sie
ze skéra (lub wtosami): nalezy natychmiast zdjac
cata zanieczyszczona odziez. Optukac skore woda
wiaz’ prysznic. Zanieczyszczona odziez wypraé
przed ponownym uzyciem. W przypadku wdychania:
wyprowadzi¢ osobe na swieze powietrze i umiescic jaw
pozycji utatwiajacej oddychanie. W przypadku dostania
sie do oczu: ostroznie ptuka¢ woda przez kilka minut.
Jesliw oczach znajduja sie soczewki, wyjac je, o ile jest
to tatwe do wykonania. Dalej optukiwa¢. Natychmiat
skontaktowac sie z osrodkiem zatruc / lekarzem. W
przypadku pozaru: uzy¢ odpowiednich Srodkéw do
Jego ugaszenia.
Przechowywanie Przechowywaé ~ w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu. Pojemnik powinien by¢
szczelnie zamkniety. Przechowywac w zamknieciu.
Utylizacja Zawarto$¢/pojemnik utylizowaé
zgodnie  z  lokalnymi/regionalnymi/krajowymi/|
miedzynarodowymi przepisami.

Veszély!

Tartalmaz: Hidrogén-peroxid-oldat 58%
Veszélyességrol szolo felhivas Felerdsitheti a tizet;
oxidaloszer Lenyelés esetén veszélyes. Silyos égési
sériilést és szemkarosodast okoz. Belégzés esetén
veszélyes. Léguti irritaciot okozhat. Mérgezé a vizi
élovilagra.

El6vigyazatossagi felhivas

Megelozés HGtol, forrd feliiletektdl, szikratol, nyilt
langtol és egyéb gydjtoforrasoktol tavol tartando.
Tilos a dohanyzds. Tartsa tavol ruhazati cikkektdl
és mas gydlékony anyagoktél. Tegyen meg minden
sziikséges ovintézkedest, hogy elkeriilje az éghetd
anyagokkal valé keveredést. Ne lélegezze be a
permetet/gdzt. Alaposan mosakodjon meg hasznalat
utan. Ne egyen, igyon vagy dohanyozzon, mikézben
ezt a terméket hasznalja. Csak a szabadban vagy jol
szell6z6 helyen hasznalja. Kerilje a kdrnyezetbe valo
kijutasat. Viseljen kesztylit/véd6ruhazatot/szemvéds
felszerelést/arcvéds felszerelést.

Teenddk Lenyelés esetén: Oblitse ki a szajat. TILOS a
hanytatas. Ha bérre (vagy hajra) keril: Azonnal vegye
le az Gsszes szennyezett ruhadarabot. Oblitse le a
bérét vizzel/zuhanyozzon le. Mossa ki a szennyezett
ruhadarabokat, miel6tt Ujra hasznalna azokat.
Belégzés esetén: Vigye a személyt friss levegére,
és gondoskodjon arrol, hogy kényelmesen tudjon
lélegezni. Szembe kerlilés esetén: Ovatosan dblitse
vizzel tobb percen keresztil. Ha van és konnyen
megoldhatd, tavolitsa el a kontaktlencséket. Folytassa
az Oblitést. Ertesitse a toxikolégiai kdzpontot/hivjon
orvost. Tliz esetén: Az oltashoz hasznéljon megfeleld
eszkozt.

Tarolas Tarolja j6l szell6z6 helyen. A tartalyt tartsa jol
lezarva. Tarolja bezart helyen.

Artal itds A helyi/teriileti/orszagos/nemzetkozi

Zwroty wskazujace rodzaj zagrozenia Moze intensy
pozar; utleniacz. Szkodliwy przy potknieciu. Powoduje
powazne oparzenia skory oraz uszkodzenia oczu.
Szkodliwy przy wdychaniu. Moze powodowa¢ podraznienie:
drog oddechowych. Dziata toksycznie na organizmy wodne.
Zwruty wskazujace $rodki ostroznosci

Z ie Przechowywac z dala od Zrodet ciepta

szabalyozasoknak megfelelden artalmatlanitsa a
tartalyt vagy tartalmat.

Nebezpeéenstvo
Obsahuje: 58% roztok peroxidu vodika

Vystrazné upozornenie Mbze  zosilnif  ohef;

zastitnu opremu (npr. kemijski otporne
rukavice).

POSTUPAK:

¢ Uklonite plasti¢ni omot.

o [zvadite kasetu iz kutije.

¢ Umetnite kasetu u STERRAD NX
sterilizator.

¢ Kaseta Ce biti automatski prihvacena.

UPOZORENJE: Svaki odjeljak sadrzi
najmanje 1750 pl (1800 pl + 50 pl) 58%
vodikovog peroksida koji je snazno
oksidirajuce i korozivno sredstvo. Ako Zuti
indikator postane crven, kaseta je mozda
ostecena. Ne uklanjajte plasticni omot.
Zatrazite upute od Odjela za podrsku
korisnicima tvrtke ASP.

Dodatne informacije i upozorenja potrazite
u korisnickom prirucniku za STERRAD NX
sterilizator.

Samo za uporabu sa STERRAD NX
sterilizatorom.

Cuvati na sobnoj temperaturi od 15 °C do 30
°C (59 °F do 86 °F).

kritiénih i polukriti¢nih medicinskih uredaja
koji ¢e se koristiti na ljudima.

asp.com.
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KULLANIM TALIMATLARI
STERRAD NX™ Kaset

Bes [5) Dangii/Kaset

Kasetler ile islem yaparken Kisisel
Koruyucu Ekipman (0rn. Kimyasal
Maddelere Karsi Direncli Eldivenler)
kullanin.

PROSEDUR:

 Plastik ambalaji ¢ikarin.

¢ Kaseti kutudan cikarin.

» Kaseti STERRAD NX Sterilizatoriin icine
takin.

» Kaset otomatik olarak kabul edilecektir.

UYARI: Her hiicre, giicli bir oksitleyici ve
asindirici bir madde olan %58 hidrojen

Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u obradi

Rjecnik simbola dostupan je na stranici eifu.

icerir. Sari gosterge kirmiziya doniismisse
kaset hasar gormis olabilir. Plastik ambalaji
cikarmayin. Talimatlar icin ASP Misteri
Hizmetlerine basvurun.

Ek bilgi ve uyarilar icin STERRAD NX
Sterilizatori Operator Kilavuzuna bakin.

Yalnizca STERRAD NX Sterilizatorde Kullanim
icindir.

0Oda sicakliginda 15°-30°C’de (59°- 86°F)
saklayin.

Bu iriin insanlar tizerinde kullanilacak kritik
ve yari kritik medikal cihazlarin tekrar proses
edilmesi amacina yoneliktir.

Kullanilan semboller sézligii icin eifu.asp.com
adresine gidin.
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WHCTPYKLIUSA MO NPUMEHEHUIO
Kacceta STERRAD NX™

Kaccera, paccuntaHHas Ha naTe UMKIOB
ucnonb30BaHNs

Kaxxabli pas npu paboTe ¢ KacceTamu
ncnonb3yiTe CpeAcTBa MHAMBUAYANbHON
3alWMKUTbI [HaanMep, XUMUYECKM CToKue
nepuarku).

MNoPAAOK PABOTbI:

* YianuTe 3alUMTHYIO yNakoBKy.

* 3BnekuTe KacceTy U3 Kopobku.

* BcraBbTe kacceTy B cTepunusatop STERRAD
NX.

* Kacceta bygeT npuHsTa aBTOMaTU4YeCKM.

NPEAYNPEXAEHUE. Kaxpas auelika
copepxuT He meHee 1750 mkn (1800 mkn

+ 50 Mkn) 58%-ro nepokcuaa BOAOPOAa,
KOTOPbIii BASIETCA CUIIbHBIM OKUCTUTENEM U
pasbepatowmm sewjectsom. Eciu niaunkartop

npousoLLna npoTeyka nepokcuaa Bogopoga. He
BCKpbIBaiTe 3aliMTHYl0 ynakoBky. ObpaTtutech
B LeHTp obcnyxunBanus knuentos ASP ans
NOTyYeHU UHCTPYKLNA.

A TeNbHYI0 UHdOpPMaLMio U
npeaynpeXxaeHusi cM. B pyKoBOACTBE
onepaTopa K CTEPUNNU3ALMOHHBIM CUCTEMAM
STERRAD NX.

CMEHWN LIBET C XeNToro Ha KpaCHblﬁ, BO3MOXHO,

ctepunusatopa STERRAD NX.

XpaHeHWe Npu KOMHaTHON TemnepaType
(15—30 °C (59—86 °F)).

[laHHas nNpoayKuus npefHasHavyeHa ans
06paboTkn «KpUTUUECKUX» U «MoNY-
KPUTUYECKNX» N3LENNI MeANLMHCKOTO
Ha3Ha4deHUs, KOHTaKTUpyLWKNX C nayneHTamum.

[MosicHEHMS CUMBOJIOB MOXHO HaWTW Mo
appecy eifu.asp.com.

ro
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Casetd STERRAD NX™
Cinci (5] cicluri/casetd

Utilizati echipament individual de protectie

(de ex. manusi rezistente la substante
chimice) ori de cate ori manipulati casetele.
PROCEDURA:

. indepértati invelisul din plastic.

* Scoateti caseta din cutie.

e Introduceti caseta in sistemul de sterilizare
STERRAD NX.

¢ Caseta va fi acceptatd automat.

AVERTISMENT: Fiecare celuld contine cel
putin 1750 pl (1800 pl + 50 pl) de peroxid de
hidrogen 58%, o substanta puternic oxidanta
si coroziva. Daca indicatorul galben a devenit
rosu, este posibil sa se fi deteriorat caseta.
Nu indepartati invelisul din plastic. Pentru
instructiuni, contactati Serviciul clienti ASP.

Pentru informatii si avertismente
suplimentare, consultati manualul de
operare al sistemului de sterilizare
STERRAD NX.

A se utiliza exclusiv cu sistemul de sterilizare
STERRAD NX.

A se pastra la temperatura camerei, intre 15°
si 30°C (59° si 86°F).

Produsul este conceput pentru procesarea
dispozitivelor medicale critice si semicritice
care sunt destinate pentru utilizarea asupra
corpului uman.

Pentru un glosar al simbolurilor utilizate,
accesati eifu.asp.com.
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KASUTUSJUHEND
STERRAD NX™ kassett

Viis (5) tsiiklit/kassett

Kassettide kasitsemisel kasutage alati
isikukaitsevahendeid (nt kemikaalikindlaid
kindaid.

PROTSEDUUR:

* Eemaldage kiletimbris.

* Votke kassett karbist valja.

e Sisestage kassett STERRAD NX
sterilisaatorisse.

» Kassett voetakse automaatselt vastu.

HOIATUS! Iga kamber sisaldab vahemalt 1750
ul (1800 pl + 50 pl) 58% vesinikperoksiidi, mis
on tugev oksiideerija ja sddvitaja. Kui kollane
indikaator on punaseks muutunud, véib
kassett olla kahjustunud. Arge kileiimbrist
eemaldage. Votke edasiste juhiste saamiseks
ihendust ASP klienditeenindusega.

Lisateavet ja hoiatusi vt STERRAD NX
sterilisaatori kasutusjuhendist.
Kasutamiseks ainult STERRAD NX
sterilisaatoris.

Hoida toatemperatuuril 15-30 °C (59-86
°F).

Toode on ettendhtud inimestel kasutatavate
otsese mojuga meditsiiniseadmete
tootlemiseks.

Kasutatud siimbolite tahendusi vaadake
veebilehelt eifu.asp.com.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
Kasete STERRAD NX™

Pieci [5) cikli/kasetes

Rikojoties ar kasetém, vienmer lietojiet

individualos aizsardzibas lidzeklus (piem.,

pret kimiskajam vielam izturigus cimdus).

LIETOSANAS NORADIJUMI:

* Nonemiet plastmasas iepakojumu.

 Iznemiet kaseti no kastes.

o |levietojiet kaseti sterilizacijas iekarta
STERRAD NX.

» Kasete tiks nofikséta tai paredzétaja vieta

automatiski.

BRIDINAJUMS: katrs elements satur vismaz
1750 pL (1800 pL + 50 pL) 58% Gdenraza
parskabes skiduma, kas darbojas ka batisks
oksidétajs un kodinatajs. Ja dzeltenais
indikators deg sarkana krasa, kasete,
iespéjams, ir bojata. Nenonemiet plastmasas
iepakojumu. Sazinieties ar ASP klientu
apkalposanas dienestu, lai sapemtu turpmakus
noradijumus.

Skatiet sterilizacijas iekartas STERRAD

NX lietoSanas rokasgramatu, lai iegitu
papildinformaciju un bridinajumu
skaidrojumus.

Lietojiet kaseti tikai sterilizacijas iekarta

Tik .STERRAD NX" sterilizatoriaus
naudojimui.

Laikyti kambario temperataroje nuo 15 °C
iki 30 °C (59 °F-86 °F).

Sis produktas skirtas naudoti
instrumentams kurie turéjo kontakta su
Zmogaus oda, krauju ar kitais audiniais.

Naudojamu simboliy Zodyna rasite adresu
eifu.asp.com.

Mert (5] unkbvna/kaceta

STERRAD NX.

Uzglabajiet kaseti istabas temperatdra 15-30
°C (59-86 °F).

So produktu ir paredzéts izmantot, apstradajot
kritiskas un dalgji kritiskas mediciniskas
ierices, kuras paredzéts izmantot uz cilvékiem.
Izmantoto simbolu glosariju skatiet vietné eifu.
asp.com.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
L.STERRAD NX™“ kaseté
Penkiuy (5) cikly / kaseté

Tvarkydami kasetes, visada naudokite
asmenines apsaugos priemones (pvz.,
dzi ns atsparias pirstines).

C 1S

PROCEDURA:

¢ nuimkite plastikine pakuote;

o kasete iSimkite i$ dézuteés;

* kasete jdékite j .STERRAD NX" sterilizatoriu;
e kaseté bus automatiskai priimta.

ISPEJIMAS: kiekvienoje kiuvetéje yra ne maziau
nei 1750 pl (1800 pl £50 pl) 58% vandenilio
peroksido, kuris yra stipraus poveikio
oksidatorius ir édancioji medziaga. Jei geltonas
indikatorius parausta, gali bati, kad kaseté buvo
pazeista. Nenuimkite plastikinés pakuoteés.
Susisiekite su ASP klientu aptarnavimo atstovu
del tolimesniu nurodymu.

Papildomos informacijos ir jspéjimu rasite
..STERRAD NX" sterilizatoriaus naudojimo
instrukcijoje.
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WHCTPYKLUU 3A YNOTPEBA
Kaceta STERRAD NX™

WUsnonsgaiiTe NMYHM NpeanasHu cpeacTBa
(Hanp. XMMUYecKM YCTOHYMBM pbKaBULM)
no BcAKo BpeMe npu paboTa c kaceTu.

Mpouepypa:

* OTcTpaHeTe nnacTMacoBaTa onakoBKa.

* /3BageTe KaceTaTa OT KyTUATa.

e [ocTaBeTe KaceTaTa B cTepunnsatopa
STERRAD NX.

* KacetaTa e 6bae npueta aBTOMaTUYHO.

NPEAYNPEXXAEHUE: Bcsaka kneTka
cbAbpxa He no-manko ot 1750 pL (1800 plL
+50 plL) 58% BopopofeH nepokcug, KoTo e
CUNeH OKUCAUTEN 1 KOpo3upa. AKO XbATUAT
MHAMKATOp e CTaHan YepBeH, kacetaTa Moxe
nia e buna noepefeHa. He otcTpaHsBaiTe
nnacTMacoBaTa onakoBka. CBbpxeTe ce ¢
oTgena 3a obcnyxsaHe Ha knueHTH Ha ASP
33 UHCTPYKLUK.

Buxre PBbKOBOACTBOTO Ha onepaTtopa
Ha ctepunusaTtopa STERRAD NX

3a AONbJ/IHUTENTHa MH¢0pMaI.I.VISI n
npeaynpeXxpeHus.

3a ynotpeba camo cbe cTepunmsatop
STERRAD NX.

[la ce cbxpaHsiBa Ha cTaliHa TeMnepaTypa
mexay 15° - 30 °C (59° - 86 °F).

To31 NpoayKT e NpefHa3HayeH 3a

ynotpeba npu obpaboTkata Ha KPUTUYHM U
NONYKPUTUHHU MeANLUMHCKN U3aenms, KOnto
TpsibBa Aa ce ©3non3eaT BbPXY Xopa.

3a peyHnK Ha n3non3sBaHUTe CUMBOIN
nocetete eifu.asp.com.
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Danger

Contains: Hydrogen peroxide solution 58%

Hazard statement May intensify fire; oxidizer. Harmful
if swallowed. Causes severe skin burns and eye
damage. Harmful if inhaled. May cause respiratory,
irritation. Toxic to aquatic life.

Precautionary statement

Prevention Keep away from heat, hot surfaces, sparks,
open flames and other ignition sources. No smoking.
Keep/Store away from clothing and other combustible
materials. Take any precaution to avoid mixing with
combustibles. Do not breathe mist/vapors. Wash
thoroughly after handling. Do not eat, drink or smoke
when using this product. Use only outdoors or in a well-
ventilated area. Avoid release to the environment. Wear,
protective gloves/protective clothing/eye protection/
face protection.

Response |f swallowed: Rinse mouth. Do NOT induce
vomiting. If on skin (or hair): Take off immediately all
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower.
Wash contaminated clothing before reuse. If inhaled:
Remove person to fresh air and keep comfortable for
breathing. If in eyes: Rinse cautiously with water for|
several minutes. Remove contact lenses, if present
and easy to do. Continue rinsing. Immediately call a
poison center/doctor. In case of fire: Use appropriate
media to extinguish.

Storage Store in a well-ventilated place. Keep
container tightly closed. Store locked up.

Disposal Dispose of contents/container in accordance
with local/regional/national/international regulations.

For country specific GHS and SDS information, refer to;
country specific SDS located at asp.com/service-and-|
support/sds-datasheets

Danger
Contient : Solution de peroxyde d'hydrogene a 58 %

de danger Peut intensifier un incendie ;
oxydant. Nocif en cas d'ingestion. Provoque de
graves briluress et lésions oculaires. Nocif en cas
d'inhalation. Peut irriter les voies respiratoires.
Toxique pour la vie aquatique.

Déclaration de précaution

Prévention Tenir a ['écart de la chaleur, des surfaces
chaudes, des étincelles, des flammes nues et d'autres|
sources inflammables. Ne pas fumer. Tenir/stocker
a lécart des vétements et matieres combustibles.
Prendre toute précaution pour éviter le mélange avec
des combustibles. Ne pas respirer les émanations/
vapeurs. Se laver aprés avoir manipulé le produit. Ne|
pas manger, boire ou fumer durant l'utilisation de ce
produit. Utiliser seulement le produit en plein air ou
dans un endroit bien ventilé. Eviter tout rejet dans;
l'environnement. Porter des gants de protection/des
vétements de protection/un équipement de protection
des yeux/du visage.

Réponse En cas d'ingestion : Rincer la bouche. Ne
PAS provoquer de vomissement. Sur la peau (ou dans
les cheveux] : Enlever immédiatement tout vétement
contaminé. Rincer la peau a l'eau/se doucher. Laver
les vétements contaminés avant de les réutiliser.
En cas d'inhalation : Déplacer la victime a lair frais
et linstaller dans une position confortable pour
respirer. En cas de contact avec les yeux : Rincer avec;

précaution avec de l'eau pendant plusieurs minutes.

Enlever [es lentilles de contact si [a victime en porte ef
si elles peuvent étre facilement enlevées. Continuer de
rincer. Appeler immédiatement un centre antipoison,
médecin. En cas d'incendie : Utiliser un produit approprié|
pour éteindre le feu.

Conservation Conservation dans un endroit bien ventilé,
Conserver le récipient bien fermé. Conserver sous clé.
Elimination Mettre le contenu/récipient au rebut conformémen
aux réglementations locales, régionales, nationales ou
internationales.

Achtung!

Enthalt: Wasserstoffperoxid-Losung 58 %
Gefahrenhinweis Kann Brande verstarken; Oxidationsmittel,
Gesundheitsschadlich  bei  Verschlucken. Verursach
schwere Verdtzungen der Haut und schwere
Augenschédden. Gesundheitsschadlich bei Einatmen. Kann
die Atemwege reizen. Giftig fiir Wasserorganismen.
Sicherheitshinweis

Vorbeugung Von Hitze/Funken/offener Flamme/heiBen
Oberflachen fernhalten. Nicht rauchen. Von Kleidung,
brennbaren Materialien fernhalten/entfernt aufbewahren|
Vermischung mit brennbaren Stoffen unter allen
Umstanden vermeiden. Dampfe/Nebel nicht einatmen|
Hande nach dem Umgang griindlich waschen. Wahrend|
der Verwendung des Produkts nicht essen, trinken oder]
rauchen. Nur draufien oder in gut beliifteten Raumen
verwenden. Freisetzung in die Umgebung vermeiden,
Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz
Gesichtsschutz tragen.

Reaktion Bei Verschlucken: Mund ausspiilen. KEIN
Erbrechen auslosen. Bei Hautkontakt (oder Kontakt
mit dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstiicke
sofort ausziehen. Haut mit Wasser abspiilen/abduschen|
Kontaminierte Kleidung vor der erneuten Verwendung
waschen. Bei Einatmen: Die betroffene Person an die
frische Luft bringen und ihr die Atmung erleichtern. Bei
Kontakt mit den Augen: Einige Minuten lang behutsam
mit Wasser ausspiilen. Vorhandene Kontaktlinsen
nach Moglichkeit entfernen. Weiter ausspiilen. Sofort|
Giftnotrufzentrale/Arzt  verstandigen. Im  Brandfall]
Geeignete Loschmittel zum Loschen verwenden.
Aufbewahrung An einem gut beliifteten Ort aufbewahren,
Behalter dicht geschlossen halten. Unter Verschluss
aufbewahren. i

Entsorgung Inhalt/Behélter in  Ubereinstimmung mit
lokalen/regionalen/nationalen/

internationalen Vorschriften entsorgen.

Pericolo

Contiene: soluzione di perossido di idrogeno al 58%
Indicazioni di pericolo Pud aggravare un incendio;
comburente. Nocivo se ingerito. Provoca gravi ustioni
cutanee e gravi lesioni oculari. Nocivo se inalato. Puo
irritare le vie respiratorie. Tossico per gli organismi
acquatici.

Consigli di prudenza

Prevenzione Tenere lontano da fonti di calore, superfici
riscaldate, scintille, fiamme e altre fonti di innesco,|
Vietato fumare. Tenere/conservare lontano da indumenti
e altri materiali combustibili. Prendere ogni precauzione
per evitare di miscelare con sostanze combustibili. Non|
respirare la nebbia/i vapori. Lavarsi accuratamente dopo
aver maneggiato il prodotto. Non mangiare, né bere,
né fumare durante luso del prodotto. Utilizzare solo
all'aria aperta o in un luogo ben ventilato. Non disperdere|
nellambiente. Indossare guanti/indumenti  protettivi/|
Proteggere gli occhi/il viso.

Misure di pronto soccorso In caso di ingestione: sciaquare|
la bocca. NON indurre il vomito. In caso di contatto con
la pelle (o con i capelli): togliere immediatamente tutti
gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare|
una doccia. Lavare gli indumenti contaminati prima di
indossarli nuovamente. In caso di inalazione: trasportare

linfortunato all'aria aperta e mantenerlo in una posizione
che favorisca la respirazione. In caso di contatto con gli
occhi: sciacquare accuratamente con acqua per parecchi
minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se & agevole
farlo. Continuare a sciacquare. Contattare immediatamente
un centro antiveleni/un medico. In caso di incendio: utilizzare
mezzi di estinzione appropriati.

Conservazione Conservare in un luogo ben ventilato. Tenere
il contenitore ben chiuso. Conservare sotto chiave.
Smaltimento Smaltire il contenuto e il contenitore in
conformita alle normative locali, regionali, nazionali e
internazionali vigenti in materia.

Peligro

Contiene: Solucion de peréxido de hidrogeno al 58 %
Declaracion de riesgos Puede intensificar el fuego; oxidante.,
Perjudicial en caso de ingestion. Provoca quemaduras|
en la piel y dafios oculares graves. Perjudicial en caso de
inhalacién. Puede provocar irritacion respiratoria. Toxico
para las especies marinas.

Declaracion de precauciones

Prevencion Mantener alejado del calor, superficies|
calientes, chispas, llamas abiertas y otras fuentes de
ignicion. No fumar. Mantener/almacenar alejado de prendas|
de vestir y otros materiales combustibles. Tomar todas|
las precauciones para evitar mezclarlo con productos
combustibles. No inhalar los vahos/vapores. Lavarse bien
después de su manipulacion. No comer, beber ni fumar
mientras se usa este producto. Usar solo en exteriores o en
un area bien ventilada. Evitar los vertidos al entorno. Llevar|
guantes/prendas/gafas/mascara de proteccién.

Respuesta En caso de ingestion: Enjuagarse la boca. NO
inducir el vomito. En caso de contacto con la piel (o el pelo):
Quitarse de inmediato todas las prendas contaminadas.
Enjuagarse la piel con agua o ducharse. Lavar la ropa
contaminada antes de volver a usarla. En caso de inhalacion;
Transportar a la victima al exterior y mantenerla en reposo
en una posicion confortable para respirar. En caso de
contacto con los ojos: Enjuagar con agua cuidadosamente
durante unos minutos. Quitarse las lentes de contacto, si se
usany si resulta facil hacerlo. Continuar enjuagando. Llamar|
de inmediato a un centro toxicoldgico 0 a un médico. En caso
de incendio: Utilizar los medios de extincion adecuados.
Almacenamiento Almacenar en un lugar bien ventilado.
Mantener el recipiente bien cerrado. Guardar bajo llave.
Eliminacion Desechar el contenido/recipiente conforme a la
normativa local/regional/nacional/internacional.

Gevaar

Bevat: Waterstofperoxide-oplossing 58%
Gevarenaanduiding Kan brand bevorderen; oxiderend.
Schadelijk bij inslikken. Veroorzaakt ernstige brandwonden
en oogletsels. Schadelijk bij inademing. Kan irritatie van de
luchtwegen veroorzaken. Giftig voor in het water levende
orgamsmen

Veiligheidsaanbeveling

Voorkomen Verwijderd houden van warmte,
hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere
ontstekingsbronnen. Niet roken. Van kleding en andere
brandbare stoffen verwijderd houden/bewaren. Trefl
voorzorgsmaatregelen om vermenging met ontvlambare
stoffen te voorkomen. Nevel/damp niet inademen. Grondig
wassen nawerken met dit product. Niet eten, drinken of roken
tijdens het gebruik van dit product. Alleen buiten of in een
goed geventileerde ruimte gebruiken. Voorkom lozing in het|
milieu. Draag beschermende handschoenen/beschermende
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming.

Reactie Indien ingeslikt: Mond spoelen. GEEN braken
opwekken. Indien contact met huid (of haar): Verontreinigde
kleding onmiddellijk uittrekken. Huid met water afspoelen,
afdouchen. Verontreinigde kleding wassen alvorens deze
opnieuw te gebruiken. Bij inademing: de persoon in de
frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze gemakkelijk
kan ademen. Bij oogcontact: voorzichtig afspoelen met]

water gedurende een aantal minuten. Contactlenzen
verwijderen, indien mogelijk en aanwezig. Blijven spoelen.
Onmiddellijk een antigifcentrum/arts raadplegen. In geva
van brand: blussen met geschikt blusmiddel.

Opslag Op een goed geventileerde plaats bewaren.
Verpakking goed gesloten houden. Achter slot en grendel
bewaren.

Afvoer Inhoud/verpakking afvoeren volgens plaatselijke
regionale/nationale/internationale voorschriften

Perigo

Contém: Solucdo de perdxido de hidrogénio a 58%
Adverténcia de perigo Pode intensificar um incéndio;
oxidante. Nocivo por ingestao. Provoca queimaduras na
pele e lesdes oculares graves. Nocivo por inalacao. Pode|
provocar irritacdo das vias respiratorias. Toxico para os
organismos aguaticos.

Rec 30 de prudéncia

Prevencao Manter afastado do calor, superficies quentes,
faisca, chama aberta e outras fontes de ignico. Nao fumar.
Manter/conservar afastado da roupa e de outras matérias,
combustiveis. Ter todas as precaucoes para evitar misturar
com matérias combustiveis. Nao respirar as névoas;
vapores. Lavar abundantemente apés o manuseamento.
Nao comer, beber ou fumar durante a utilizacdo deste
produto. Utilizar apenas ao ar livre ou em locais bem
ventilados. Evitar a libertacdo para o ambiente. Usar
luvas de protecdo/vestudrio de protecao/protecdo ocular,
protecdo facial.

Resposta Em caso de ingestdao: enxaguar a boca,
NAO provocar o vémito. Se entrar em contacto com a
pele rou cabelo): retirar imediatamente toda a roupa
contaminada. Enxaguar a pele com &gua [ou tomar um
duche]. Lavar a roupa contaminada antes de a voltar a
usar. Em caso de inalacdo: retirar a vitima para uma zona
ao ar livre e manté-la numa posicdo que nao dificulte a
respiracao. Se entrar em contacto com os olhos: enxaguar|
cuidadosamente com agua durante varios minutos. Se
usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possivel.
Continue a enxaguar. Contacte imediatamente um centro
de informacdo antivenenos ou um médico. Em caso de
incéndio: usar um meio de extincdo apropriado.
Armazenamento Armazenar em local bem ventilado.
Armazenar em recipiente fechado. Armazenar em local
fechado a chave.

Eliminacdo Eliminar o  conteido/recipiente  em
conformidade com os regulamentos locais/regionais/
nacionais/internacionais.

Fare

: Hydrogenperoxidoplesning 58 %

H-s@tning Kan forsteerke brand; oxiderende stof,
Skadelig, hvis slugt. Forvolder alvorlig hudforbraendingen
og ojenskade. Skadelig, hvis indandet. Kan forvolde|
luftvejsirritation. Toksisk for vandLiv.

P-satning

Forebyggelse Holdes vk fra varme, varme overflader,
gnister, abne flammer og andre antandelseskilder,
Rygning forbudt. Holdes/opbevares veek fra toj og andre
breendbare materialer. Tag forholdsregler for at undga
blanding med braendbare materialer. Undlad at indande|
tage/dampe Vask grundigt efter héndtering. Undlad at
spise, drikke eller ryge, nar dette produkt anvendes.

Anvend kun udendgrs eller i et godt ventileret omrade.

Undgé udledning i miljget. Baer beskyttelseshandsker,

beskyttelsestgj/sjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse.

Svar Hvis slugt: Skyl munden. UNDLAD at fremprovokere
opkastning. Hvis pa huden [(eller i haret): Tag omgaende|
al kontamineret tgj af. Skyl huden med vandflag et
brusebad. Vask kontamineret tgj, inden det bruges igen,

Ved indanding: Flyt personen til et sted med frisk Luft og
sorg for, at vedkommende hviler i en stilling, som letter|
vejrtreekningen. Ved gjenkontakt: Skyl forsigtigt med vand
i flere minutter. Fjern kontaktlinser, hvis til stede, og hvi
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Nguy hiém
Chira: Dung dich hydro peroxit 58%
Bao cao nguy hlem Co thé gay chay manh; chat oxy hoéa
(C4 thé gay hai néu nuét phai. Gay bong da va ton thuong
mat nghiém trong C6 thé gay hai néu hit phai. C6 thé ga
kich wng hd hap. Dc hai doi voi thiy sinh.
Tuyén bo phéng ngira
Phong ngira Dé tranh xa nhiét, bé mét nong, tia Itra, Ita
h& va cac nguon danh Itra khac. Khong hat thube. Cat/Luy
tr&r cach xa quan 4o va cac vat ligu dé chay khac. Thug
hié i bién phap phong ngira @& tranh tron 1an voi cag
vat dé chay. Khong duoc hit suong | mu/hoi. Rtra sach
ky cang sau khi x( Iy. Khong dugc an, uéng hoac htt thudg
khi st dung san pham nay. Chi s& dung ngoai troi hodc 6
noi théng 1hoang tot. Tranh xa ra moi trwong Deo gang
tay bao ho/quan a0 bao hd/do bao hé mat/do bao ho mat.
Ung phé Neu nuét phai: Suc mieng. KHONG duoc ga
non Néu dinh vao da (hoac téc); Cdi bo ngay toan bg
quan 4o 6 nhiém. Rira_sach da bang nudc/voi tam. Rira
sach quén 4o bj 6 nhiém trudc khi tai st dung. Néu hi
phai: Bua ngum hlt phal dén nm co khong khi trong lanh
& gilr thodi mai dé gidp thd. Néu dinh vao mét; Rua ky
bang nuwéc trong vai phat. Thao kinh &p trong, néu co va
dé lam. Tiép tuc rira. Goi ngay trung tam/bac s tri doc.
Trong fruong hop c6 hoa hoan: Str dung phuong tién phu
hop dé dap Itra.
Bao quan Béo quan & noi thong thoang tét. Gitr cho hop
dwng dong kin. Bo quan c6 khoa.
Thai bé Thai bd thanh phan/do chia theo cac quy dinh dia
phuong/ving/qudc gia/quoc té.

OnacHoct

Pa3TBop Ha P nepokeua 58%
leknapauumsa 3a puck Moxe Aa 3acunu orbH; okucanuten
Bpe,qu npn nornbuiaHe. HpMHMHREa TeXKW U3rapsaHug
Ha KoXaTa ¥ yBpexpaHe Ha ouuTe. BpeaeH npu sanwBane
Moxe fa npeau3BuKa ApasHeHe Ha AuxaTenHUTe NbTULWA
TokcuyeH 3a BOAHUTE OPraHn3Mun.
MpepnasHa peknapauus
MpeBenuus [la ce nasu oT TONAWHA, rOpeLyt NOBLPXHOCTM
MCKPW, OTKPUT NiambK U Apyrv U3TOYHMLUKM Ha 3anansBaHe.
[la He ce nywwu. MaseTe/cbxpaHsiBaiiTe Aaney ot Apexu
inpyrn ropumu MaTepuanu. B3emete Bcuyku npepnasH
MepKku, 3a fAa usberHete cmecBaHe C ropumMu Beulectsa
He Bauwsaite Mbrna/napn. Msmusaiite crapatenHo cneq
pabota. He ce xpaHeTe, He muitTe W He nyweTe, KoraTo
u3nonssare 103U NPOAYKT. W3non3eaiite camo Ha OTKPUT!
unu B fobpe nposeTpsiBaHo nomelleHne. W3bsrsaiite
M3nyckaHe B oKonHaTa cpefa. M3nonssaiite npeanasH
pbKkasuuu/NpeanasHo obneksno/npeanasHu ounna,
npeAnasHa Macka 3a nue.
OtroBop [lpu nornmbuaHe: M3nnakHete ycrata. HE
I'Ipe[J'MBEMKEal:iTE noBspbliaHe. Ako nonagHe BbpX!
koxata (unm kocara): Cwbnevere HesabasHo BCUuK
3aMbpceHu Apexu. M3nnakHete Kkoxata ¢ Bopa/ayw
l/lanepeTe KOHTaMWHMPaAHOTO obnekno npeau nNoBTOpPHA
ynotpeba. Mpu BpuweaHe: M3Begete noctpapanus Ha
HMCT BB3AYX W ro MocTaBeTe B NO3ULMA, yNnecHaBally
\AnwaHeTo. Ako nonagHe B oynTe: M3nnakHeTe BHAMaTeNH
C BOZa B NpOAB/KEHUE Ha HAKONKO MUHYTH. OTcTpaHeTe
KOHTaKTHUTE flelin, ako MMa TakuBa W e leCHo fda rqg
HanpasuTe. I'Ipo,qhn»(eTe Aa u3nnakeare. HezabasHo ce
o6ajieTe B LieHTbP N0 0TpaBAHUATa/Ha Nekap. Mpu noxap
M3non3Baitte noaxoAsLLM cpeaCcTBa 3a raceHe.
CwxpaHeHue [la ce cbxpaHsiBa Ha j0bpe npoBeTpeHo MACTO.
[lpbXTe KoHTelHepa NAbLTHO 3aTBOpeH. CbxpaHsiBaitTe nog
KntoY.
U3xebpnsHe V3xgbpreTe ChabpxaHneTo/KoHTelHepa B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE/pPErnoHanHi/HaLmuoHanHu/
Mex/yHapoaHM pasnopeadu.
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INSTRUCTIONS FOR USE

Ten (10) Cells/Cassette

Use Personal Protective Equipment (e.g. Chemical Resistant
Gloves) at all times when handling cassettes.

PROCEDURE: Please read the instructions carefully.
IMPORTANT: Do not open the protective plastic wrapper unti
you are ready to use the cassette.

. Observe the leak indicator strip on the wrapped cassette. |
the leak indicator strip indicates “No Leak”, it is ok to handle
the cassette. If the indicator strip indicates a “Leak”, do no!
handle the cassette. READING THE LEAK INDICATOR STRIP
COMPARATOR: When liquid is present, the leak indicator strip
changes from white to red. The comparator bar below labeled
“Leak” demonstrates the shades of color that may be observed
in the event of a liquid leak. If there is an indicated “Leak", d
not open the protective plastic wrapper and consult your loca
Advanced Sterilization Products (ASP) representative or ASP
Customer Care Center for further instruction.

If the leak indicator strip indicates “No Leak”, open the
protective plastic wrapper from the indicated end and remove|
the cassette. Avoid contact with the white absorbent pad.
Hold the cassette so the arrows point towards the sterilizer.
Insert the cassette into the STERRAD 100NX Sterilizer b
pushing the cassette gently into the injection pathway.

~

o

Note: If the cassette is completely used, has reached its labeled
expiration date, or has been in the sterilizer delivery system fol
10 days, it is automatically ejected into the collector box.

CAUTION: Wear personal protective equipment if handling g
USED cassette, or any of the cassette case components tha
may have been subject to a liquid leak. This includes a cassette
that has been ejected (for any reason) after insertion.
WARNING: DO NOT open the protective plastic wrapper if the
leak indicator strip indicates a leak. If a leak is indicated, then
the cassette might have been damaged. Each cell contains no
less than 5184 pl (5400 pl + 216 pl) of 58% hydrogen peroxide
which is a strong oxidizer and corrosive. If a leak occurs, contacf
your local Advanced Sterilization Products (ASP) representative
or ASP Customer Care Center for further instruction.

Refer to the STERRAD 100NX Sterilizer User's Guide fo
additional information and warnings.

o For Use in STERRAD 100NX Sterilizer Only.

o Store at room temperature between 15°-30°C (59°- 86°F).
This product is intended for use in the processing of critical and
semicritical medical devices that are to be used on humans.
For a glossary of symbols used, go to eifu.asp.com.

fr
MODE D’EMPLOI

Dix (10) cellules/cassettes

Toujours utiliser un équipement de protection individuelle

[par ex., gants résistants aux produits chimiques) lors de la

manipulation des cassettes.

UTILISATION : veuillez lire attentivement les instructions.

IMPORTANT : ne pas ouvrir Uenveloppe protectrice en

plastique avant d’étre prét a utiliser la cassette.

. Examiner la bandelette indicatrice de fuite sur la cassette
emballée. Si la bandelette indicatrice de fuite affiche
« Pas de fuite », vous pouvez utiliser la cassette. Si la
bandelette indicatrice de fuite affiche « Fuite », ne pag
utiliser la cassette. LECTURE DE LA BANDELETTE
INDICATRICE DE COMPARAISON : en présence de liquide
la bandelette indicatrice passe du blanc au rouge. La barre
de comparaison ci-dessous intitulée « Fuite » présente le
panel de couleurs pouvant étre observé en cas de fuite de
liquide. Si la bandelette indicatrice affiche « Fuite », ne pas
ouvrir Uenveloppe protectrice en plastique et s'adresser ay

representam local d’Advanced Sterilization Products|
ASP) ou au service aprés-vente d'ASP pour de plus

amptes informations.

Si la bandelette indicatrice de fuite affiche « Pas de

fuite », ouvrir Uenveloppe protectrice en plastique en

procédant par U'extrémité indiquée et sortir la cassette,

Eviter tout contact avec le tampon absorbant blanc.

. Tenir la cassette de maniére a ce que les fleches soient

dirigées vers le stérilisateur.

Introduire la cassette dans le stérilisateur STERRAD)

100NX en poussant délicatement la cassette dans la

voie d'injection.

>

= w

Remarque : si la cassette est complétement utilisée, sel
trouve dans le systéme d'injection du stérilisateur depuis|
10jours ou si la date de péremption indiquée est dépassée,
(appareil éjecte automatiquement la cassette dans (a boite
de recueil.

ATTENTION : porter un équipement de protection
personnelle lors de la manipulation d'une cassette
USAGEE ou en cas de fuite de [un des composants de la
bofte de cassettes. Cette recommandation sapplique &
oute cassette éjectée [pour quelque raison que ce soit)
apres son introduction.
AVERTISSEMENT : NE PAS ouvrir ['enveloppe protectrice
en plastique si la bandelette indique la présence d'une
uite. Dans ce cas, la cassette risque d'étre endommageée,
Chaque cellule contient 5184 pl (5400 pl + 216 pl) de
peroxyde d'hydrogéne a 58%, puissant oxydant et substance
corrosive. En cas de fuite, contacter le représentant loca
d'’Advanced Sterilization Products [ASP) ou le service
aprés-vente d’ASP pour de plus amples informations.
Pour plus d'informations sur lutilisation de la cassette,
consulter le manuel de lutilisateur du stérilisateur
STERRAD 100NX.
o Utilisation strictement réservée au stérilisateur
STERRAD 100NX.
. Conserver]é température ambiante, entre 15° et 30°C
°- 86°F).
Ce produit est destiné a étre utilisé dans le traitement des
dispositifs médicaux critiques et semi-critiques devant étre
employés chez 'Homme.
Pour un glossaire des symboles, consulter eifu.asp.com.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Zehn (10) Wirkstoffzellen/Kassette

Beim Handhaben von Kassetten stets

personliche Schutzausriistung verwenden (z. B,

Chemikalienschutzhandschuhe).

VORGANG: Diese Anweisungen bitte aufmerksam durchlesen,

WICHTIG: Plastik-Schutzhiille erst 6ffnen, wenn Sie zur

Verwendung der Kassette bereit sind.

1. Auf den Farbindikatorstreifen an der eingepackten|
Kassette achten. Zeigt der Farbindikatorstreifen keine
Beschadigung an, kann die Kassette bedenkenlos
gehandhabt werden. Zeigt der Farbindikatorstreifen
dagegen eine Beschadigung an, darf die Kassette nich
gehandhabt werden. AUSLEGEN DES KOMPARATORS
FUR DEN FARBINDIKATORSTREIFEN: Bei vorhandenen
Flissigkeit andert sich der Farbindikatorstreifen
von WEISS in ROT. Der Komparatorbalken mi
der Beschriftung ,Kassette ist beschadigt” unten
veranschaulicht die Farbschattierungen, die bei einem
Flissigkeitsleck evtl. zu beobachten sind. Wird eine
Beschadigung angezeigt, die Plastik-Schutzhiille nich
offnen und die lokale Advanced Sterilization Products
(ASP) Vertretung oder den ASP Kundendienst fiir
Instruktionen anrufen

™)

Wenn der Farbindikatorstreifen keine Beschadigung
anzeigt, die Plastik-Schutzhiille am markierten Ende
offnen und die Kassette herausnehmen. Nicht mit dem
weiBen absorbierenden Polster in Beriihrung kommen.
Die Kassette so halten, dass die Pfeile Richtung
Sterilisator zeigen.

o

4. Die Kassette mit leichtem Druck in den
Kassetteneinschub des STERRAD 100NX Sterilisators
schieben.

Hinweis: Kassetten, die aufgebraucht wurden, da

angegebene Verfallsdatum erreicht haben oder seit 1
Tagen im Sterilisator eingesetzt sind, werden f
in den Sammelbehélter ausgeworfen.

VORSICHT: Personenschutzausriistung anlegen, wenn
eine BENUTZTE Kassette oder Teile davon gehandhab

erden, die maglicherweise mit einem Fli
in Beriihrung gekommen sind. Hierzu gehdren auch
Kassetten, die (aus irgendeinem Grund) nach dem
Einsetzen ausgeworfen wurden.
WARNUNG: Die Plastik-Schutzhiille NICHT ~ 6ffnen,

enn der Farbindikatorstreifen auf eine Beschadigung
hinweist. Wird eine Beschadigung angezeigt, wurde die
Kassette maglicherweise beschadigt. Jede Wirkstoffzelle
enthalt mindestens 5184 pl (5400 pl + 216 pl) 58%iges
Wasserstoffperoxid, welches ein starkes Oxidier- und
Atzmittel ist. Wenn eine Beschadigung auftritt, die lokale
Advanced Sterilization Products (ASP) Vertretung oder den
ASP Kundendienst fiir weitere Instruktionen anrufen.
Siehe  Benutzerhandbuch ~ des  STERRAD ~ 100N
Sterilisators fiir weitere Informationen und Hinweise.

* Nurin STERRAD 100NX Sterilisatoren benutzen.

* Lagerung bei Raumtemperaturen von 15° bis 30°C

9° - 86°F).

Dieses Produkt ist fiir die Aufbereitung von semikritischen
und kritischen Medizinprodukten, die fiir die Anwendung
am Menschen sind, indiziert.

Ein Verzeichnis der verwendeten Symbole ist auf eifu.asp.
com zu finden.
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ISTRUZIONI PER LUSO

Dieci (10] celle/cassetta

Utilizzare dispositivi di protezione individuale (es. guant
resistenti alle sostanze chimiche) ogniqualvolta s
manipolano le cassette.

ISTRUZIONI: leggere attentamente le istruzioni.
IMPORTANTE: non aprire Uinvolucro di protezione in
plastica finché non si utilizza la cassetta.

1. Osservare la striscia indicatrice di perdite posizionata
sulla cassetta con linvolucro. Se la striscia indicatrice d
perdite indica “Nessuna perdita”, & possibile maneggiare
la cassetta. Se lastrisciaindicatrice indica una “Perdita”,
non maneggiare la cassetta. LETTURA DELLA STRISCIA
INDICATRICE DI PERDITE DI RIFERIMENTO: in presenza
di liquido, la striscia indicatrice di perdite cambia da
bianco a rosso. La barra di riferimento sottostante
con letichetta “Perdita” mostra la variazione di colorg
osservabile in caso di perdita di liquido. Nel caso in cu
appaia lindicazione “Perdita”, non aprire linvolucro d
protezione in plastica e consultare il rappresentante
locale Advanced Sterilization Products (ASP) oppure i
Centro di assistenza clienti ASP per ulteriori istruzioni.
Se la striscia indicatrice di perdite indica “Nessuna
perdita”, aprire linvolucro di protezione in plastica
dall'estremita indicata e rimuovere la cassetta. Evitare
il contatto con il tampone assorbente bianco.

Tenere la cassetta in modo che le frecce puntino verso lo
sterilizzatore.

Inserire la cassetta allinterno dello Sterilizzatore
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STERRAD 100NX spingendola delicatamente nel
percorso di iniezione.

Nota: se la cassetta é stata utilizzata completamente, ha
raggiunto la data di scadenza indicata in etichetta o é rimasta
allinterno del sistema di emissione dello sterilizzatore per 1
giorni, sara automaticamente espulsa nella scatola di raccolta.

ATTENZIONE: indossare attrezzatura di protezione personale
nel caso in cui si maneggi una cassetta UTILIZZATA o un
qualsiasi dei componenti esterni della cassetta che possong
essere stati sottoposti ad una perdita di liquido. Sono comprese
anche le cassette espulse [per qualsiasi motivo) dopo
linserimento.
AVVERTENZA: NON aprire linvolucro di protezione in plastica
se la striscia indicatrice di perdite indica una perdita. In caso di
perdita indicata, la cassetta potrebbe essere stata danneggiata,
Ogni cella contiene non meno di 5184 pl (5400 pl £ 216 pl) di
perossido di idrogeno al 58%, che & un forte ossidante ed
corrosivo. In caso di perdite, contattare il rappresentante locale
Advanced Sterilization Products (ASP) o il Centro di assistenza
clienti ASP per ulteriori istruzioni.
Fare riferimento al Manuale per [Operatore
STERRAD 100NX per ulteriori informazioni.
* Usare esclusivamente con lo Sterilizzatore STERRAD 100NX.
0 [Conservare atemperatura ambiente tra 15°-30°C

590 84°|
Il prodotto va utilizzato per processare dispositivi medici critici
semicritici che vengono utilizzati sugli umani.
Per un glossario dei simboli utilizzati, consultare eifu.asp.com.

es
INSTRUCCIONES DE USO

Diez (10) Células/Cassette

Usense equipos de proteccion individual (p. ej., guantes

resistentes a productos quimicos) en todo momento a

manipular los casetes.

PROCEDIMIENTO: lea detenidamente las instrucciones.

IMPORTANTE: no abra el envoltorio protector de plastico

hasta que se disponga a utilizar el cassette.

1. Observe la tira indicadora de fugas en el cassette envuelto|
Simarca Sin fugas puede utilizar el cassette. Si senala Fuga,
no lo utilice. LECTURA DEL COMPARADOR DE LAS TIRAS
INDICADORAS DE FUGAS: si hay liquido, el color de la tira
indicadora de fugas cambia de blanco a rojo. La barra de
comparacion Fuga que se muestra abajo muestra los tonos
de color que pueden apreciarse si se produce una fuga. Si
la barra indica que existe una fuga, no abra el envoltori
protector de plastico y consulte con su representante local
de Advance Sterilizaction Products (ASP] o con el centro de
atencion al cliente de ASP para obtener més instrucciones.

. Si la tira indicadora de fugas marca Sin fugas, abra el
envoltorio protector de plastico por el extremo indicado
y extraiga el cassette. Evite el contacto con la almohadilla
blanca absorbente.

. Sostenga el cassette de modo que las flechas sefialen hacia

el esterilizador.

Inserte el cassette en el Esterilizador STERRAD 100N

introduciéndolo con cuidado en la ruta de inyeccion.

~
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Nota: si el cassette esta gastado, ha superado su fecha de
caducidad o ha permanecido en el sistema de distribucion
del esterilizador durante diez dias, se expulsa de manerd
automética de (a caja del colector.

PRECAUCION: use equipamiento de proteccion personal si
esta en contacto con un cassette USADO o con alguna de las
partes del envase del cassette que puedan haber sido objeto def
una fuga, incluidos los cassettes que se hayan expulsado (po
ualquier razén) después de insertarlos.

/ADVERTENCIA: NO abra el envoltorio protector de plastic
si la tira indicadora sefiala que existe una fuga. Si se indica
una fuga, es posible que el cassette esté dafado. Cada celda
contiene un minimo de 5.184 pl (5.400 pl £ 216 ) de perdxid
de hidrogeno al 58%, un compuesto con gran capacidad
oxidante y corrosiva. Si se produce una fuga, pongase en
contacto con su representante local de ASP o con el centro dej
atencion al cliente de ASP para obtener mas instrucciones.
Consulte el manual de wusuario del Esterilizador|
STERRAD 100NX para obtener informacion y advertencias
adicionales.
* Para su uso en el Esterilizador STERRAD 100N
(nicamente.
o Almacénelo a temperatura ambiente 15°-30°C (59°-
86°F).
Este product esta indicado para el uso en el procesamiento
de productos sanitarios criticos y semicriticos que se usan
en seres humanos.
Para obtener un glosario de los simbolos empleados, dirijase|
a eifu.asp.com.

nl
GEBRUIKSAANWIJZING

Tien [10) Cellen/Cassette

Gebruik bij het werken met cassettes altijd persoonlijke|
beschermingsmiddelen (bijv. chemicaliénbestendige
handschoenen).

ERKWIJZE: Lees de aanwijzingen zorgvuldig.
BELANGRIJK: Verwijder de plastic beschermverpakking
niet totdat u gereed bent voor het gebruik van de cassette.
1. Kijk naar de lekindicatorstrook op de verpakte cassette,
Als de lekindicatorstrook geen lek aangeeft, mag de|
cassette worden gebruikt. Als de lekindicatorstrook een
lek aangeeft, mag de cassette niet worden gebruikt,
HET KLEURENVLAK VAN DE LEKINDICATORSTROOK
AFLEZEN: Als er vloeistof aanwezig is, verandert de
kleur van de lekindicatorstrook van wit naar rood,
Het onderstaande, met “Lek” aangeduide vlak geef
de kleuren aan die u kunt zien in het geval van een
vloeistoflek. Als de kleuren op een lek duiden, mag u de
plastic beschermverpakking niet openen. Neem voor|
nadere instructies contact op met de vertegenwoordiger|
van Advanced Sterilization Products [ASP% of met de
klantenservice van ASP.

Als de lekindicatorstrook geen lek aangeeft, opent u de|
plastic beschermverpakking aan het aangegeven einde en
verwijdert u de cassette. Raak het witte absorbeerkussen
niet aan.

Houd de cassette zo dat de pijlen naar de sterilisatiesysteem
wijzen.

Steek de cassetteinde STERRAD 100NX sterilisatiesysteem
door de cassette voorzichtig in het injectiepad te duwen.

~
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Opmerking: Als de cassette helemaal leeg is, de aangegeven
vervaldatum verstreken is of de cassette zich al 10 dagen in
het leveringssysteem van de sterilisator bevindt, wordt de
cassette automatisch in de verzamelbox geworpen.

LET OP: Draag persoonlijke beschermende uitrusting tijdens
het omgaan met GEBRUIKTE cassettes en met onderdelen
an de cassette nadat er mogelijk een vloeistoflek is
lopgetreden. Dit betreft ook cassettes die (om wat voor reden|
dan ook) na het insteken zijn uitgeworpen.
[WAARSCHUWING: De plastic beschermverpakking mag NIET|
orden geopend als de lekindicatorstrook een lek aangeeft|
IAls er een lek wordt aangegeven, kan de cassette beschadigd
zijn. Elke ampul bevat minstens 5184 pl (5400 pl £ 216 pl) 58%
waterstofperoxide, een sterk oxiderend en corrosief middel,
Neem in het geval van een lek voor nadere instructies contac!
op_met de ver diger van Advanced Sterilizatio
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Products [ASP] of met de klantenservice van ASP.
Zie de bedieningshandleiding bij het STERRAD 100N
sterilisatiesysteem voor meer informatie.
o Uitsluitend voor gebruik in het STERRAD 100N
sterilisatiesysteem.
* Bewaren bij kamertemperatuur tussen 15°-30°C (59°-
o

Dit product is bestemd voor toepassing bij hel
sterilisatieproces  van  (semi]-kritische ~ medische
hulpmiddelen voor humaan gebruik.

Ga naar eifu.asp.com voor een overzicht van gebruikte
symbolen.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Dez (10) Células/Cassete

Usar sempre equipamento de proteccdo individual (por
exemplo, luvas resistentes a quimicos) aquando do
manuseamento de cassetes.

PROCEDIMENTO: Leia as instrucdes atentamente.
IMPORTANTE: Abra a embalagem plastica de proteccio
apenas no momento da utilizacao da cassete.

1. Observe a fita indicadora de fuga na cassete embalada. Se|
a fita indicadora de fuga indicar “Nenhuma fuga”, ndo h3
problema em manusear a cassete. Se a fita indicadora de
fuga indicar “Fuga”, ndo manuseie a cassete. LEITURA DA
BARRA DE COMPARACAO DAFITA INDICADORA DE FUGA:
Quando ha liquido preseme a fita indicadora de fuga
muda de branco para vermelho. A barra de comparacag
abaixo, intitulada “Fuga”, demonstra os tons de cores que
podem ser observados no evento de uma fuga de liquido,
Se houver indicaco de “Fuga”, ndo abra a embalagem
plastica de proteccdo e consulte o seu representante
da ASP (Advanced Sterilization Products] ou o Centr
de Apoio ao Cliente da ASP para obter instrucdes mais|
detalhadas.

Se a fita indicadora de fuga indicar “Nenhuma fuga”,
abra a embalagem plastica de proteccdo a partir da
extremidade indicada e retire a cassete. Evite o contact
com a almofada branca absorvente.

Segure a cassete de modo que as setas apontem para
esterilizador.

Insira a cassete no Esterilizador STERRAD 100N
empurrando-a cuidadosamente para dentro do caminhi
da injeccao.

~
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Nota: Se a cassete estiver completamente usada, a respectiva
validade tiver expirado ou tiver permanecido no sistema de|
esterilizacdo durante 10 dias, ela serd automaticamente
ejectada para a caixa colectora.

CUIDADO: Use equipamento de proteccao pessoal a
manusear uma cassete USADA ou qualquer das pecas da
cassete que possa ter estado sujeita a uma fuga de liquido|
Isto inclui uma cassete que tenha sido ejectadoa [pon
lqualquer razdo) apds a insercao.

IATENCAO: NAO abra a embalagem plastica de proteccdo se g
fita indicadora de fuga indicar uma fuga. Se houver indicaca
de fuga, a cassete pode ter sido danificada. Cada célula
lcontém no minimo 5184 pl (5400 pl £ 216 pl) de peroxid
de hidrogénio 58%, que é um forte oxidante e corrosivo. Se
ocorrer fuga, entre em contacto com seu representante da
ASP (Advanced Sterilization Products) ou o Centro de Apoi
ao Cliente da ASP para obter instrucdes mais detalhadas.
Para informacdes e cuidados adicionais, consultar o Manua
do Utilizador do Esterilizador STERRAD 100NX.

ste produto destina-se a ser utilizado para o reprocessamento
de dispositivos médicos critico e semicriticos que ndo sa
indicados para utilizacdo nos seres humanos.
Aceda a eifu.asp.com para consultar um glossario dos
simbolos utilizados.
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BRUGSVEJLEDNING

ITi (10) Celler/Kassette

Brug altid personligt beskyttelsesudstyr (f.eks

) ndr der handteres kassetter.

PROCEDURE: Laes venligst vejledningen omhyggeligt.

VIGTIGT: Den beskyttende plastikemballage ma ikke bnes,

for kassetten skal tages i brug.

1. Kontrollér lakageindikatorstripsen pa den emballerede
kassette. Hvis lzkageindikatorstripsen indikerer “Ingen
lekage (No Leak]”, er det OK at handtere kassetten,
Hvis Lakagemd\katorstr\psen indikegrer  “Lakage
(Leak)’, m& kassetten ikke handteres. SADAN AFLASES
LAKAGEINDIKATORSTRIPSEN: Nar der er vaske ti
stede, skifter lakageindikatorstripsen fra hvid til rod
Kontrolbjeelken nedenunder maerket “Leekage (Leak]"
angiver de farvenuancer, der kan optraede i tilfeelde af
vaskelakage. Hvis der er en indikeret LEkagelLeak] ma
den beskyttende plastikemballage ikke dbnes. Henvend di
til repreesentanten fra Advanced Sterilization Products [ASP%
eller ASP's kundeservice for yderligere vejledning.

. Hvis leekageindikatorstripsen  indikerer Ingen lekage
(No Leak]", kan den beskyttende emballage abnes i den
indikerede ende og kassetten tages ud. Undgé kontakt med
den hvide absorberende pude.

. Hold kassetten sd pilene peger imod sterilisatoren.

. Indseet kassetten i STERRAD 100NX sterilisatoren ved a
skubbe kassetten forsigtigt ind i injektionsslisken.
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Bemaerk: Hvis kassetten er tom, er udlobet eller har veere
i sterilisatorens doseringssystem i 10 dage, skubbes den
automatisk ind i opsamlingsboksen.

FORSIGTIG: Anvend personligt beskynelsesudstyr nar en

=

MENETTELY: Lue kayttdohjeet huolellisesti.

kayttamaan kasettia.
1. Tarkista

_I\)

w

. Aseta kasetti STERRAD 100NX -sterilointilaitteeseen

HUOMIO: ~ Kayta
KAYTETTYA kasettia tai jos kasettikotelon jokin osa on
altistunut nestevuodolle. Sama koskee myds kasettia,
onka laite on poistanut (misté syysta tahansa) paikoilleen
asettamisen jalkeen.

AROITUS: ALA avaa pakkauksen muovikaaretta, jos
indikaattoriliuska osoittaa vuotoa. Jos liuska osoittaa
uotoa, kasetti onvoinutvahingoittua. Jokaisessa kennossa
on vahintdan 5184 pl (5400 pl + 216 pl) 58-prosenttista
vetyperoksidia, Joka on vmmakas ja_sybvyttavd hapetm
Kysy vuotc

(& avaa muovikddretta ennen kuin olet valmis

kasettikadreen sisalld oleva
vuotoindikaattoriliuska. Jos indikaattoriliuska
osoittaa “Ei vuotoa”, voit ottaa kasetin kayttoon. Jos
indikaattoriliuska osoittaa, etta pakkauksessa on "Vuoto”
ald kasittele kasettia. VUOTOINDIKAATTORILIUSKAN
LUKEMINEN: Jos pakkauksessa on nestettd, vuotoa
osoittava indikaattoriliuska  muuttuu  valkoisesta
punaiseksi. Alla nakyvd “Vuoto™-vertailupalkki esittag
ne varisavyt, jollaiseksi indikaattoriliuska voi muuttua
nestevuodon yhteydessd. Jos liuska osoittaa, ~ett
pakkauksessa on “Vuoto”, ald avaa muovikaaretta. Ota
yhteyna Advanced Sterilization Products -yhtidn (ASP)
dustajaan tai ASP:n asiakaspalveluun.

Jos indikaattoriliuska osoittaa “Ei vuotoa”, avaa
pakkauksen muovikddre osoitetusta padstd ja ota
kasetti ulos. Valta koskettamasta valkoista imukykyistd
pehmustetta.

Pidd  kasettia  niin, ettd
sterilointilaitteeseen.

nuolet  osoittava

tyontamalla sitd kevyesti syGttaukkoon.

Huomautus: Jos kasetti on kdytetty loppuun, siihen
merkitty vanhenemispdivd on ohitettu tai kasetti on ollu
sterilaattorissa 10 paivdn ajan, laite tyontdd kasetin
automaattisesti kerayslaatikkoon.

henkildsuojaimia  késitellessdsi

I j SP-yhtion p

BRUGT kassette, eller enhver af de kasset enter,

[ta tai ASP:n asiak lvelusta.

der kan have vaeret udsat for veeskelakage, handteres. Detta
omfatter ogsa en kassette, der (uanset arsag) blevet skubbe!
ud efter indsatning.
ADVARSEL: Den beskyttende plastikemballage MA IKKE 3bnes,
hvis laekage-indikatorstripsen indikerer en lekage. Hvis der
indikeres en laekage, kan kassetten vaere blevet beskadiget,
Hver celle indeholder ikke mindre end 5184 pl (5400 pl + 214
ull af 58% hydrogenperoxid, som er staerkt oxyderende og
tsende. Hvis der opstar lekage, kontaktes repraesentanten
ra Advanced Sterilization Products (ASP) eller ASP's
deservice for yderligere vejledning.
Se betjeningsvejledningen til STERRAD 100NX sterilisator for|
supplerende oplysninger og advarsler.
* Ma kun anvendes i STERRAD 100NX sterilisator.
. Ppbevares ved stuetemperatur mellem 15°-30°C
59°- 86°
Dette produkt er tilsigtet anvendt ved behandlmg af kritisk og
semikritisk medicinsk udstyr, der anvendes pa mennesker.
Der findes en ordliste over de anvendte symboler p3 eifu.asp,
com.
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KAYTTOOHJEET

Kymmenen (10) Ampullia/Kasetti

Lisatietoja ja -varoituksia on STERRAD 100NX -sterilaattorin
Kayttdjan oppaassa.

Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi kriittisten ja
puolikriittisten vélineiden prosessoinnissa Joita kaytetaan
ihmisiin.

Katso kaytettyjen symbolien sanasto osoitteesta eifu.asp,
com.

i (10) Celler/Kassett

Bruk personlig verneutstyr (f.eks. hansker med kjemisk
bestandighet) ved handtering av kassetter.
FREMGANGSMATE Les instruksjonene grundig.

VIKTIG: Ikke apne det beskyttende plastomslaget for du
skal bruke kassetten.

1. Kontroller lekkasjeindikatorstripen pa den udpnede

Tarkoitettu vain STERRAD 100NX -sterilaattoriin.
Séilytettava huoneenldmmassd 15°-30°C:ssa (59° - 86°F).

no
BRUKSANVISNING

kassetten. Hvis Lekkasjeind'\kalorstr\pen viser “No
Leak”, er det OKata pd kassenen Hvis indikatorstripen
viser “Leak”, ma du ikke ta pd kassetten. LESE AV
LEKKASJEINDIKATORSTRIPEN:  N&r  det finnes
vaeske, endrer lekkasjeindikatorstripen farge fra
hvit til rod. Sammenligningsfeltet nedenfor merke

Nevarnost

Vsebuje: 58-% raztopina vodikovega proksida

Stavek o nevarnosti Lahko okrepi poZar; oksidativna
snov. Zdravju Skodljivo pri zauzitju. Povzroca hude
opekline koze in poskodbe odi. Zdravju Skodljivo pri
vdihavanju. Lahko povzro¢i drazenje dihalnih poti|
Strupeno za vodne organizme.

Previdnostni stavek

Preventiva Hraniti loceno od vrocine, vrocih povrsin
isker, odprtega ognja in drugih virov vziga. Kajenje
prepovedano. Hraniti/shranjevati lo¢eno od oblaci
in drugih vnetljivih materialov. Prepreciti mesanje z
netljivimi snovmi. Ne vdihavati meglice/hlapov. Pg
uporabi temeljito umiti roke. Ne jesti, piti ali kaditi
med uporabo tega izdelka. Uporabljati le zunaj ali
dobro prezracevanem prostoru. Prepreciti sproscanje
okolje. Nositi za¢itne rokavice/zascitno obleko/zascit
za oCi/zas¢ito za obraz.

0dziv Pri zauZitju: Izprati usta. NE izzvati bruhanja. Pri
stiku s kozo (ali lasmi): Takoj sleci vsa kontaminirana
oblacila. Kozo izprati z vodo ali prho. Kontaminirana
oblacila oprati pred ponovno uporabo. Pri vdihavanju
Prenesti osebo na svez zrak in jo pustiti v udobnem
polozaju, ki olaj$a dihanje. Pri stiku z o¢mi: Previdno
izpirati z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne lece
Ce jih imate in Ce to lahko storite brez tezav. Nadaljujte
z izpiranjem. Takoj poklicite center za zastrupitve,
zdravnika. Ob pozaru: Uporabiti ustrezna sredstva za
gasenje.

Shranjevanje Hraniti na dobro prezracevanem mestu,
Hraniti v tesno zaprti posodi. Hraniti zaklenjeno.
Odstranjevanje Vsebino/vsebnik zavrzite v skladu 7
lokalnimi/regionalnimi/nacionalnimi/mednarodnini
predpisi.

Opasnost

Sadrzava: 58 %-tnu otopinu vodikova peroksida
Oznaka upozorenja MozZe pojacati poZar; oksidans,
Stetno ako se proguta. Uzrokuje teske opekline koze |
ozljede oka. Stetno ako se udise. MoZe nadraziti disni
sustav. Otrovno za vodeni okolis.

0znaka obayijesti

Prevencija Cuvati odvojeno od topline, vru¢ih povrsina
iskri, otvorenih plamena i ostalih izvora paljenja. Ne
pusiti. Cuvati odvojeno od odjece i drugih zapaljivih
materijala. Poduzmite sve mjere opreza kako biste
izbjegli mijesanje sa zapaljivim materijalima. Ne
udisati maglu/pare. Nakon uporabe temeljito oprati
Pri rukovanju proizvodom ne jesti, piti niti pusiti. Rabiti
samo na otvorenom ili u dobro prozracenom prostoru,
Izbjegavati ispustanje u okolis. Nositi zastitne rukavice
zastitno odijelo/zastitu za oci/zastitu za lice.

Mijere koje treba poduzeti Ako se proguta: isprati usta
NE izazivati povraanje. U slucaju dodira s kozom (il
kosom): odmah skinuti svu zagadenu odjecu. Isprati kozu
odom/tusiranjem. Oprati zagadenu odjecu prije ponovne
uporabe. Ako se udise: premjestiti osobu na svjeZi zral
i postaviti ju u poloZaj koji olakSava disanje. U slucaju
dodira s ocima: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta
Ukloniti kontaktne lece ukoliko ih nosite i ako se one lako
uklanjaju. Nastaviti ispiranje. Odmah nazvati centar za
kontrolu otrovanja/lijecnika. U sluéaju pozara: za gasenje
rabiti odgovarajuce sredstvo.

Skladistenje Skladistiti na dobro prozratenom mjestu
Cuvati u dobro zatvorenom spremniku. Skladistiti pod
kljucem.

Odlaganje Odloziti sadrzaj/spremnik u skladu s
lokalnim/regionalnim/nacionalnim/medunarodnim
propisima.

utuldugunda zarar verir. Siddetli cilt yaniklarina ve g6z
hasarina neden olur. Solundugunda zarar verir. Solunum
ollarinin tahris olmasina neden olabilir. Deniz yasami icin
zararlidir.

Onlem ifadesi

Onlem Isidan, sicak yiizeylerden, kivilcimlardan, acik
alevlerden ve diger tutusturma kaynaklarindan uzak tutun.
Sigara icilmez. Kiyafetlerden ve diger yanict malzemelerden
uzak tutun/uzakta saklayin. Yanici maddelerle karismasin
engellemek icin her tirli Gnlemi alin. Bugu/buha
solumayin. Kullandiktan sonra iyice yikayin. Bu driind
kullanirken  bir sey yemeyin, icmeyin veya sigara
kullanmayin. Yalnizca disarida veya iyi havalandirilmis bi
alanda kullanin. Cevreye salinmasindan kacinin. Koruyucu
eldiven/koruyucu giysi/goz korumasi/yiiz korumasi kullanin
Miidahale

utulmasi  halinde:  Agzinizi calkalayin.  Kusmaya
CALISMAYIN. Cilt (veya sac) tzerinde olmasi halinde
Hemen tim kontamine olmus giysilerinizi c¢ikarin. Su
ile cildi durulayin/dus alin. Tekrar kullanmadan once
kontamine olmus kiyafeti yikayin. Solunmasi halinde
Kisiyi temiz havaya cikarin ve solumasi icin rahat bi
alan olusturun. Gozlerde olmasi halinde: Birkac dakika
boyunca dikkatlice suyla durulayin. Varsa ve cikarmas
kolaysa kontakt lensleri cikarin. Durulamaya devam edin
Hemen bir zehir merkezini/doktoru arayin. Yangin halinde
Sondiirmek icin uygun maddeyi kullanin.

Saklama lyi havalandirilmis bir yerde saklayin. Kabi sikicg
kapali sekilde tutun. Kilitli sekilde saklayin.

Imha icerikleri/kabr, yerel/bdlgesel/ulusal/uluslararasi
diizenlemelere gére imha edin.

Onacko

CopepXuT: pacTBop nepokciaa BoAopoaa 58 %
Mpepynpexpenue 06 onacHocTn MoxeT ycunuTh Bo3ropatue
oKucauTeNb. BpeJIlHO npu npornatbiBaHnn. ﬂpl«l nonagaHvn
Ha KOXy W B a3a Bbi3bIBAeT XUMUYECKUe 0Xoru. BpeaHg
npu  BAbIXaHUW. MoxeT BbI3BaTh pasapaxeHue BepxHu
\AbIXaTeNbHbIX Hweﬁ. TokcnyHo AN14 BOAHbIX OPraHn3MoB.
Npepny o oc ™

Mepbi no npepoTBpalleHnio bepeyb 0T HarpeBaHus, ropaun
HOEEpXHOCTeﬁ, WUCKP, OTKPbLITOro OrHA U NPOYUX UCTOYHUKOB
Bo3ropaus. He kyputb. [lepxaTb OTAENbHO OT OfeX/bl
npoynx roptoymx matepuanos. He Aonyckatb CMeleHns
ropiounmMu Matepuanamu. He Bapixath asposonv/napsl. Mocne
paboTbi TLATENbHO BbIMbITb. MK UCMONL30BAHIM NPOAYKLM
Heé KypuTb, HE NWUTb, HE MPUHUMATL MULLY. Wcnonb3oBaty
[TOJIbKO Ha OTKPbITOM BO3JyXe WK B XOPOLO BEHTUAUPYEMOM
nomellieHnn. W3beraTb nonaganus B oKpyxaiollyio cpepy.

Mcnonb3osatb  nepuaTku/cneLjonexay/cpeacTsa  3aluThi
rnas/nuua.
OtBeTHble Mepbl [lpyt  NpornaTsiBaHuy: npononackary

pot. HE BbI3bIBATb psoty! Mpu nonagakun Ha koxy (un
B0N0CHI): HeMeneHHo CHATb BCIO 3arpsi3HeHHylo OBEXAY.
Koxy npoMbiT Bofoit unn nop AyweM. Mepen noBTOpHBI
MCNONb30BaHMEM BbICTUPATL 3arpsisHeHHylo ofexay. [p
BbIXaHMW: BbIHECTU MOCTPAjAABLUIErO Ha CBEXWIA BO3AY:
u obecneynts eMy ynobHoe AnA AbIXaHMs MONOXeHMe
Mpu nonapaknu B rnasa: OCTOPOXHO MPOMbITL rNasd
BOJOI B TeYeHMe HecKoNbKMX MUHYT. CHATb KOHTaKTHbIE
ITMH3bI, €CAM OHM MPUCYTCTBYIOT U €CAN 3TO Nerko cAenath.
Mpogonxats npoMbiBanne. HemepneHHo obpaTuTbcs B
TOKCMKONOTMYeCkuit LeHTp unn Kk Bpady. [lpu noxape:
MCNOAb30BaTh COOTBETCTBYIOLLNE CPEACTBA MOXAPOTYILIEHMS.
XpaHeHue XpaHuTb B XOPOLLIO BEHTUAMPYEMOM MOMELLEHMN

in caz de Tnghitire. Provoaca arsuri grave ale pielii si lezarea|
ochilor. Nociv in caz de inhalare. Poate provoca iritarea cailor]
respiratorii. Toxic pentru mediul acvatic.

Fraza de precautie

Preventie A se feri de temperaturi ridicate, suprafete|
fierbinti, flacari deschise si alte surse de scantei. Fumatu

[NlepkaTb  KOHTE/iHEp MNOTHO 3aKpbiTbiM. XpaHWTb B Pavojus
HeJL0CTYNHOM N1 NOCTOPOHHUX MecTe.
Ytunusauma  Ytunusuposatb [ |

interzis. Pastrati/depozitati departe de imbracdminte si alte
materiale combustibile. Luati toate masurile de precautie
pentru a evita amestecul cu combustibili. Nu respirati aburii
aporii. Spalati-va bine dupa utilizare. Nu mancati, nu beti si
nu fumati atunci cand folositi acest produs. A se utiliza numai
in aer liber sau in spatii bine ventilate. Evitati dispersareal
in mediu. Purtati manusi de protectie/imbracaminte de|
protectie/echipament de protectie a ochilor/echipament de|
protectie a fetei.

Reactie in caz de inghitire: clatiti gura NU provocati voma,
in caz de contact cu pielea [sau parul): indepirtati imediat
toate articolele vestimentare contaminate. Clatiti pielea cul
apa/faceti dus. Spalati imbracamintea contaminatd, fnainte
de reutilizare. In caz de inhalare: scoateti victima in afaral
zonei contaminate si asezati-o in pozitie confortabild pentru
respiratie. In caz de contact cu ochii: Clatiti cu atentie cu apa,
timp de cateva minute. Scoateti lentilele de contact, daca este|
cazul si dacd acest lucru se poa(e face cu usurinta. Continuati
s clatiti. Sunati imediat un centru toxicologic/un medic. In|
caz de incendiu: Utilizati mijloace de stingere a incendiilor|
corespunzatoare.

Depozitare A se depozita intr-un spatiu bine ventilat. Pastrati
recipientul inchis etans. A se depozita sub cheie.

Eliminare Aruncati continutul/recipientul in conformitate cu
reglementarile locale/regionale/nationale/internationale.

Bistami _

Saturs: Udenraza peroksida Skidums 58%

Pazinojums par bistamibu Var pastiprinat uguni; oksidétajs.|
Kaitigs norijot. lzraisa smagus adas apdegumus un acul
bojajumus. Kaitigs ieelpojot. Var izraisTt elpcelu kairindjumu,
[Toksisks Gdens organismiem.

Pazinojums par drosibu

Profilakse Turiet atstatu no karstuma, karstam virsmam,
dzirkstelem, atklatam liesmam un citiem aizdegSanas|
avotiem. Nesmékét. Turiet atstatu no apgérba un citiem|
degosiem materialiem. Veiciet piesardzibas pasakumus, lai
izvairitos no sajauk$anas ar degvielam. Neielpojiet migly,
tvaikus. Péc lietosanas ripigi nomazgajiet. Lietojot So
produktu, neédiet, nedzeriet un nesmékejiet. Izmantojiet
tikai arpus telpam vai labi védinama zona. lzvairieties nol
izplddes vidé. Izmantojiet aizsargcimdus/aizsargdrébes/acu
aizsargus/sejas aizsargus.

Reakcija Ja norits: izskalojiet muti. NEIZRAISIET vemsanu.|
a noklst uz adas [vai matos): nekavéjoties novelciet visu
piesarnoto apgérbu. Noskalojiet adu ar ddeni/dusu. Pirms|
atkartotas lietoSanas izmazgajiet piesarnotu apgérbu.|
leelposanas gadijuma: izvediet cietuSo svaiga gaisa un
turiet miera stavokli, lai bdtu érti elpot. Ja ieklist acis;
airakas mindtes uzmanigi skalojiet ar Gdeni. Iznemiet
kontaktlécas, ja tadas ir un tas ir viegli izdarams. Turpiniet
skalot. Nekavéjoties sazinieties ar saindésanas centru vai
arstu. Aizdegsanas gadijuma: dzésanai izmantojiet atbilstosul
(idzekli.

Glabasana Glab3jiet labi vedinama vieta. Uzglabajiet ciesi
noslégta tvertné. Glabajiet slégta veida.

Utilizacija Atbrivojieties no satura/tvertnes saskana an
ietéjiem/regionaliem/valsts/starptautiskajiem noteikumiem.

Sudétyje yra: 58 % vandenilio peroksido tirpalo

COOTBETCTBUY C MECTHBIMI/FOCY AR pCTBeHHbIMM/peFMOHaanbIMMl
MeXZyHapoAHbIMW HOPMATUBHBIMW U NPaBOB.

frazés Gali padidinti gaisra, oksidatorius.|
Kenksminga prarijus. Smarkiai nudegina oda ir pazeidzia
akis. Kenksminga jkvépus. Gali dirginti kvépavimo takus,|

Nerdkyti. Laikyti atokiau nuo drabuziy bei kitu degiujuy
medziagy. Batina imtis visy atsargumo priemoniu siekiant
isvengti maisymo su degiosiomis medziagomis. Nejkvépti
ritko / gary. Po naudojimo kruopsciai nuplauti. Naudojant
Si produkta, nevalgyti, negerti ir nertkyti. Naudoti tik lauke
arba gerai védinamoje patalpoje. Saugoti, kad nepatektu |
aplinka. Mavéti apsaugines pirstines / dévéti apsauginius|
drabuzius / naudoti akiy (veido) apsaugos priemones.
Atsakomosios priemonés Prarijus: iSskalauti  burna.
NESKATINTI vémimo. Patekus ant odos (arba plaukul:
nedelsiant nuvilkti visus uzterstus drabuzius. Oda nuplauti
vandeniu / Ciurksle. Uzterstus drabuzius isskalbti pries vél
uos apsivelkant. [kvépus: iSnesti nukentéjusiji i gryna ora; jam
batina patogi padeétis, leidZianti laisvai kvepuot. Patekus j akis
kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. ISimti kontaktinius|
lesius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau
plauti akis. Nedelsiant skambinti | apsinuodijimu kontroles
ir informacijos biura arba kreiptis | gydytoja. Gaisro atveju:
gesinimui naudoti tinkamas priemones.

Laikymas Laikyti gerai védinamoje vietoje. Talpykla laikyti
sandariai uzdaryta. Laikyti uzrakinta.

ISmetimas Turin] / talpykla iSpilti (iSmesti) laikantis
vietiniu / regioniniy / nacionaliniy / tarptautiniy teisés akty
reikalavimu.
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* Para uso unicamente no Esterilizador STERRAD 100NX. Kayta henkilonsuojaimia (esim. kemiallisten aineiden “Leak” viser fargeforandringen ved veeskelekkasje/ [Toksiska vandens organizmams. Het £20| 2 == R0 E"—M’"MQ 87| Hiths| Eop
* Armazenar a temperatura ambiente entre 15°-30°C (59°- kasittelyyn sopivia suojahansikkaita) aina kun Kasittele Hvis indikatoren viser “Leak”, ma du ikke &pne de Tehlike Pericol Atsargumo frazés HEGHAAIQ. FS10] HRHELYA

° kasetteja. beskyttende plastomslaget. Kontakt din lokale ASP- Icerigi: %58 hidrojen peroksit cozeltisi Contine: solutie de peroxid de hidrogen 58% Prevencija Laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy, karsty m7] Uuge/87|=  $X |/X|°ﬂ/£7}/;:x1| Ao ey

representant (Advanced Sterilization Products) ellef Zararlilik ifadesi Atesi yogunlastirabi Fraza de pericol Poate agrava un incendiu; oxidant. Noci avirsiy, ziezirbu, atviros liepsnos arba kity degimo Saltiniu.| m7|5HAIR.
Lagring Lagres pa et godt ventilert sted. Beholderen m§ Kivduvog powazne oparzenia skory oraz uszkodzenia oczu. Szkodliwy] Nebezpecenstvo ASPs kundeservicesenter for videre instruksjoner. delar som kan ha varit utsatt for ett vatskelackage. Detta galler el
vaere tett lukket. Lagres innlast. Nepéxet: Alahupa unepo€etdiou Tou udpoyovou 58% przy wdychaniu. Moze powodowaé podraznienie drdg Obsahuje: 58% roztok peroxidu vodika 2. Hvus lekkasjeindikatorstripen viser “No Leak”, kan du dven kassetter som matats ut (oavsett anledning) efter det att OAHTIEZ XPHIHI
Avhending Avhend innhold/beholder i samsvar med lokale, Ankwon KwdUvou Mnopel va avazwnup@oel nupkayla- oddechowych. Dziata toksycznie na organizmy wodne. Vystrazné upozornenie MdZze zosilnit  ohen; apne det beskyttende plastomslaget fra enden som de satts in.
regionale/nasjonale/internasjonale forskrifter. o€eldwTikd. BAaBepd oe nepintwon kardnoong. MpokaAei Zwroty wskazujace srodki ostroznosci » . okyslicovadlo. Skodlivy po poZiti. Spdsgbuje vazne vises, 0g ta ut kassetten. Unnga kontakt med den hvite /ARNING: Oppna INTE skyddsplasten om indikatorremsan Aéka (10) KUqJE)\EC/KOUETEI
coBapd Oeppatikd eykadpata kat o@Baluikeg BAaBec. Zapobieganie Przechowywa¢ z dala od Zrodet ciepta, popaleniny koze a poskodenie oci. Skodlivy pri absorberende polstringen. indikerar ett lackage. Om ett ackage mdlkeras kan kassetten Na gopare np 0 €€l o (n.x. vuvnu

Far:
Innehall Vateperoxidlosning 58 %

Riskutltande Kan intensifiera brand; oxidationsmedel,
Skadligt vid fortaring. Orsakar allvarliga fritskador pa hud
och dgon. Skadlig vid inandning. Kan orsaka irritation i
luftvagarna. Giftig for vattenlevande organismer.
F6rsiktighetsmeddelande

Forebyggande algarder Far inte utsattas for varme, heta
ytor, gnistor, dppna Lagor och andra antdndningskallor.
Rok inte. Forvara p& avstdnd fran kldder och andra
brannbara material. Vidta alla férsiktighetsétgarder for]
att forhindra blandning med brannbara material. Andas
inte in &ngorna. Rengdr noggrant efter hantering. Intag av
mat och dryck samt rékning skall undvikas vid anvandning
av denna produkt. Anvand endast utomhus eller i val
ventilerat utrymme. Undvik utslépp till miljon. Anvand
skyddshandskar/skyddsklader/6gonskydd/ansiktsskydd.
AAtgdrder Vid fortaring: Skolj munnen. Framkalla INTE
krakning. Vid hudkontakt (dven hér): Ta omedelbart av
fororenade klader och skor. Skolj huden med vatten
duscha. Tvétta kontaminerade klader innan de anvands
igen. Vid inandning: Flytta ut den drabbade till friska luften
och &t personen vila i en position som &r bekvam for|
andningen. Vid kontakt med dgonen: Skolj forsiktigt med
vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser, om det]
gar latt. Fortsatt att skdlja. Ring giftinformationscentralen
lakare. | handelse av brand: Anvand lampliga metoder for|
att slacka.

Forvaring Férvaras pa val ventilerad plats. Behallaren
skall forvaras val tillsluten. Forvaras inlast.

Kassering Kassera innehall/behallare i enlighet med
lokala/regionala/nationella/internationella bestammelser.

Oht
Sisaldab: vesinikperoksiidi 58% lahus
Voib tuld oksiidant. All nisel
kahjulik. Pohjustab rasket nahapcletust ja silmakahjustusi.
Sissehingamisel kahjulik. Voib pohjustada hingamisteede|
arritust. Veeorganismidele toksiline.
Ettevaatusabinou teade
Ennelus Holdke eemal kuumast keskkonnast, kuumadest|
ademetest, lahtistest leeki ja muudest]
siiiiteallikatest. Mitte suitsetada. Hoidke/hoiustage eemal|
riietest ja muudest sittivatest materjalidest. Rakendage
ettevaatusabindusid, et valtida segamist siittivate
materjalidega. Arge hingake aure sisse. Parast késitsemist
peske pdhjalikult. Arge sddge, jooge ega suitsetage selle
toote kasutamise ajal. Kasutage ainult valitingimustes voi
hasti ventileeritud alas. Valtige vabanemist keskkonda.
Kanda kaitsekindaid/kaitsergivastust/kaitseprille/
kaitsemaski. .
Meetmed Allaneelamise korral: loputage suud. ARGE|
kutsuge esile oksendamist. Nahale [vdi juustesse)
sattumise korral: eemaldage viivitamatult koik saastunud
roivad. Loputage nahka veega/dusiga. Peske saastunud
roivad enne uuesti kasutamist puhtaks. Sissehingamise
korral: toimetage kannatanu varske ohu katte ja asetage|
ta hingamiseks mugavasse asendisse. Silma sattumise
korral: loputage mitme minuti jooksul hoolikalt veega.
Eemaldage kontaktldatsed, kui teil need on ning seda
saab hdlpsalt teha. Jatkake loputamist. Votke viivitamatult|
hendust  miirgistusteabekeskuse/arstiga.  Tulekahju
korral: kasutage sobivat tulekustutusvahendit.
Hoiustamine Hoiustage hasti ventileeritud kohas. Hoidke|
mahutit tihedalt suletuna. Hoidke lukustatult.
Korvaldamine  Korvaldage  sisu/mahuti

kohalik

BhaBepo otav elonvéeral. Mnopei va npokaéoet epeblopo;
TOU @VaMVEUOTIKOU ouoTnpatog. To€ko yia Toug udpdBloug;
opyaviopoUg.
AnAwon npo@uAagng
MpoAnyn Awrnpeite  pakpia anod  Bepuotnta,  Beppeg,
ENLPAVELEG, ONWBNPEG, YUPVEG (QAOYEG Kal GAeC nnyeg,
avapAe€nc. AnayopeUeTal To KANViopa. AlaTnpeiTe/pUAACOETE;
pakpld and evdupata Kat GAa kavowa ukika. AapBavere
onotadnnote npoUAAEN yla va ano@UYeTe TNV avapel§n pe|
KauoLpeg UAeG. Mnv avanveeTe ekvepmpara/atpoug. Mubeire;
OXONGOTIKA PETA TOV XELPLOPO. Mnv Tp@TE, NiveTe N Kanvigete
0TV XPNOLHOMOLELTE QUTO TO NPOTOV. XpNOLUONOLELTE HOVO O]
€EWTEPLKO XWPO N O KAAG AEPIZOPEVO XWPO. ANoQUYETE TNV,
aneleuBépwan oto neptBalhov. Na @opare npootateuTika
yavria/npootateuTika  evdupata/pésa atopikng npootasiag
yLa Ta para/npoowno.
Avrigetonon Ze nepintwon kardnoong: Ienhivere To
otopa. MHN npokakéoeTe epetod. e nepintwon enagng pe|
70 déppa (A pe Ta poAal: Byakre apéow oha Ta poAuopéva
pouxa. TenAOvere To déppa pe vepd/ato vioug. MAUVETE]
Ta poAuopéva evdupata npw Ta §AVAXpNOLUONOLNOETE. L€
nepinTwon elonvong: Metagépete To Gtopo atov KaBapo aépa
kat dlaopaliote ouvBnKeg nou SleukoAUvouv TNV avanvon. Ze
nepinTwon ena@ng pe Ta paria: TenAOveTe NPOCEKTIKA PE VEPO|
ywa apkera Aenta. Eav unapxouv gakoi enagng, apaipeote;
Toug, Ewbuov eivat eUkolo. Zuvexiote va Ezn)\évem. KaAéare!
apéowg To KEVTpo dnAnTnpLacewy f éva ywatpo. Le nepintwon
nupxuvmg Xpnotponotnote kataMnAa péca nupooBeanc.
fkeuon AnoBnkeUetal o€ KaAd GEPIZOPEVO  XQPO.
To Ooxelo diarnpeitat epuntikd KAewopévo. Quhacoetat
KAEWOWHEVO.
Andppupn Anoppiyte To MEPLEXOPEVO/NEPLEKTN  OUNGWVA
e ToUg TonKoUG/nepLpepeLakouc/eBvikoc/diebveic
KavoviopoUg.
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Nieb enstwo

piirkondlike/riiklike/rahvusvaheliste maaruste kohaselt.

Zawiera: roztwor nadtlenku wodoru 58%
Zwroty wskazujace rodzaj zagrozenia Moze intensyfikowal
pozar; utleniacz. Szkodliwy przy potknieciu. Powoduje!

goracych powierzchni, iskier, otwartego ognia i innych
zrodet zaptonu. Nie pali¢ papieroséw. Trzymaé z dala
od ubran oraz innych substancji palnych. Nalez)
podjac¢ wszelkie Srodki ostrozonosci, aby nie miesza¢ z
materiatami tatwopalnymi. Nie wdycha¢ mgty/oparéw. Po
uzyciu doktadnie sie umyc. Nie jes¢, nie pic ani nie pali¢
papieroséw w trakcie korzystania z produktu. Uzywac
wytacznie na zewnatrz lub w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Unika¢ uwolnienia do Srodowiska.
Stosowac rekawice ochronne / odziez ochronna / ochrone,
oczu / ochrone twarzy.

Reakcja Po  potknieciu:  przeptukac usta.  NIE
prowokowac wymiotow. W przypadku zetkniecia sig
ze skora (lub wtosami): nalezy natychmiast zdja¢ cata
zanieczyszczona odziez. Optukal skére woda / wiaz
prysznic. Zanieczyszczona odziez wypra¢ przed ponownym
uzyciem. W przypadku wdychania: wyprowadzi¢ osobe
na Swieze powietrze i umiesci¢ ja w pozycji utatwiajace]
oddychanie. W przypadku dostania sie do oczu: ostroznie|
ptukac woda przez kilka minut. Jesli w oczach znajduja sie
soczewki, wyjac je, o ile jest to tatwe do wykonania. Dalej
optukiwac. Natychmiat skontaktowac sie z os$rodkiem
zatru¢ / lekarzem. W przypadku pozaru: uzy¢ odpowiednich
srodkéw do jego ugaszenia.

Przechowywanie Przechowywa¢ w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.  Pojemnik  powinien by¢ szczelnie
zamkniety. Przechowywac w zamknieciu.

Utylizacja Zawartos¢/pojemnik  utylizowaé  zgodnie  z
lokaLnyrm'/regionalnymi/krajowymi/miedzynarodowym\
przepisami.

Veszély!

Tartalmaz: Hidrogén-peroxid-oldat 58%

Veszélyességrél szolo felhivds Felerdsitheti a tiizet;
oxidaloszer Lenyelés esetén veszélyes. Silyos égési sériilést
és szemkarosodast okoz. Belégzés esetén veszélyes. Léguti
irritaciot okozhat. Mérgez6 a vizi élévilagra.
Eldvigyazatossagi felhivas

Megelozés Hotol, forrd feliletektdl, szikratol, nyilt
langtél és egyéb gyujtoforrasoktol tavol tartando. Tilos a
dohanyzas. Tartsa tavol ruhazati cikkekt6l és mas gyalékony
anyagoktol. Tegyen meg minden sziikséges ovintézkedést,
hogy elkeriilie az éghetd anyagokkal valdo keveredést.
Ne lélegezze be a permetet/gdzt. Alaposan mosakodjon
meg hasznalat utan. Ne egyen, igyon vagy dohanyozzon,
mikozben ezt a terméket hasznalja. Csak a szabadban
vagy jol szell6zG helyen hasznalja. Keriilje a kérnyezetbe)
valo kijutasat. Viseljen kesztyiit/védéruhazatot/szemvédd
felszerelést/arcvéds felszerelést.

Teenddk Lenyelés esetén: Oblitse ki a szajat. TILOS a
hénytatas. Ha bdrre (vagy hajra) keriil: Azonnal vegye le az
Gsszes szennyezett ruhadarabot. Oblitse le a bdrét vizzel
zuhanyozzon le. Mossa ki a szennyezett ruhadarabokat,
miel6tt Gjra hasznalnd azokat. Belégzés esetén: Vigye
a személyt friss levegbre, és gondoskodjon arrdl, hog
kényelmesen tudjon lélegezni. Szembe keriilés esetén:
Ovatosan dblitse vizzel tobb percen keresztiil. Ha van és
kénnyen megoldhato, tavolitsa el a kontaktlencséket.
Folytassa az oblitést. Ertesitse a toxikologiai kdzpontot/
hivjon orvost. T(iz esetén: Az oltdshoz hasznaljon megfeleld
eszkozt.

Tarolas Tarolja jol szelldzé helyen. A tartalyt tartsa jol
lezarva. Tarolja bezart helyen.

Artalmatlanitas A helyi/teriileti/orszagos/nemzetkozi
szabalyozasoknak megfelelden artalmatlanitsa a tartalyt
vagy tartalmat.

dychnuti. M6ze spdsobit podrazdenie dychacich ciest.
Jedovaty pre vodné organizmy.

Bezpeénostné upozornenie

Prevencia Chrante pred teplom, hortcimi povrchmi,
iskrami, otvorenym ohfiom a inymi horlavymi zdrojmi.
Nefajcit. Uchovavajte/skladujte mimo odevov a inych
horlavych materidlov. Urobte vSetky bezpecnostné
opatrenia, aby ste zabranili zmiesaniu s horlavinami.
Nevdychujte hmlu/vypary. Po manipulacii sa dokladne
umyte. Pri pouzivani tohto vyrobku nejedzte, nepite
ani nefajCite. PouZivajte iba vonku alebo v dobre
etranych priestoroch. Zabrante uvolneniu do Zivotného
prostredia. Noste ochranné rukavice/ochranny odev/|
ochranné okuliare/ochranu tvare.

Reakcia V pripade pozitia: Vyplachnite si Usta.
NEVYVOLAVAJTE vracanie. V pripade zasiahnutia
pokozky (vlasov): Okamzite si vyzlecte kontaminovany
odev. Oplachnite pokozku vodou/osprchujte sa.
Znecisteny odev pred dalsim pouzitim vyperte. V
pripade vdychnutia: Premiestnite osobu na cerstvy|
zduch a nechajte ju pohodlne dychat. V pripade
zasahu oci: Niekolko minat opatrne vyplachujte vodou.,
yberte kontaktné SoSovky, ak si vlozené a daji sa
lahko vybrat. Pokracujte vo vyplachovani. OkamZite
zavolajte toxikologické centrum/lekara. V pripade
poZiaru: Pouzite vhodné hasiace prostriedky.
|Skladovanie Skladujte v dobre vetranej miestnosti.
Kontajner uchovavajte tesne uzavrety. Uchovévajte
uzamknuté.

Likvidacia Zlikvidujte obsah/kontajner v stlade s
miestnymi/regionalnymi/narodnymi/medzinarodnymi
predpismi.

Nebezpeéi

Obsahuje: Roztok peroxidu’ vodiku 58 %

Prohlaseni o nebezpecl Mize posilovat ohefi; oxidacni
Cinidlo. Nebezpecne pri spotknutl Zpusobuje zavazné
popaleni kize a poskozem oci. Nebezpecné pi
dechnuti. MiiZe zplsobit podrazdéni dychacich cest.
[Toxické pro vodni ZivoCichy.

Bezpecnostni prohlaseni

Prevence UdrZujte mimo dosah tepla, horkych povrchd,
jisker, otevieného ohné a dalSich zdroju zapéleni.
Zakaz koufeni. Udrzujte/uchovavejte mimo  dosah
odévi a jinych hoFlavych materiald. PFijméte vedkerd
opatreni, aby nedochdzelo k michani s horlavymi
latkami. Nevdechujte mlhu/vypary. Po manipulaci se
peclivé umyjte. Pri pouzivani tohoto produktu nejezte,
nepijte ani nekurte. Pouzivejte pouze venku nebo na
dobre vétranych mistech. Zamezte Gnikim do Zivotniho
prostiedi. Pouzivejte ochranné rukavice / ochranny|
odév/ ochranné bryle / obli¢ejovy stit.

Reakce V pfipadé spolknuti: Vyplachujte ~Usta.
NEVYVOLAVEJTE zvraceni. V pFipadé potfisnéni kbze|
(nebo vlasd): Okamzité svléknéte zasazeny odév.
Oplachnéte kizi vodou/sprchou. Zasazeny odév pred
dalsim pouzitim vyperte. Pri vdechnuti: Preneste
osobu na Cerstvy vzduch a udrzujte v poloze umoznujici
pohodlné dychani. Pri zasazeni oci: Peclivé vyplachujte
odou nékolik minut. Vyjméte si kontaktni Cocky, mate-
li je nasazené a lze to snadno udélat. Pokracujte ve
vyplachovani. Kontaktujte —toxikologické centrum /|
lekare. V pripadé pozaru: PouZijte vhodné prostredky K
haseni.

[Skladovani Skladujte na dobre vétraném misté. Udrzujte
nadobu tésné uzavrenou. Skladujte uzamknuté.
Likvidace Likvidujte obsah/nddobu v souladu s
mistnimi/regionalnimi/narodnimi/mezinarodnimi
predpisy.

Hold kassetten slik at pilene peker mot sterilisatoren.
Sett kassetten inn i STERRAD 100NX-sterilisatoren ved
3 skyve kassetten forsiktig inn i innferingsapningen.

o

Merk: Hvis kassetten er brukt opp, har nédd ut(upsdataen
pé etiketten eller har veerti ster/llsatarsystemetl 10 dager,
blir den k skjovet ut i

FORSIKTIG: Bruk personlig verneutstyr ved handtering a
BRUKTE kassetter eller kassettemballasjekomponenter
som kan ha veert utsatt for vaeskelekkasje. Dette gjelder ogs§
kassetter som er skjovet ut etter innsetting (uansett rsak].
ADVARSEL: IKKE apne det beskyttende plastomslaget hvis
lekkasjeindikatorstripen viser at det finnes lekkasje. Hvis|
indikatoren viser at det finnes en lekkasje, kan kassetten|
ha blitt skadet. Hver celle inneholder minst 5184 pl (5400
pl + 216 pl) med 58% hydrogenperoksid, som er sterkt
oksiderende og etsende. Ved lekkasje md du kontakte din
lokale ASP-representant eller ASPs kundeservicesenter|
or videre instruksjoner.

S8 opp i brukerhdndboken for STERRAD 100NX-|
sterilisatoren for ytterligere informasjon og advarsler.

* Baretil bruk i STERRAD 100NX-sterilisatoren.

. Lagres ved romtemperatur mellom 15 og 30°C (59

Dene produktet er beregnet for bruk i behandlingen a
kritiske og delvis kritisk medisinsk utstyr som skal brukes|
pa mennesker.

For en liste over symboler som brukes, g3 til eifu.asp.com|

sV
BRUKSANVISNING

Tio (10) Celler/Kassett

Anvénd allnd personllg skyddsutrustning  (t.ex.
i handskar] vid hantering av kassetter.
PROCEDUR: Las igenom anvisningarna noggrant.

VIKTIGT: Oppna inte skyddsplasten forran du ar klar att
anvanda kassetten.

. Titta pd indikatorremsan for lickage pa den forpackade
kassetten. Om indikatorremsan indikerar “Inget|
lackage” ar det i sin ordning att rora vid kassetten. Om|
indikatorremsan indikerar “Lackage” bdr du inte réra vid
kassetten. LAS AV INDIKATORREMSAN FOR LACKAGE:
Vid forekomst av vatska byter indikatorremsan farg
frén vit till rod. | faltet markt ° Lackage nedan se
du de fargnyanser som kan upptrada i handelse a
vétskeldckage. Om det finns ett indikerat “Lackage” ska)
du l3ta skyddsplasten sitta kvar och vanda dig till din
lokala representant for Advanced Sterilization Products|
(ASP) eller ASP kundtjanst for vidare anvisningar.

Om indikatorremsan for lackage indikerar “Inget
lackage” ska du ppna skyddsplasten i den markerade|
anden och ta ut kassetten. Undvik att rdra vid den vita
absorberande dynan

. Hall kassetten sa att pilarna pekar mot sterilisatorn.
Sétt i kassetten i STERRAD 100NX sterilisator genom atf|
forsiktigt skjuta in den i injektionsbanan.

~

=

Observera: Om kassetten &r helt forbrukad, har nat

utgangsdatumet enligt mérkningen eller har suttit i

sterilisatorns (everanssyslem i 10 dagar, matas den
tuti

VARNING: Anvand personlig skyddsutrustning nar du tar
i_en FOBRUKAD kassett eller nagon av k yttrel

ha blivit skadad. Varje cell innehaller s mycket som 5184
L (5400 pl + 216 pl) 58% vateperoxid som &r ett starkt och
fratande oxidationsmedel. Om ett ldckage uppstar ska du
anda dig till din lokala representant for Advanced Sterilization
Products (ASP) eller ASP kundtjanst for vidare anvisningar.

Se bruksanvisningen for STERRAD 100NX sterilisator for|
ytterligare information och varningar.

o Farendast anvandas i STERRAD 100NX sterilisator.

o Forvaras i rumstemperatur mellan 15° och 30°C (59°- 86°F).
Denna produkt dr avsedd for anvandning vid behandling av|
iktiga och delvis viktiga medicintekniska produkter, som ska
anvandas pa méanniskor.

En ordlista 6ver de symboler som anvands finns pé eifu.asp,
com.

et
KASUTUSJUHEND

Kiimne (10) kambriga kassett

Kassettide alati isi
(nt kemikaalikindlaid kindaid.

PROTSEDUUR Palun lugege juhiseid hoolikalt.
OLULINE! Arge avage plastikust kaitsepakendit enne, kui
olete valmis kassetti kasutama.

1. Vaadake pakitud kassetil olevat lekkeindikaatorriba. Kui
lekkeindikaatorriba nditab, et leket pole, voib kassetti
kasutada. Kui indikaatorriba néitab leket, drge kasutage
kassetti. LEKKEINDIKAATORRIBA KOMPARAATORI LUGEMINE
Vedeliku olemasolu korral muutub valge lekkeindikaatorriba
punaseks. Allpool olev komparaatori tulp kirjaga “Leke”
nditab varvivarjundeid, mida voib vedelikulekke puhul naha.
Kui leke on tuvastatud, drge avage plastikust kaitsepakendit|
ning votke edasiste juhiste saamiseks ihendust ettevotte
Advanced Sterilization Products (ASP) esindajaga voi ASP)
klienditeenindusega.

Kui lekkeindikaatorriba ndiduks on “Leket pole”, avage
naidatud otsast plastikust kaitsepakend ning votke kassett
valja. Valtige kokkupuudet valge adsorbeeriva padjaga.
Hoidke kassetti nii, et nooled osutavad sterilisaatori suunas.
Sisestage kassett seda ornalt sisestusavasse liikates
sterilisaatorisse STERRAD 100NX.

~

=]

Mérkus. Kui kassett on tiihjaks saanud, letanud sildil margitud
kolblikkusaja voi on olnud sterilisaatori siisteemis 10 paeva,
liikkab seade selle automaatselt kogumiskarpi.

ETTEVAATUST! KASUTATUD kasseti voi kasseti vedelikuga
kokkupuutunud  osa  kaitlemisel  kasutage isiklikku
kaitsevarustust. Siia hulka kuuluvad ka kassetid, mille seade
on (suvalisel pohjusel] parast sisestamist uuesti valjutanud.

HOIATUS! ARGE avage plastikust kaitsepakendit, kui
lekkeindikaatorriba naitab leket. Kui tuvastatud on leke, voib
kassett olla kahjustunud. lga kamber sisaldab vahemalt
5184 pl (5400 pl + 216 pl) 58% vesinikperoksiidi, mis on
tugev okslideerija ja sodvitav. Lekke korral votke lisajuhiste

(ASP) esindaja vdi ASP klienditeenindusega.

Lisateave ja hoiatused on sterilisaatori

STERRAD 100NX kasutusjuhendis.

* Kasutamiseks ainult sterilisaatoris STERRAD 100NX.

* Hoidke toatemperatuuril vahemikus 15-30 °C (59-86 °F).

tahtsusega meditsiiniseadmete tootlemiseks.

com

saamiseks (ihendust ettevtte Advanced Sterilization Products

[Toode on ettenahtud inimestel kasutatavate kriitilise ja olulise

Kasutatud siimbolite tahendusi vaadake veebilehelt eifu.asp.

avBekTIKG OE Xnpuka) avd ndoa oTypi, otav XELPIZEDTE
KOOETEG,

AIAAIKALIA: AwaBaote mpooexTikd TG odnyiec.

IHMANTIKO: Mnv avalver: TO MPOCTATEUTIKO nerlKo
neptriMypa péxpig 6Tou eiote ETowpol va xp
TNV Kaoéra.

1. Mapatnpnote v evdelKTkA  Tawia  Olappong  oTnv,
TUNlypévn Kaoéra. Edv n evdewtikn Tawia Stappong
unodetkvuel “No Leak” (Anousia Stapponc), pnopeire
apoBa va xpnolponotnoeTe TV Kaoéra. EAv n evOeIKTIKN
tawia  Suappong  unodewviel  “Leak”  (Awppon),
pn  xpnowonowoere v kaoéta. EPMHNEIA  THE
IYTKPITIKHE ENAEIKTIKHE TAINIAZ AIAPPOHE: Orav
unapxet uypo, n evAEWKTIKN Tawvia dlappong aldzet xpwpa,
and Aeuko o KOKKWVO. H OUYKpITIKN pnapa katw anoé tnv
£v3eln “Leak” UMOBEIKVUEL TIG XPWHATIKEG AMOXPWOELG;
nou pnopolv va naparnpnBolv oe nepintwon dtappong
uypou. Eav undpxet n évdel€n “Alappon”, unv avoiyeTe To!
npooTaTeVTIKO MAaoTiko neprUNiypa Kat oupBouleureire
Tov Tonko avrinpoowno Tng Advanced Sterilization
Products (ASP) i 1o Kévipo E€unnpétnong Mehatav Tng
ASP yia nepatrépw odnyieg.

Eav n evdewmikn Tawia duappong unodetkvuel “No Leak”
[Anousia dlappong), avoi€re 1o mpooTaTEUTIKO MAAGTIKO!
NEPUTUNLYHa ano To UNOJELKVUOLIEVO GKPO KaL OPALPETTE TV
Kao£Ta. AnoQUyETE TNV ENAPN HE TO AEUKO ANOPPOPNTIKO
eniBepa.

Kparnote Tv kaoéta €Tt wote Ta BEAN va eival aTpappéva
npog Tnv kateUBuVN TOU ANOCTELPWTA.

Etoayayere Tv kaoéra otov Anootetpwrn STERRAD 100NX,
BMVTAG TNV NPOCEKTIKG pEaa oTn dladpopn Eyxuonc.

~

~

Znpeiwon: Edv n kaoéra eivat evieAws xpnawonotnpévn,
éxel pBdoet atnv avaypadpevn nuepounvia Anéng g n
£dv Bpiokerat 7o 0U0TNUA 1APGIOGNG TOU ANOTEPWTA £t
10 npépeg, e€dyerat autduara aro doxeio ouMoyng.

NPOZOXH: Na gopate aToptkd npootareutiko eEonAopo, av,
xelpizeate pia XPHIIMOMOIHMENH kaoéra n onotodnnore
ano Ta e€apripata TG BAKNG TNG KAGETAG MOV EVOEXETAL va
€xouv exTeBel oe dlappon uypou. Le autd nephapBavovrat
pw kaogra nou éxet e§axBet [ywa onotovdnmote Aoyo) perd
NV £L0aywyn.
NPOEIAOMOIHEZH: MHN avoiyere T0 npooTareuTiko NAAOTIKO
neprONypa €av n evOEWKTIKN Tawia Otappong unodetkviel
dtappon. Eav unodetkvuetal dLappon, ToTe N KaoTa evEXeTaL
va éxel unooTel Znpia. KaBe kuyehida nepiéxel ToUAGXLOTOV]
5184 pl (5400 pl £ 216 pl) unepogerdiou Tou udpoyovou 58%, To
onolo €ivat Loxupog 0§e1dwTIKOG Kat dlaBpwTikag napayoviag.
Le nepinTwon nou NPpoKUYeL 8lappon, ENKOWWVACTE PE ToV
Tonko avrinpoowno Tng Advanced Sterilization Products
(ASP) 1 pe 1o Kévipo E€unnpétnong Mehatav g ASP yia
nepatrépw odnyieg.
Avatpé€re oTig 0dnyieg xpAong Tou AnooTelpwri
STERRAD  100NX ywa  emnhéov  nAnpogopieq — Kat
NPOELOOMOLATELG.
« Tia xprion povo otov Anootetpwrn STERRAD 100NX .
* AnoBnkeuote o Beppokpacia dwpariou peragy 15°-30°C
(59°- 86°F).
To npoidv autd npoopizeTat yla xpnon 0TV anooTeipwon
KPLOWWV KAl NUIKPIOWY LaTPOTEXVOAOYIKGY NPOToVILY nou
npokeurat va xpnotponotnBolv oe avBpanoug
Mla éva yAwoodplo Twv XpNOWONoUNEVWY  OUpBOAY,
ueraBeire oo eifu.asp.com.
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Kaseta na dziesiec [10) amputek

Kazdorazowo i przez caty czas pracy z kasetami nalezy

stosowac $rodki ochrony osobistej (np. rekawice odporne

na dziatanie $rodkow chemicznych).

POSTEPOWANIE: Prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji.

WAZNE: Nie otwiera¢ plastikowego opakowania

ochronnego przed przygotowaniem sie do uzycia kasety.

1. Sprawdz pasek do monitorowania wycieku na opakowaniu
kasety. Jeslijego stan wskazuje na ,Brak wycieku”, mozna
dotyka¢ kasety. Nie wolno dotykac kasety, jesli kolor|

paska wskaznikowego oznacza ,Wyciek”. ODCZYTYWANIE|
KOMPARATORA PASKA DO MONITOROWANIA WYCIEKU: W
przypadku wystapienia wycieku kolor paska wskaznikowego
zmienia sie z biatego na czerwony. Umieszczony ponizej
pasek pordwnawczy, oznaczony jako .Wyciek”, przedstawia
odcienie czerwieni, ktore mozna zaobserwowac, jesli
wystapit wyciek ptynu. Jezeli stan paska wskazuje na
Wyciek”, nie wolno otwiera¢ plastikowego opak
ochronnego. Nalezy wowczas skonsultowac sie lokalnym
przedstawicielem lub Centrum Obstugi Klienta firmy
Advanced Sterilization Products (ASP) celem uzyskania
dalszych instrukcji.

Jesli pasek do monitorowania wycieku wskazuje .Brak
wycieku”, otworz plastikowe opakowanie ochronne,
zaczynajac od zaznaczonego konca, i wyjmij kasete. Unikaj
kontaktu z biata wktadka pochtaniajaca.

Przytrzymaj kasete tak, aby strzatki wskazywaty sterylizator.
W6z kasete do sterylizatora STERRAD 100NX, wpychajac ja
delikatnie na droge wtrysku.

~

o

Uwaga: Kaseta jest automatycznie wysuwana do pudetka
zbiorczego, jesli jest catkowicie zuzyta, mineta jej data waznosci|
[umieszczona na etykiecie] lub przez 10 dni znajdowata sie
systemie dostarczania sterylizatora.

PRZESTROGA: W przypadku dotykania ZUZYTEJ kasety,
lub ktoregokolwiek z elementow jej obudowy, ktdre mogty
by¢ narazone na wyciek ptynu, nalezy zatozy¢ sprzet
ochrony osobistej. Dotyczy to rowniez kasety wysunietej (z
jakiegokolwiek powodu) ze sterylizatora po jej wtozeniu.
OSTRZEZENIE: NIE WOLNO otwierac plastikowego opakowania
ochronnego, jesli stan paska wskaznikowego wskazuje na
yciek. Wykrycie wycieku moze S$wiadczy¢ o uszkodzeniu
kasety. Kazda amputka zawiera nie mniej niz 5184 pl (5400 pl
+216 pl) 58% roztworu nadtlenku wodoru, ktory jest silnym
utleniaczem i $rodkiem zracym. W razie zaistnienia wycieku
nalezy skontaktowa¢ sie lokalnym przedstawicielem lub)
Centrum Obstugi Klienta firmy Advanced Sterilization Products|
(ASP) celem uzyskania dalszych instrukcji.
Instrukcji Obstugi Sterylizatora STERRAD 100NX znajduja sie
dodatkowe informacje i ostrzezenia.
* Do wykorzystania  wytacznie  w
STERRAD 100NX.
* PrzechowywaC w temperaturze pokojowej pomiedzy 15°-|
30°C (59°-86°F).
[Ten produkt jest przeznaczony do stosowania na krytycznych i
potkrytycznych wyrobach medycznych uzywanych u ludzi.
Objasnienia uzytych symboli dostepne sa pod adresem eifu,
asp.com.

sterylizatorze

(he
HASZNALATI UTASITAS

Tz (10) cella/kazetta

A kazettak kezelésekor mindig hasznaljon személyi

éddfelszerelést (pl. vegyi véddkesztyit).

ELJARAS: Keérjiik, gondosan olvassa el az utasitasokat.

FONTOS: A véddc la

kazetta hasznalata elétt tavolitsa el.

1. Vizsgalja meg a csomagolt kazettan (évd szivargasi indikator|
csikot. Ha a szivargasi indikator csik azt jelzi, hogy .No
Leak” lNlncs szivargas), akkor hasznathatja a kazettat. Ha
a szivargasi indikator csik azt jelzi, hogy . Leak” (Szivargas),
akkor ne hasznlja a kazettat. A SZIVARGASI INDIKATOR
CSIK KOMPARATOR LEOLVASASA: Ha folyadék van a
kazettaban, a szivargasi indikator csik fehérrol pirosra valt,
A Leak” (Szivargas) cimke alatti dsszehasonlitési savon
lévé szindrnyalatok valtozasa mutatja, ha kifolyt a folyadék.
Ha a szivargasi indikator csik azt mutatja, hogy .Leak”
(Szivargas), akkor ne nyissa fel a mianyag védécsomagoldst.
és tovabbi informaciokert forduljon az Advanced Sterilization

csak ko: a

~
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FIGYELEM! Viseljen egyéni véddfelszerelést, ha HASZNALT
kazettat kezel vagy a kazettatok barmely olyan dsszetevdjét,
kezeli, amelyre folyadék keriithetett. Ez olyan kazettara is|
vonatkozik, amelyet a rendszer behelyezés utan (bérmilyen
loknal fogva) kidobott.

IGYAZAT! Ha a szivargasi indikator csik szivargast jelez,
NE nyissa fel a mianyag védocsomagolast. Szivargas,
esetén eldfordulhat, hogy a kazetta megsériilt. Minden
cella legalabb 5184 pl (5400 pl + 216 pl) 58%-os hidrogén-
peroxidot tartalmaz, amely erds oxidalo és korroziv hatasu;
szer. Szivargas esetén tovabbi informaciokért forduljon az
Advanced Sterilization Products (ASP) helyi képviselojéhez

agy az ASP ligyfélszolgalatahoz.

Tovabbi informaciokért és figyelmeztetésekért lasd a
STERRAD 100NX Sterilizator hasznalati Gtmutatojat.

Ezt a terméket embereken hasznalatos kritikus és félig-
kritikus orvosi eszkozok feldolgozasra szanjak.
A szimbdlumok magyarazatat illeten lasd: eifu.asp.com.

Kazeta s desiatimi (10) amputkam\
Po celi dobu
osobné ochranné pomécky lnapr rukavice odolné voci
chemikaliam).

PQSTUP: Dikladne si precitajte pokyny.

DOLEZITE: Neotvarajte ochranny plastovy obal, ak
nechcete kazetu pouzivat okamZite.

. Vsimnite si indikacny prazok i na

~

fal o

Products [ASP] helyi képvisel6jéhez vagy az ASP
ligyfélszolgalatahoz.

Ha a szivargasi indikator csik azt mutatja, hogy .No
Leak™ [Nincs szivargas), akkor nyissa fel a mlanyag
védocsomagolast a jelzett végénél, és vegye ki a
kazettat. Ne érjen hozza a fehér szind, nedvszivo
részhez.

Tartsa Ugy a kazettat, hogy a nyilak a sterilizalo felé|
nézzenek.

A kazettat a befecskendezési Utvonalon tolja finoman a
STERRAD 100NX Sterilizatorba.

Megjegyzés: Ha a kazetta kilrilt, a cimkéjén szerepld|

datum lejart, vagy 10 napig a sterilizalo rendszerben volt, a
rendszer automatikusan kidobja a gydjtddobozba.

Csak a STERRAD 100NX Sterilizatorban hasznalhato.
Szobahémérsékleten tarolandd 15° és 30°C (59°-86°F)
kozott.

sk
NAVOD NA POUZITIE

hal

kazete. Ak md\kacny pruzok netesnosti mdlkule
.Kazeta neporusend”, mozete pokracovat v praci s
kazetou. Ak indikaEny’ prizok pretekania jndikuje
.Kazeta porusena”, kazetu nepguzivajte. ODCITANIE
POROVNAVACIEHO INDIKACNEHO PRUZKU
NETESNOSTI: V pritomnosti tekutiny biely indikacny,
priZok netesnosti scervend. Porovnavaci pdsik
oznaceny ,Kazeta porusend” znazorfiuje odtiene farieb,
ktoré je mozné pozorovat v pripade pretekania tekutiny.
V pripade indikovania .Kazeta porusena neotvarajte
plastovy obal a komaktujte svojho miestneho zastupcu;
spoloénosti Advanced Sterilization Products (ASP) alebo
stredisko pre sluzby zakaznikom ASP pre dalSie pokyny.
Ak indikacny pruzok netesnoti indikuje Kazetal
neporusend” otvorte ochranny plastovy obal na
vyznacenom konci a vyberte kazetu. Zabrante kontaktu
s bielym absorbujucim vrectskom.
Drite kazetu tak, aby Sipky smerovali k sterilizatoru.
Vlozte kazetu jemnym vtlacenim do vstrekovacieho
zariadenia sterilizatora STERRAD 100NX.

Enlever les lentilles de contact si [a victime en porte ef
si elles peuvent étre facilement enlevées. Continuer de
rincer. Appeler immédiatement un centre antipoison,
médecin. En cas d'incendie : Utiliser un produit
approprié pour éteindre le feu.

Conservation Conservation dans un endroit bien
ventilé. Conserver le récipient bien fermé. Conserver|
sous clé.

Elimination Mettre le contenu/récipient au rebut
conformément aux réglementations locales, régionales,
nationales ou internationales.

Achtung!

Enthalt: Wasserstoffperoxid-Losung 58 %
Gefahrenhinweis Kann  Brdnde  verstarken;
Oxidationsmittel. Gesundheitsschadlich bei
Verschlucken. Verursacht schwere Veratzungen
der Haut und schwere Augenschaden.|
Gesundheitsschadlich  bei Einatmen. Kann die
Atemwege reizen. Giftig fiir Wasserorganismen.
Sicherheitshinweis

Vorbeugung Von Hitze/Funken/offener  Flamme,
heiflen Oberflachen fernhalten. Nicht rauchen. Von
Kleidung/brennbaren Materialien fernhalten/entfernt
aufbewahren. Vermischung mit brennbaren Stoffen
unter allen Umstanden vermeiden. Dampfe/Nebel
nicht einatmen. Hande nach dem Umgang griindlich|
waschen. Wahrend der Verwendung des Produkts
nicht essen, trinken oder rauchen. Nur drauBen oder|
in gut belifteten Rdaumen verwenden. Freisetzung
in die Umgebung vermeiden. Schutzhandschuhe,
Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
Reaktion Bei Verschlucken: Mund ausspiilen. KEIN
Erbrechen auslosen. Bei Hautkontakt (oder Kontakt
mit dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstiicke,
sofort ausziehen. Haut mit Wasser abspiilen
abduschen. Kontaminierte Kleidung vor der erneuten
Verwendung waschen. Bei Einatmen: Die betroffene
Person an die frische Luft bringen und ihr die Atmung
erleichtern. Bei Kontakt mit den Augen: Einige Minuten
lang behutsam mit Wasser ausspiilen. Vorhandene
Kontaktlinsen nach Maglichkeit entfernen.|
Weiter ausspiilen.  Sofort Giftnotrufzentrale/Arzt
verstandigen. Im Brandfall: Geeignete Loschmittel
zum Ldschen verwenden.

Aufbewahrung An einem gut belifteten Ort
aufbewahren. Behilter dicht geschlossen halten,
Unter Verschluss aufbewahren.

Entsorgung Inhalt/Behalter in Ubereinstimmung mit;
lokalen/regionalen/nationalen/

internationalen Vorschriften entsorgen.

Pericolo

Contiene: soluzione di perossido di idrogeno al 58%
Indicazioni di pericolo Puo aggravare un incendio;
comburente. Nocivo se ingerito. Provoca gravi ustioni
cutanee e gravi lesioni oculari. Nocivo se inalato. Puo
irritare le vie respiratorie. Tossico per gli organismi
acquatici.

Consigli di prudenza

Prevenzione Tenere lontano da fonti di calore,
superfici riscaldate, scintille, fiamme e altre fonti di
innesco. Vietato fumare. Tenere/conservare lontano
da indumenti e altri materiali combustibili. Prendere,
ogni precauzione per evitare di miscelare con sostanze
combustibili. Non respirare la nebbia/i vapori. Lavarsi
accuratamente dopo aver maneggiato il prodotto.
Non mangiare, né bere, né fumare durante l'uso del
prodotto. Utilizzare solo all'aria aperta o in un luogo|
ben ventilato. Non disperdere nell'ambiente. Indossare
guanti/indumenti protettivi. Proteggere gli occhi/i
Viso.

Misure di pronto soccorso In caso di ingestione:
sciaquare la bocca. NON indurre il vomito. In

caso di contatto con [a pelle o con i capelli]: togliere|
immediatamente  tutti gli indumenti  contaminati.
Sciacquare la pelle/fare una doccia. Lavare gli indumenti
contaminati prima di indossarli nuovamente. In caso
di inalazione: trasportare linfortunato all'aria aperta e
mantenerlo in una posizione che favorisca la respirazione.
In caso di contatto con gli occhi: sciacquare accuratamente
con acqua per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti
a contatto se € agevole farlo. Continuare a sciacquare.
Contattare immediatamente un centro antiveleni/un
medico. In caso di incendio: utilizzare mezzi di estinzione|
appropriati.

Conservazione Conservare in un luogo ben ventilato,
Tenere il contenitore ben chiuso. Conservare sotto chiave.
Smaltimento Smaltire il contenuto e il contenitore in
conformita alle normative locali, regionali, nazionali e
internazionali vigenti in materia.

Peligro

Contiene: Solucién de perdxido de hidrégeno al 58 %
Declaracion de riesgos Puede intensificar el fuego;
oxidante. Perjudicial en caso de ingestién. Provoca
quemaduras en la piel y danos oculares graves. Perjudicia
en caso de inhalacion. Puede provocar irritacion
respiratoria. Toxico para las especies marinas.
Declaracion de precauciones

Prevencion Mantener alejado del calor, superficies|
calientes, chispas, llamas abiertas y otras fuentes de
ignicion. No fumar. Mantener/almacenar alejado de
prendas de vestir y otros materiales combustibles. Tomar]
todas las precauciones para evitar mezclarlo con productos
combustibles. No inhalar los vahos/vapores. Lavarse bien
después de su manipulacién. No comer, beber ni fumar
mientras se usa este producto. Usar solo en exteriores o en
un area bien ventilada. Evitar los vertidos al entorno. Llevar|
quantes/prendas/gafas/mascara de proteccién.
Respuesta En caso de ingestion: Enjuagarse la boca.
NO inducir el vomito. En caso de contacto con la piel
(o el pelo): Quitarse de inmediato todas las prendas
contaminadas. Enjuagarse la piel con agua o ducharse,
Lavar la ropa contaminada antes de volver a usarla. En
caso de inhalacion: Transportar a la victima al exterior
mantenerla en reposo en una posicién confortable para
respirar. En caso de contacto con los ojos: Enjuagar con
agua cuidadosamente durante unos minutos. Quitarse las
lentes de contacto, si se usan y si resulta facil hacerlo,
Continuar enjuagando. Llamar de inmediato a un centro
toxicoldgico 0 a un médico. En caso de incendio: Utilizar los
medios de extincion adecuados.

Almacenamiento Almacenar en un lugar bien ventilado.
Mantener el recipiente bien cerrado. Guardar bajo llave.
Eliminacion Desechar el contenido/recipiente conforme a
la normativa local/regional/nacional/internacional.

Gevaar

Bevat: Waterstofperoxide-oplossing 58%
Gevarenaanduiding Kan brand bevorderen; oxiderend.
Schadelijk bij inslikken. Veroorzaakt ernstige brandwonden
en oogletsels. Schadelijk bij inademing. Kan irritatie van de
luchtwegen veroorzaken. Giftig voor in het water levende|

organismen.
Veiligheidsaanbeveling
Voorkomen Verwijderd houden van warmte,

hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere
ontstekingsbronnen. Niet roken. Van kleding en andere
brandbare stoffen verwijderd houden/bewaren. Tref
joorzorgsmaatregelen om vermenging met ontvlambare
stoffen te voorkomen. Nevel/damp niet inademen. Grondig
assen na werken met dit product. Niet eten, drinken
of roken tijdens het gebruik van dit product. Alleen
buiten of in een goed geventileerde ruimte gebruiken,
Voorkom lozing in het milieu. Draag beschermende|
handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming,
bescherming.

ansigtsbeskyttelse.
Svar Hvis slugt: SkyL munden. UNDLAD at fremprovokere

Reactie Indien ingeslikt: Mond spoelen. GEEN braken
opwekken. Indien contact met huid (of haar): Verontreinigde
kleding onmiddellijk uittrekken. Huid met water afspoelen/|
afdouchen. Verontreinigde kleding wassen alvorens deze|
opnieuw te gebruiken. Bij inademing: de persoon in de frisse|
lucht brengen en ervoor zorgen dat deze gemakkelijk kan
ademen. Bij oogcontact: voorzichtig afspoelen met water|
gedurende een aantal minuten. Contactlenzen verwijderen,
indien mogelijk en aanwezig. Blijven spoelen. Onmiddellijk|
een antigifcentrum/arts raadplegen. In geval van brand:
blussen met geschikt blusmiddel.

Opslag Op een goed geventileerde plaats bewaren.
Verpakking goed gesloten houden. Achter slot en grendel
bewaren.

Afvoer Inhoud/verpakking afvoeren volgens plaatselijke/
regionale/nationale/internationale voorschriften

Perigo

Contém: Solugao de perdxido de hidrogénio a 58%
Adverténcia de perigo Pode intensificar um incéndio;
oxidante. Nocivo por ingestdo. Provoca queimaduras na pele
e lesdes oculares graves. Nocivo por inalagdo. Pode provocar|
irritacdo das vias respiratorias. Toxico para 0s organismos;
aquaticos.

Recomendacao de prudéncia

Prevencdo Manter afastado do calor, superficies quentes,
faisca, chama aberta e outras fontes de ignicao. Nao fumar.
Manter/conservar afastado da roupa e de outras matérias
combustiveis. Ter todas as precaucdes para evitar misturar|
com matérias combustiveis. Nao respirar as névoas/vapores.
Lavar abundantemente apés o manuseamento. Nao comer,
beber ou fumar durante a utilizacao deste produto. Utilizar|
apenas ao ar livre ou em locais bem ventilados. Evitar a
libertacdo para o ambiente. Usar luvas de protecdo/vestuario
de protecao/protecao ocular/protecao facial.

Resposta Em caso de ingestdo: enxaguar a boca. NAO
provocar o vémito. Se entrar em contacto com a pele (ou
cabelo): retirar imediatamente toda a roupa contaminada.
Enxaguar a pele com 4gua [ou tomar um duche]. Lavar
a roupa contaminada antes de a voltar a usar. Em caso de|
inalacdo: retirar a vitima para uma zona ao ar livre e manté-|
la numa posicao que n3o dificulte a respiracdo. Se entrar em
contacto com os othos: enxaguar cuidadosamente com agua
durante véarios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-
as, se tal lhe for possivel. Continue a enxaguar. Contacte|
imediatamente um centro de informacdo antivenenos ou
um médico. Em caso de incéndio: usar um meio de extin¢ao;
apropriado.

Armazenamento Armazenar em local bem ventilado.
Armazenar em recipiente fechado. Armazenar em local
fechado a chave.

Eliminacao Eliminar o conteddo/recipiente em conformidade;
com os regulamentos locais/regionais/
nacmnalsﬁnternacmna\s

Fare

Indeholder: Hydrogenperoxidoplgsning 58 %

H-s@tning Kan forsteerke brand; oxiderende stof.
Skadelig, hvis slugt. Forvolder alvorlig hudforbraendinger
og gjenskade. Skadelig, hvis indandet. Kan forvolde
luftvejsirritation. Toksisk for vandliv.

P-satning

Forebyggelse Holdes vaek fra varme, varme overflader,
gnister, abne flammer og andre antaendelseskilder. Rygning
forbudt. Holdes/opbevares vak fra tej og andre brandbare
materialer. Tag forholdsregler for at undg’a blanding med
braendbare materialer. Undlad at inddnde tage/dampe. Vask
grundigt efter héndtering. Undlad at spise, drikke eller ryge,
nar dette produkt anvendes. Anvend kun udendgrs eller i
et godt ventileret omrade. Undga udledning i miljget. Bzer|
beskyttelseshandsker/beskyttelsestgj/gjenbeskyttelse/

opkastning. Hvis p& huden (eller i haret): Tag omgdende!

al kontamineret tgj af. Skyl huden med vand/tag ef
brusebad. Vask kontamineret tgj, inden det bruges igen,
Ved indanding: Flyt personen til et sted med frisk luft og
seorg for, at vedkommende hviler i en stilling, som letter
vejrtraekningen. Ved gjenkontakt: Skyl forsigtigt med vand
i flere minutter. Fjern kontaktlinser, hvis til stede, og hvis|
det nemt kan gares. Fortseet med at skylle. Ring omgaende
til en giftinformation/leege. | tilfeelde af brand: Anvend
passende medier til slukning.

Opbevaring Opbevares pa et godt ventileret sted. Hold
beholderen hermetisk lukket. Opbevares under &s.
Bortskaffelse Bortskaf indhold/beholder i henhold til
lokale/regionale/nationale/internationale bestemmelser.

Vaara

Sisaltaa: vetyperoksidiliuos 58 %

Vaaralauseke Voi voimistaa tulipaloa; hapettava.
Haitallista nieltynd. Voimakkaasti ihoa sy6vyttavaa ja silmid
vaurioittavaa. Haitallista hengitettyna. Saattaa aiheuttaa
hengitysteiden arsytysta. Myrkyllista vesielidille.
Varoituslauseke

Ennaltaehkdisy Suojaa lamméltd, kuumilta pinnoilta,
kipindilta, avotulelta ja muilta sytytyslahteiltd. Tupakointi
kielletty. Pida/sailyta erilldan vaatetuksesta ja muista
syttyvistd materiaaleista Noudata tarvittavia varotoimia ja
valtd sekoittamasta syttyvien aineiden kanssa. Ala hengitd
sumua/hdyryd. Pese huolellisesti kasittelyn jalkeen.
Syominen, juominen ja tupakointi kielletty kemikaalia
kdytettdessa. Kaytd vain ulkona tai hyvin ilmastoidulla
alueella. Valtettava paastamista ymparistoon. Kaytd
suojakdsineitd/suojavaatetusta/silmiensuojainta
kasvonsuojainta.

Vastaus Jos kemikaalia on nielty: Huuhdo suu. El saa
oksennuttaa. Jos kemikaalia joutuu iholle (tai hiuksiin):
Riisu saastunut vaatetus valittdmasti. Huuhdo iho
vedelld tai suihkuta. Pese saastunut vaatetus ennen
uudelleenkdyttéd. Jos kemikaalia on hengitetty: Siirrd
henkild raittiiseen ilmaan ja varmista vaivaton hengitys.
Jos kemikaalia joutuu silmiin: Huuhdo huolellisesti
vedelld usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos
sen voi tehdd helposti. Jatka huuhtomista. Ota yhteys
myrkytysﬂetckeskukseen/t'a'akériin. Tulipalon sattuessa:
Kayta palon sammuttamlseen sop\vaa ainetta.

tiukasti suljettuna. Varastoi lukitussa tilassa.

Havitys Havitd sisilto/pakkaus paikallisten/alueellisten/|
kansallisten/kansainvalisten saanndsten mukaisesti.

Farlig

Inneholder: Hydrogenperoksidlgsning 58 %

Faresetning Kan intensifere brann; oksideringsmiddel.
Skadelig ~ ved  svelging.  Forarsaker alvorlige
hudbrannskader og syeskade. Skadelig ved innanding. Kan
forrsake respiratorisk irritasjon. Giftig for akvatisk [iv.
Slkkerhelssetmng

Forebygglng Ma holdes vekk fra varme, varme overflater,
gnister, apen ild og andre antenningskilder. Rgyking
forbudt. Ma lagres?holdes vekk fra kleer og andre
brennbare materialer. Ta enhver forholdsregel for & unnga
blanding med brennbare materialer. Take/damp mé ikke
innandes. Vask grundig etter handtering. Ikke spis, drikk|
eller rayk nar du bruker dette produktet. M3 kun brukes|
ute eller i et godt ventilert omréde. Unnvik utslipp til
omgivelsene. Bruk vernehansker/verneklaer/vernebriller,
ansiktsbeskyttelse.

Respons Ved svelgin Skyll munnen. IKKE fremkall
brekning. Hvis p& hud ?eller har): Ta av alle kontaminerte
kleer med en gang. Skyll huden med vann/dusj. Vask|
kontaminerte klaer for bruk. Ved inndnding: Personen
ma flyttes til frisk Luft og holdes komfortabel for pusting.
Hvis i gynene: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Ta
ut kontaktlinser, hvis aktuelt og enkelt & gjore. Fortsett
skylling. Ring umiddelbart en glhsemral/gege | tilfelle
brann: Bruk egnet middel til slukking.
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Ha UBETa, KOWTO MoraT fa ce HabniofaBaT B cry4all Ha
M3TU4aHe Ha TewHocT. Ako uma WHaukaums Leak® (Teu),
He OTBApsiiTe 3alyWTHATa MnacTMacosa 0BBYMBKA U Ce
KOHCYNTUpaiiTe ¢ MecTHWs npenctasuten Ha Advanced
Sterilization Products (ASP) unu ¢ LienTbpa 3a obenyxsare
Ha KnneHTI Ha ASP 3a OMbIHUTENHI MHCTPYKLMK.

AKO MHAMKaTOpHaTa feHTa 3a Tevose nokassa ,No Leak”
(Hsma Teu), oTBOpETE 3alMTHaTa NNacTMacosa 06ByBKa OT
TOCONEHVs Kpail 1t U3BajieTe Kaceara. /3bsirBaiite KOHTaKT
¢ Bsnata abcopbupalla noanoxKa.

3ajpbiTe KaceTata Taka, Ye CTPerkWTe [a CO¥aT KbM
cTepunusaTopa.

Moctasete kacetata B ctepunuaatopa STERRAD 100NX,
KaTO NEKO HATUCHETE KAaceTaTa B MHIKEKLIMOHHUS! MTbT.

~

el

Babenexka: AKko Kacemama e u3Mon3gaHa U3UAMO,
docmueHana e emukemupaHusi CPoK Ha 200HoCM U e
6una e cucmemama 3a 0ocmaeka Ha CmepuIU3aMop 6|
npodbnxerue Ha 10 QHu, MA_a8moMamuyHo.ce U3XEhprsl
8 KonekmopHama Kymu;v

Kkacerara, KouTo Moxe fal 6a
TeuHocT. Toa BKNio4Ba Kaoe
npuuMHa) Cnef NocTaBsHe. .
MPEAYNPEXAEHUE: HE  ortBapsitte  3awwTtHaTa
nnactmacosa 00BYMBKa, ako MHOMKaTOpHATa NeHTa 3a Ted
nokassa Te4. AKO e NOCOHeH Tey, kacetata Moxe Aa e buna
noBpefieHa. Bcska knetka cbabpka He mo-Manko ot 5184
uL (5400 pL + 216 L) 58% BoaopoaeH nepokcua, KOWTo |
CUNeH okucnuTen n Koposupa. AKO HacTbnu TeY, CBbpXeTe Ce|
C MecTHus npeacTasuTen Ha Advanced Sterilization Products|
(ASP) unu ¢ LieHTbpa 3a obenyxBaHe Ha knueHT Ha ASP 3a
JAOMBTHUTENHW UHCTPYKUMK.

BuxTe pbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens Ha crepunusatopa

STERRAD 100NX 3a pJombnHuTenHa WHgopmauus u

npeaynpexneHus.

« 3aynotpeba camo cbe crepunmnsatop STERRAD 100NX.

* [la ce cbxpaHsiBa Ha CTaiiHa Temnepatypa mexay 15° — 30
°C (59 - 86 °F)

[Toau npoaykT e MpefHasHadeH 3a ynotpeba npu obpaboTkara

Ha KPUTUYHM W1 MONYKPUTUYHM MEAVLMHCKA M3LENWs, KOUTO

TpsibBa Aa ce M3nonasar BbPXy Xopa.

No Leak. 0K to Remove from Wrapper.
Pas de fuite. La cassette peut étre retirée de Uenveloppe.

Kassette ist unbeschadigt. Schutzhiille kann entfernt
werden.

Nessuna perdita. E possibile rimuovere dallinvolucro.

Sin fugas. Puede extraerlo del envoltorio.

Geen lek. Verpakking mag worden verwijderd.

Nenhuma fuga. Nao Ha Perigo em Retirar da Embalagem.
Ingen lekage (No Leak). Kan tages ud af emballagen.

Eivuotoa. Pakkauksen kaareen voi avata.

Tnepohypa. .
TRARL TI72F v I 7y TERDAL, SRR,

Brak wycieku. Mozna wyjac kasete z opakowania
ochronnego.

Nincs szivargas. Kivehetia csomagolasbol.

Kazeta neporusena. Mdzete odstranit plastovy obal.
Zadné netésnost. Je mozné odstranit obal.

Ni puscanja. OK odstraniti iz ovitka.

Nema propustanja. Mozete izvaditi iz omota.

Sizinti Yok. Ambalajdan Cikarilabilir.

YTeyku HeT. MoxHO U3BNeYb U3 yNaKoBKY.

Absenta scurgere. Se poate indeparta invelisul in
swguranta

N& Leak. OK nonemt no apvalks.

Noplades. Nav iznemt no apvalks.

EER - FROFREE

SE 88 EETE MIHE S5l

Khang ro ri. C6 thé 4y khi bao bi

No Leak (Hsma Teu). MoxeTe aa u3sagute ot obeuskata.

Leak. Do NOT Remove from Wrapper.
Fuite. NE PAS retirer la cassette de ['enveloppe.

Kassette ist beschadigt. Schutzhiille darf NICHT entfernt
werden.

Perdita. NON rimuovere dall'involucro.

Fuga. NO lo extraiga del envoltorio.

Lek. Verpakking mag NIET worden verwijderd.
Fuga. NAO Retirar da Embalagem

Lakage (Leak). M3 IKKE tages ud af emballagen.
Vioto. ALA avaa pakkauksen kaaretta.

Leak. IKKE fiern omslaget.

Ldckage. Ta INTE ut ur skyddsplasten.

Leke. ARGE eemaldage pakendit.

Alappon. MHN To agatpeite ano To nepuruhiypa
WRNTI2F 977y T eMOASBNT B W,

Wyciek. NIE wolno wyjmowac kasety z opakowania
ochronnego.

Szivargas. NE vegye ki a csomagolasbol.
Kazeta porusena. Neodstranujte plastovy obal.
Netésnost. Obal neodstrariujte.

Pusca. Ne odstranite iz ovitka.
Propustanje. NE vadite iz omota.

Sizinti. Ambalajdan CIKARMAYIN.

Yreuka. HE u3Bnekatb 13 ynakosku.
Scurgere. NU indepartati invelisul.
Noplddes. Nav iznemt no apvalks.

ISteketi. Neisimkite i$ jpakavimas.
BER- FOREEE

FE EZTE MOGHN OHEAIR.

Ro ri. Khéng dugc Iy khi bao bi

Leak (Teu). HE nssaxpaiite ot obuBKata.

YO

Danger

Contains: Hydrogen peroxide solution 58%

Hazard statement May intensify fire; oxidizer. Harmfu
if swallowed. Causes severe skin burns and eye|
damage. Harmful if inhaled. May cause respirator
irritation. Toxic to aquatic life.

Precautionary statement

Prevention Keep away from heat, hot surfaces, sparks,
open flames and other ignition sources. No smoking.|
Keep/Store away from clothing and other combustible|
materials. Take any precaution to avoid mixing with|
combustibles. Do not breathe mist/vapors. Wash
thoroughly after handling. Do not eat, drink or smoke
when using this product. Use only outdoors or in a well-
ventilated area. Avoid release to the environment. Wea

protective gloves/protective clothing/eye protection
face protection.

Response If swallowed: Rinse mouth. Do NOT induce|
vomiting. If on skin (or hair): Take off immediately al
contaminated clothing. Rinse skin with water/shower,
Wash contaminated clothing before reuse. If inhaled:
Remove person to fresh air and keep comfortable for]
breathing. If in eyes: Rinse cautiously with water for]
several minutes. Remove contact lenses, if present
and easy to do. Continue rinsing. Immediately call a
poison center/doctor. In case of fire: Use appropriate|
media to extinguish.

Storage Store in a well-ventilated place. Keep container|
tightly closed. Store locked up.

Disposal Dispose of contents/container in accordance|
with local/regional/national/international regulations.

For country specific GHS and SDS information, refer to|
country specific SDS located at asp.com/service-and-|
support/sds-datasheets

Danger

Contient : Solution de peroxyde d'hydrogéne a 58 %
Mention de danger Peut intensifier un incendie ;|
oxydant. Nocif en cas d'ingestion. Provoque de|
graves briluress et lésions oculaires. Nocif en cas|
d'inhalation. Peut irriter les voies respiratoires.|
Toxique pour la vie aquatique.

Déclaration de précaution

Prévention Tenir & écart de la chaleur, des surfaces|
chaudes, des étincelles, des flammes nues et d'autres|
sources inflammables. Ne pas fumer. Tenir/stocken
a lécart des vétements et matiéres combustibles.
Prendre toute précaution pour éviter le mélange avec
des combustibles. Ne pas respirer les émanations,
vapeurs. Se laver aprés avoir manipulé le produit. Ne
pas manger, boire ou fumer durant utilisation de ce|
produit. Utiliser seulement le produit en plein air oul
dans un endroit bien ventilé. Eviter tout rejet dans|
Lenvironnement. Porter des gants de protection/des|
vétements de protection/un équipement de protection
des yeux/du visage.

Réponse En cas d'ingestion : Rincer la bouche. Ne|
PAS provoquer de vomissement. Sur la peau (ou dans|
les cheveux) : Enlever immédiatement tout vétement
contaminé. Rincer la peau & l'eau/se doucher. Laver
les vétements contaminés avant de les réutiliser,
En cas d'inhalation : Déplacer la victime a lair frais|
et linstaller dans une position confortable pour
respirer. En cas de contact avec les yeux : Rincer avec|
précaution avec de l'eau pendant plusieurs minutes.|

Poznamka: Kazeta sa automaticky vysunie do zberného
puzdra, ak je Uplne prazdna, presiahla dobu expiracie alebo|
bola vo vstrekovacom zariadeni sterilizatora 10 dni.

UPOZORNENIE: Pri manipulovani s POUZITOU kazetou
alebo castami obalu kazety, ktoré mohli byt vystavené
pretekaniu tekutiny, pouZite osobné ochranné vybavenie.
ratane kaziet, ktoré boli vysunuté (z akychkolvek ddvodov)
po vlozeni.
VAROVANIE: Ak indikacny prizok netesnosti indikuje
pretekanie, NEOTVARAJTE ochranny plastovy obal.
Ak je indikovana netesnost, znamena to, Ze kazeta je
pravdepodobne poskodend. Kazdd bunka obsahuje
najmene;j 5184 pl (5400 pl + 216 pl) 58% peroxidu vodika,
ktory je velmi silné oxidacné Cinidlo a korozivna latka. V|
pripade porusenej kazety kontaktujte svojho miestneho
zastupcu  spolocnosti Advanced Sterilization Products|
(ASP) alebo stredisko pre sluzby zikaznikom ASP pre
dalsie pokyny.
Dalsie informacie a upozornenia st uvedené v Navode na
poutitie sterilizacného zariadenia STERRAD 100NX.
o Urcené na poutitie vyluéne v sterilizacnom zariadeni|
STERRAD 100NX
* Uchovavajte pri izbovej teplote medzi 15°-30°C (59°-
86°F).
[Tento vyrobok je urceny na pouzitie pri reprocesovani
kritickych a semikritickych zdravotnickych pomdcok, ktoré
st uréené na humanne poufitie.
Slovnik pouzitych symbolov najdete na stranke eifu.asp.
com.

. cs X
NAVOD K POUZITI

Kazeta s deseti (10] ampulkaml
Po celou dobu
osobni ochranné pomucky lnapr rukavice odolné Viici
chemikaliim).

UP: Prectéte si, prosim, pozorné pokyny.
DULEZITE Neotewre]te ochranny plastovy obal, dokud
nejste pripraveni kazetu pouit.
1. Sledujte indikacni prouzek netésnosti na zabalené
kazeté. Pokud indikacni prouzek ukazuje “Zadnd
netésnost”, je mozné s kazetou mampuluvat. Pokud
indikacni prouzek ukazuje “Netésnost”, s kazetou
nemanipulujte. SROVNAVANI ODECTU INDIKAGNIHO
PROUZKU NETESNOSTI: Je-li pritomna  tekutina,
indikacni prouzek netésnosti se zméni z bilé na
Cervenou.  Srovndvaci prouzek dole oznaceny
“Netésnost” ukazuje intenzitu barvy, ktera bude vidét|
v pripadé netésnosti pro tekutinu. Pokud je oznacena
“Netésnost”, neotevirejte ochranny plastovy obal
a konzultujte svého mistniho zastupce spolecnosti
Advanced Sterilization Products IASPr nebo Centrum
péce o zakazniky ASP, kde obdrZite dalsi pokyny.
Pokud indikacni prouzek netésnosti ukazuje “Zadnd
netésnost”, otevrete ochranny plastovy obal od
oznaceného konce a kazetu vyjméte. Vyhnéte se
kontaktu s bilou absorpcni podlozkou.
Drite kazetu tak, aby Sipky sméfovaly smérem ke|
sterilizatoru.
Kazetu vlozte do sterilizatoru STERRAD
opatrnym zatlacenim kazety do vstrikovaci cesty.

~

ol od

100NX|

Pozndmka: Je-li kazeta zcela spotfebovana, vyprsela
Jeji” doba pouZitelnosti nebo byla v zavadécim systému
sterilizatoru po dobu 10 dnd, je automaticky vysunuta do
shérného boxu.

VYSTRAHA: Pouzivejte osobni ochranné pomucky, pokud
manipulujete s POUZITOU kazetou nebo jakymkoliv dilem
obalu kazety, ktery mohl byt vystaven tekutinové netésnosti,
[Toto zahrnuje kazetu, kterd byla vysunuta (z jakéhokoliv
dlvodu) po zavedent,

AROVANi: NEOTEVIREJTE ochranny plastovy obal, pokud
indikacni prouzek netésnosti udava pritomnost netésnosti.
Ue-li oznacena netésnost, pak mohlo dojit k poskozeni kazety,
Kazda bufika obsahuje miniméalné 5184 pl (5400 pl + 216 pl)
58% peroxidu vodiku, ktery je silnym oxidantem a korozivni|
latkou. Pokud dojde k netésnosti, obratte se na svého mistniho
zastupce spolecnosti Advanced Sterilization Products (ASP)
nebo Centrum péce o zakazniky, kde obdrzite dalsi pokyny.

iz Navod k pouziti sterilizatoru STERRAD 100NX, kde jsou
uvedeny dal$i informace a varovani.
 Pouze pro pouziti se sterilizatorem STERRAD 100NX.

* Skladujte pfi pokojové teploté mezi 15°-30°C (59°- 86°F).
[ento vyrobek je urCen na reprocesovani kritickych a
semikritickych lekarskych nastroju pouzivanych v humanni
mediciné.

Slovnicek pouzitjch symbold naleznete na adrese eifu.asp.com.
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NAVODILA ZA UPORABO

Deset (10) celic na kaseto

Med rokovanjem s kartusami ves cas uporabljajte osebno
zascitno opremo (npr. kemicno odporne rokavice).
POSTOPEK: Previdno preberite navodila.

POMEMBNO: Ne odpirajte zas¢itnega plastiénega ovoja,
dokler niste pripravljeni na uporabo kasete.

1. Opazujte indikatorski listic iztekanja na oviti kaseti. Ce je
na indikatorskem listiu iztekanja prikazano »No leak« (i
iztekanjal, lahko kaseto uporabite. Ce je na indikatorskem
listicu iztekanja prikazano »Leak« (Iztekanje), kasete
ne uporabite. BRANJE PRIMERJAVE INDIKATORSKEGA
LISTICA IZTEKANJA: Ce je prisotna tekocina, se barva
indikatorskega listica iztekanja spremeni iz bele v rdeco.
Spodnja primerjalna vrstica, oznacena z »Leak (Iztekanje),
prikazuje odtenke barve, ki jih lahko vidite v primeru
iztekanja tekocine. Ce vrstica oznaCuje »Leak (Iztekanjel,
ne odstranjujte zascitnega plasticnega ovoja in se obrnite
na lokalnega predstavnika blagovne znamke Advanced
Sterilization Products (ASP) ali na center za podporo
strankam ASP, kjer vam bodo ustrezno svetovali.

Ce indikatorski listi¢ iztekanja oznacuje »No Leak« (Ni
iztekanjal, odprite zasCitni plastiéni ovoj na oznaenem
koncu in odstranite kaseto. Ne dotikajte se bele vpojne
blazinice.

. Kaseto drzite tako, da so puscice usmerjene proti
sterilizatorju.

Kaseto v sterilizator STERRAD 100NX vstavite tako, da jo
nezno potisnete na pot vbrizga.

~
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Opomba: Ce je kaseta popolnoma porabljena, ji je potekel rok|
uporabe ali ce je bila v nosilnem sistemu sterilizatorja 10 dni, jo
sistem samodejno izvrZe v zbiralnik.

POZOR: Pri delu z RABLJENO kaseto ali katerim koli sestavnim
delom kasete, ki so bili morda izpostavljeni iztekanju tekocine,
nosite osebno zascitno opremo. To vkljucuje kaseto, ki je bila
izvrzena (iz katerega koli razloga) po vstavitvi.

OPOZORILO: NE ODSTRANJUJTE zascitnega plasticnega
ovoja, Ce indikatorski listi¢ iztekanja oznacuje, da je prislo do
iztekanja. Ce oznacuje, da je prislo do iztekanja, je bila kaseta
morda poskodovana. V vsaki celici je najmanj 5184 pl (5400 pl
+ 216 pl) 58-odstotnega vodikovega peroksida, ki je mocan in
jedek oksidant. Ce pride do iztekanja, se obrnite na lokalnega
predstavnika blagovne znamke Advanced Sterilization Products

(ASP) ali center za podporo strankam ASP, kjer vam bodo

ustrezno svetovali.

Za dodatne informacije in opozorila glejte navodila za

uporabo sterilizatorja STERRAD 100NX.

* Le za uporabo v sterilizatorju STERRAD 100NX.

* Shranjujte pri sobni temperaturi med 15 in 30 °C (59~
86 °F).

Ta izdelek je namenjen za uporabo pri postopkih obdelave

varnostno ~ kriticnih ali delno kriticnih  medicinskih

pripomockov, ki bodo uporabljeni pri delu z ljudmi.

Za glosar uporabljenih simbolov obiscite spletno mesto eifu.

asp.com.
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UPUTE ZA UPORABU

Deset (10] odjeljaka po kaseti

Pri svakom rukovanju kazetama nosite zastitnu opremu
(npr. kemijski otporne rukawcel

POSTUPAK: molimo, paZljivo procitajte upute.

VAZNO: Ne otvarajte zastitni plasti¢ni omot sve dok niste,
spremni upotrijebiti kasetu.

. Provjerite indikatorsku traku propustanja na omotanoj
kaseti. Ako je na indikatorskoj traci oznaceno ..No Leak”
(“Nema propustanja”), mozete rukovati kasetom. Ako je
na indikatorskoj traci oznaceno, .Leak” (“Propustanje”,
nemojte rukovati kasetom. OCITAVANJE STUPCA ZA
USPOREDBU INDIKATORSKE TRAKE PROPUSTANJA: U
prisustvu tekucine, boja indikatorske trake propustanja
mijenja se iz bijele u crvenu. Donji stupac za usporedbu
s oznakom ,Leak” ("Propustanje”] oznacava nijanse boja
koje se mogu primijetiti u slucaju propustanja tekucine.
Ako se prikazuje Leak” ("Propustanje’), ne otvarajte
zastitni plasticni omot i zatrazite dodatne upute od
lokalnog predstavnika tvrtke Advanced Sterilization
Products (ASP) ili od ASP centra za podrsku korisnicima.
Ako je na indikatorskoj traci oznaceno .No Leak” ("Nema
propustanja”], otvorite zastitni plastiéni omot pocevsi od
oznacenog kraja i izvadite kasetu. Izbjegavajte dodir s|
bijelom upijajucom podlogom.

Kasetu drzite tako da strelice pokazuju
sterilizatoru.

Umetnite kasetu u STERRAD 100NX sterilizator paZljivo je;
gurajuci u kanal za ubrizgavanje.

~
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Napomena: Ako je kaseta potpuno iskoristena, dosegla
je svoj naznaceni datum isteka valjanosti ili je bila u
dopremnom sustavu sterilizatora 10 dana, automatski ce se
izbaciti u sabirnu kutiju.

OPREZ: Pri rukovanju ISKORISTENOM kasetom, ili bilo kojim
dijelovima kasete koji su mozda bili izlozeni propustanju
tekucine, nosite opremu za osobnu zastitu. To ukljucuje!
kasetu koja je iz bilo kojeg razloga) izbatena nakon
umetanja.
UPOZORENJE: NE otvarajte zastitni plasticni omot ako
indikatorska traka propustanja ukazuje na propustanje. Ako
je propustanje naznaceno, kaseta bi mogla biti ostecena.
Svaki odjeljak sadrzi ne manje od 5184 pl (5400 pl + 216
ul) 58% vodikova peroksida koji je snazno oksidirajuce i
korozivno sredstvo. U slucaju propustanja, zatrazite dodatne
upute od lokalnog predstavnika tvrtke Advanced Sterilization
Products (ASP) ili od ASP centra za podrsku korisnicima.
Dodatne informacije i upozorenja potrazite u korisnickom
prirucniku za STERRAD 100NX sterilizator.
* Namijenjeno uporabi samo u sterilizatoru STERRAD
00NX.

o Cuvajte na sobnoj temperaturi od 15 °C do 30 °C 59 °F do 86
°F).

Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u procesiranju kriti¢nih
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[t polukriticnih medicinskih uredaja koji se upotrebljavaju
na ljudima.
Rjecnik simbola dostupan je na stranici eifu.asp.com.

tr
KULLANIM TALIMATLARI

On (10) Hiicre/Kaset .
Kasetler ile islem yaparken Kisisel Koruyucu Ekipman (Orn.
Kimyasal M; ddelere Karsi Direngli Eldi ) kullanin.
PROSEDUR: Liltfen bu talimatlarr dikkatle okuyun.

ONEMLI: Kaseti kullanmaya hazir olana kadar liitfen
koruyucu plastik ambalaji agmayin.

1. Ambalajli kasetin Uzerindeki sizinti gosterge seridini

gozlemleyin. Sizinti  gosterge seridi  “Sizinti Yok
durumunu  gosteriyorsa kaseti elinize alabilirsiniz.
Gosterge seridi  “Sizinti”  durumunu  gdsteriyorsa

kaseti ~elinize almayin. SIZINTI GOSTERGE SERIDI
KARSILASTIRMASININ OKUNMASI:  Swi varsa sizinti
gosterge ‘seridi beyazdan kirmiziya doniisir. Asagidaki
Sizint” etiketli karsilastirma cubugu, swi sizintisi
durumunda gozlemtenebllecek renk tonlarini gosterir.
“Sizinti”  gosterilmesi  durumunda  koruyucu ~ plastik
ambalaji agmayin ve daha fazla talimat icin yerel Advanced
Sterilization Products (ASP) temsilcinize veya ASP Miisteri
Hizmetleri Merkezine danisin.

Sizinti gésterge seridi “Sizinti Yok” durumunu gésterirse,
koruyucu plastik ambalaji gdsterilen ugtan acin ve kaseti
cikartin. Beyaz emici yastikla temastan kacinin.

Kaseti, oklar sterilizatorii isaret edecek sekilde tutun.
Kaseti hafifce enjeksiyon yoluna iterek STERRAD 100NX
Sterilizatoriin igine takin.

~
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Not: Kaset tamamen kullanildiginda, etiketlenen son
kullanma tarihi geldiginde veya 10 giin boyunca sterilizator,
tastyici sisteminin icinde kaldiginda otomatik olarak toplama
kutusuna cikarilir

DIKKAT: USED (Kullanilmis] Kasetini veya siwi sizintisina
maruz kalmis olabilecek herhangi bir kaset kutusu bilesenini
tutarken kisisel koruyucu ekipman giyin. Yerlestirildikten
sonra (herhangi bir nedenle] cikarilan bir kaset de buna
dahildir.
UYARI: Sizinti  gdsterge seridi bir sizinti oldugunu
gosteriyorsa koruyucu plastik ambalaji ACMAYIN. Sizinti
gosteriliyorsa, kaset hasar gormis olabilir Her hiicre,
glicli bir oksitleyici ve asindirici madde olan %58 hidrojen
peroksitten en az 5184 pl (5400 pl = 216 pl) icerir. Sizinti
d gelirse daha fazla talimat icin yerel Advanced
Sterilization Products (ASP) temsilcinize veya ASP Miisteri
Hizmetleri Merkezine basvurun.
Ek bilgi ve uyarilar icin STERRAD 100NX Sterilizator Kullanici
Kilavuzuna bakin. .
 Yalnizca STERRAD 100NX Sterilizatorde Kullanim Icindir.
o 0da sicakliginda 15°-30°C'de (59°- 86°F) saklayin.
Bu uriin insanlar zerinde kullanilacak kritik ve yari kritik
medikal cihazlarin tekrar proses edilmesi amacina yoneliktir.
Kullanilan semboller sozligi icin eifu.asp.com adresine
gidin.
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WHCTPYKLWA N0 NPUMEHEHUID

Kacceta u3 10 sueek

Kaxppid pas npu pabote ¢ KacceTaMu ucnonb3syite
cpepctsa ¥ 3awmThl (HanpuMep, XMMU4ECKK
cToiiKue nepyarku).

HOPHAOK PAEOTbI BHUMaTeNbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO.
BAXKHO! Bcl NNacTMKoBYio Y y
TONbKO Nepef NCMoNb30BaHNEM KacceTbl.

1. CneauTe 3a COCTOSHMEM WHAMKATOPHOM MONOCKY YTeYKM

Ha ynakoBaHHO!l KacceTe. ECMM MHAMKaTOpHas Monockd
6enas — 310 03HauaeT «YTeuykM HeT», Kaccety MOXHO
1Ccnonb3oBath. ECAM  MHAWKaTOpHas nomocka KpacHas|
— 370 03HauaeT «YTeuka», He Wcnonbayiite Kaccery,
CYUATLIBAHUE  UHOOPMALUWU C  MHAMKATOPHOW
MOJIOCKM Mpu Hanuumm XMAKOCTU MHANKATOPHas nonocka
YTeuKi MeHsieT LBeT ¢ 6enoro Ha kpacHsiii. LigeTHas wkana,
0603HaueHHas HIKe Kak «YTeuka», AeMOHCTPUPYET OTTEHKM
LBeTa, KoTopble MOTYT HabniofaTbCs B Cydae yTeuku
XUAKoCTY. [pU U3MEHEHNN LiBETa He BCKPLIBAITE 3aLLUTHYIO
NNaCTUKOBYIO ynakoBKy M 06paTUTECh K pervoHanbHoMy
npeactauenio koMnanuu Advanced Sterilization Products
(ASP) wnn B wentp obcnyxvsanus kauexos ASP anq
nonyYeHns AaNbHENLINX MHCTPYKLMA.

Eciv Ha WHAMKaTopHas nonocka 6enas —3To 03HavaeT|
«YTeyKi HeT», BCKPOITE 3aLLIMTHYI0 NNaCTUKOBYIO ynaKoBKy
YyKa3aHHOro KOHLA 1 u3BNekwTe kacceTy. U3beraiiTe KoHTakTa
¢ 6enoit BNUTLIBAKLLEI NPOKNAAKON.

HanpasbTe KacceTy Tak, 4Tobbl ee CTpenky ykasbiBanu B
CTOPOHY CTepUAM3aTOpa.

BcrasbTe kacceTy B crepunusatop STERRAD  100NX,
akKypaTHO NPOABMHYB ee N0 HaNPaBEeHUIo K 0TBEPCTHIO ANS|
npu1eMa Kaccer.

~
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”pMME"-{aHMé‘. Ecnn kaccera  mcnonb3osaHa,  ucTe
yKa33HHblﬁ Ha ee 3TKeTKe CPOK [OJHOCTM WU OH3
Haxogmnacb B CTepunnsatope B TeyeHne 10 AHeN, oHa
aBToMarn4yeckn CEﬂ&CbIEBETEﬂ B eMKoCTb A4 OTpaﬁoTéHHb/A
Kaccer.

MPEROCTEPEXEHME. Mpu obpatennv ¢ MCMONb30BAHHON
KacceToit MnM NIoBbIMYU YACTAMM KOpMyca KacceTbl, Ha KOTopble|
MO NonacTb MepoKCUA BOAOPOAA, CNeAyeT WCMonb30BaT,
CPencTBa  WHAMBMAYanbHOM 3aluThl. 3T Xe npasuna
OTHOCATCS K KacceTaM, Kotopble Bbinv copowwensi (no niooit 13
NpuYvH) nocne yCTaHoBKM.
NPEAYNPEXAEHWE. HE BckpbiBaiiTe 3aLMTHYI0 NNACTUKOBYIO
YNaKoBKy, €Clv MHAMKATOpHas MONIOCKA YKa3blBALT Ha yTeuKy
cTepunu3ylolero arenta. Ecnu obHapyxeHa yTeuka, kacceta
MoxeT BbiTb noBpexzeHa. Kaxaan aueitka cofepxuT He MeHee
5 184 mkn (5 400 Mkn + 216 MKn) 58%-ro nepokcuaa Bogopoaa,
KOTOPbIA SBAKETCA CUAbHBIM OKACTUTENEM U KOPPO3UMHbIM
BewlecTBoM. [py yTeuke cnefyeT 06paTUTLCA K PErUOHANbHOMY|
npeactaButenio komnanun Advanced Sterilization Products
(ASP) wm 8 uenTp obcayxusarua kiventos ASP pns
nonyyeHns AaNbHENLIMX MHCTPYKLMA.
[lononHuTeNbHYK uo 1 np AEHUA  CM.
B PYKOBOACTBE NO/Ib30BaTENA CTEpVIJ‘IM3aLLVIOHHbIX cucteM
STERRAD 100NX.
* [laHHble KacceTbl MPUrOAHbI ANS WUCMONb30BAHUA TONBKO B
ctepunmusatope STERRAD 100NX.
. Xp]a]HeHME npu KomHaTHow Temneparype (15—30 °C (59—84
°F).

'3TOT NpoAYKT NpefHa3HayeH AN 1 06paboTku KpUTUYeCKHX 1
MOAYKPUTUYECKUX MEAULIMHCKUX MHCTPYMEHTOB, UCMIONb3YeMbIX
[N NaLMEHTOB.

Kullanilan semboller sozliigi icin eifu.asp.com adresine gidin.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Zece (10) celule/casetd

Utilizati echipament individual de protectie (de ex. manusi
rezistente la substante chimice) ori de cate ori manipulati
casetele.

IMPORTANT Nu deschideti |nvel|sul protector din plastic

inainte de a fi pregatiti sa utilizati caseta.

1. Observati bandeleta indicatoare de scurgere de pe caseta
ambalatd. Dacd bandeleta indicatoare de scurgere

~
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ATENTIE: Dacd se manipuleazd o casetd FOLOSITA sau
oricare dintre componentele cutiei casetei care ar fi putut fi
expuse la o scurgere de lichid, trebuie utilizat echipament
individual de protectie. Acest lucru este valabil si pentru
0 casetd evacuata (indiferent de motiv] dupa introducere.
AVERTISMENT: NU desfaceti invelisul protector din plastic
in cazul in care bandeleta indicatoare de scurgere indicd
o scurgere. Daca este indicatd o scurgere, este posibil ca
respectiva casetd sd fie deteriorata. Fiecare celuld contine
cel putin 5184 pl (5400 pl = 216 pl) de peroxid de hidrogen
58%, o substantd puternic oxidanta si coroziva. Dacd se
produce o scurgere, contactati reprezentantul local al|
Advanced Sterilization Products (ASP) sau centrul ASP de
asistenta clienti pentru instructiuni suplimentare.

Pentru
consultati ghidul de utilizare al sistemului de sterilizare
STERRAD T0ONX.

.

Produsul este conceput pentru procesarea dispozitivelor|
medicale critice si semicritice care sunt destinate pentru
utilizarea asupra corpului uman.

Desmit (10) $unas/kaseté

Rikojoties ar kasetém, vienmér lietojiet individualos
aizsardzibas L
izturigus cimdus).

PROCEDURA: uzmanigi izlasiet noradijumus.

SVARIGI: plastmasas drosibas apvaku nedrikst atvért,
pirms esat gatavs izmantot kaseti.

1. Jaapliko stces indikatora sloksnite uz iesainotas

. Dacd bandeleta indicatoare de scurgere indica .No

. Tineti caseta astfel incat sagetile sd fie indreptate spre

aratd .No Leak” (Absentd scurgere], caseta poate fi
manipulatd in sigurantd. Dacd bandeleta indicatoare
aratd ,Leak” (Scurgere], nu manipulati caseta. CITIREA
ELEMENTULUI DE COMPARARE AL BANDELETE!
INDICATOARE DE SCURGERE: In prezenta lichidului,
bandeleta indicatoare de scurgere se modificd din alb in
rosu. Bara comparatoare de mai jos marcatd cu ,Leak”
[scurgere] prezintd paleta de culori care pot fi observate
in eventualitatea unei scurgeri de lichid. In cazul
indicatiei ,Leak™ (Scurgere), nu deschideti fnvelisul
protector din plastic si consultati reprezentamul local al
Advanced Sterilization Products (ASP) sau centrul AP
de asistentd clienti pentru instructiuni suplimentare.

Leak" (Absents scurgere], deschideti invelisul protector|
din plastic din capdtul indicat si scoateti caseta. Evitati
contactul cu tamponul alb absorbant.

sistemul de sterilizare.
Introduceti caseta n sistemul de sterilizare STERRAD
100NX impingand-o usor pe traiectoria de injectie.

Observatie: fn cazul in care caseta este utilizat3 complet,
dacd a atins data expirarii de pe etichetd sau se afla de|
10 zile in sistemul de livrare al sistemului de sterilizare,
aceasta este evacuatd automat in caseta colectoare.

informatii  si  avertismente  suplimentare,

A se utiliza exclusiv alaturi de sistemul de sterilizare|
STERRAD 100NX

A se pastra la temperatura camerei, intre 15° si 30°C
(59° si 86°F).

v
LIETOSANAS PAMACIBA

lplem pret k vielam

kasetes. Ja siices indikatora sloksnite norada
“No Leak” (Sices nav), ar kaseti var rikoties. Ja
indikatora sloksnite norada “Leak” (Sice), ar kaseti
rikoties nedrikst. SUCES INDIKATORA SLOKSNITES
KOMPARATORA RADIJUMS: ja konstatéts Skidrums,

siices indikatora sloksnites krasa no baltas mainas uz
sarkanu. Komparatora josla zem markgjuma “Leak”
(Suce) paraditas nokrasas, kadas redzamas Skidruma
noplides gadijuma. Ja ir norade “Leak” (Sicel,
plastmasas drosibas apvaku nedrikst atvért, par talako
ricibu jakonsultéjas ar vietgjo “Advanced Sterilization
Products” (ASP) parstavi vai ASP klientu apkalposanas
centru.

Ja siices indikatora sloksnite norada “No Leak” (Stices
nav), no noraditd gala jaatver plastmasas drosibas
apvaks un jaiznem kasete. Nedrikst pieskarties baltajai
absorbenta paketitei.

Kasete jatur ta, lai bultinas bitu vérstas sterilizatora
virziena.

Kasete jaieliek STERRAD 100NX sterilizatora: kasete
uzmanigi jaiestumj inzekcijas cela.

~
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Piezime. Ja kasete ir pilniba izlietota, ja pienakusas
marketa deriguma termina beigas vai ja sterilizatoral
piegades sistéma kasete atradusies 10 dienas, ta
automatiski tiek izgrasta kolektora karba.

UZMANIBU! Ja rikojas ar LIETOTU kaseti vai ar kasetes;
ietvara sastavdalu, ko var bat skarusi Skidruma noplide,
jalieto individualais aizsargaprikojums. Tas jlieto ari|
gadijuma, ja péc ievietosanas kasete [vienalga kada;
lemesla ded tikusi izgrista.

BRIDINAJUMS. NEDRIKST atvért plastmasas  drosibas|
apvaku, ja sices indikatora sloksnite norada sici. Ja ir
norade par sici, kasete var izradities bojata. Katra $una
ir ne mazak par 5184 pl (5400 pl + 216 pl) 58% udenraza
peroksida, kas ir spécigs oksidétajs un kodiga viela. Ja
konstatéta siice, noradijumi talakajai ricibai jasanem no
vietgja "Advanced Sterilization Products” [ASP) parstavja
vai ASP klientu apkalposanas centra.

Papildu informacija un bridinajumi ir STERRAD 100NX
sterilizatora lietotaja rokasgramata.

o LietoSanai tikai STERRAD 100NX sterilizatora.

o Jaglab3 istabas temperattra 15-30 °C (59-86 °F).

Sis izstradajums paredzéts, lai apstradatu bistamas un
dalgji bistamas mediciniskas ierices, kas izmantojamas;
cilveku apripé.

It
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Desimt (10) kiuveiy / kaseté
Tvarkydami kasetes, visada
apsaugos priemones (pvz., cheminéms medziagoms
atsparias pirstines).

PROCEDURA: atidZiai perskaitykite instrukcija.

SVARBU: neatidarykite apsauginés plastikinés pakuotés,

kol nebilsite pasirenge naudoti kasetés.

. Apziurekite protékio indikacine juostele ant jpakuotos
kasetés. Jei protékio indikacinés juostelés indikacija
yra .No Leak (protékio néral, kasete galima naudoti.
Jei indikacinés juostelés indikacija yra Leak’
(yra protékis), kasetés nenaudokite. PROTEKIO
INDIKACINES JUOSTELES PALYGINAMOSIOS JUOSTOS,
SKAITYMAS: jei patenka skyscio, protékio indikacinés|
juostelés spalva i$ baltos pasikeicia i raudona. Po)
uzrasu Leak” [yra protékis) esanti palyginamoji
juosta nurodo atspalvius, kuriuos gali igauti indikacine
Juostelé pratekéjus skysciui. Jei juostelés indikacija
yra ,Leak” (yra protekis], neatidarykite apsaugines
plastikinés pakuotés ir kreipkités i vietinj ,Advanced
Sterilization Products” (ASP) atstova arba ASP klienty
aptarnavimo centra dél papildomu nurodymu.

)

Jei protékio indikacinés juostelés indikacija yra .No Leak
(protékio néral, atidarykite apsauginés plastikinés pakuotés
gala, kuriame yra indikaciné juostelé, ir iSimkite kasete.
Stenkités nepaliesti baltos absorbento pagalvélés.

Kasete laikykite taip, kad rodyklés bdty nukreiptos
sterilizatoriaus link.

|dekite kasete | sterilizatoriy STERRAD 100NX, atsargiai
istumdami ja j jleidimo taka.

i =g

Pastaba: jei visa kaseté yra panaudota, jei praéjo etiketéje
nurodyta galiojimo pabaigos data arba jei kasete sterilizatoriaus
tiekimo  sistemoje isbuvo 10 dieny, ji yra automatiskai
iSstumiama f rinktuvo déZe.

DEMESIO: visada naudokite asmenines apsaugos priemones,
kai lieCiate PANAUDOTA kasete arba bet kuriuos kasetés deklo
komponentus, ant kuriu galéjo isteketi skyscio. Sis nurodymas
aip pat galioja kasetei, kuri buvo jdéta ir po to isstumta (del bet
kokios priezasties).

ISPEJIMAS NEATIDARYKITE apsauginés plastikinés pakuotés,
Jei protékio indikaciné juostelé nurodo proték. Jei nurodomas|
protékis, kaseté gateln biti pazeista. Kiekvienoje kiuvetéje|
ra ne maziau nei 5 184 pl (5 400 pl £ 216 pl) 58 % vandenilio
peroksido, kuris yra stipri oksiduojanioji ir edancioji medziaga,
ei vyko protékis, kreipkités | vietinj ,Advanced Sterilization
Products” (ASP) atstova arba ASP khemu aptarnavimo centra
del papildomuy nurodymu

I$samesne informacija ir jspéjimus Zr. sterilizatoriaus
STERRAD 100NX naudotojo vadove.

* Skirta naudoti tik sterilizatoriuje STERRAD 100NX.

» Laikykite kambario temperatiroje, 15-30 °C (5986 °F).

Sis gaminys yra skirtas ypac svarbiems ir svarbiems medicinos
itaisams, kurie bus naudojami Zmonéms, apdoroti.
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HUONG DAN SU DUNG

QUY TRINH: Vui Ing doc kj huéng dén.

LUU Y QUAN TRONG: Khong mé bao bi bao vé trwéc khi
st dung cassette.

. Quan sat vach chi thi sy 1o ri trén cassette . Neu vach chi
thi cho biét “khang ro " (No Leak) thi co thé st dung
cassette. Néu vach chi thi cho biét "C6 ro ” (‘Leak’), thi
khong duoc st dung cassette. DOC VACH CHi TH SO
SANH MAU: Khi c6 mat chét Iong vach chi_thi sy ro i
chuyen [0 mau tréng sang do Thanh so mau nam ben dudi
nhan “Ro 1’ ( Leak’) s& thé hién cac murc do chuyén mau
khéc nhau c6 thé quan sét duoc trong trwdng hop cd ro
1i chét 1ng. Néu c6 béo hiéu Ro " (‘Leak”), khong duqc
md bao bi bdo vé va lién hé voi van phong dai dién cta
Advanced Sterilization Products (ASP) hoac Trung tam
cham séc khach hang cia ASP tai dia phuong dé c6 thém
huéng dan.

Néu vach chi thj cho biét “Khong o ri” (‘“No Leak) , hay mé1
bao bi béo vé tir dau co vach chi thiva lay cassette ra. Tranh
tiép xtc véi miéng hut nudc mau trang.

Gil# cassette sao cho cac mii tén huéng vé phia may tigt
tring.

Dua cassette vao May tiét tring STERRAD 100NX béng
céach day nhe nhang cassette vao duong tiém.

>
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Luu y: Néu da str dung xong cassette, dén ngay het han gh
trén nhan cassette hodc cassette da & trong hé thong ma
tiét trung trong 10 ngay, né sé tw déng duoc day vao trong
hdp chira.

THAN TRONG: Mang thiét bi bao ho ca nhan néu Iam viéc voi
cassette DA QUA SU DUNG, hoéc bét  ky bo phan V0 cassette
ndo c6 thé bi dinh chat16ng ro ri. Bao gom ca cassette da duoc
day ra (vil bat ky ly do nao) sau khi dwa vao

CANH BAO: KHONG mé bao bi bao vé néu vach chi thi cho
biét ¢ rd ri. Néu c6 béo hiéu ro i, thi cassette co thé bj hong
M®6i ngan chira khong it hon 5184 pl (5400 pl £ 216 ul) hydro
peroxid 58%, mdt chat oxy héa va an mon manh. Néu xay ra ro
ri, hdy lién hé véi van phong dai dién clia Advanced Sterilization
Products (ASP) hodc Trung tam cham séc khach hang ASP tai
(dia phuong dé dugchudng dan thém.

Tham khao Huwng dan sk dung méy tiét tring

ISTERRAD 100NX dé biét them thdng tin va canh béo.

+ Chi dugc thiét ké dé& st dung trong May tiét trung
STERRAD 100NX.

» Bédo guan & nhiét do phong  frong khoang 15°-30°C (59" 86° F)

San pham nay duoc thiét ké dé st dung trong qua trinh van|

hanh cac thiét b y 1€ nguy co' va it nguy co dung trén ngui.
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WHCTPYKLIUW 3A YNOTPEBA

[ecer (10) kneTku/kaceta

W3nonspaiiTe nuuHM npepnasHu  cpeAcTBa  (Hanp.
XMMWYECKM YCTOWYMBM PbKaBUUM) MO BCAKO Bpeme Mpu
pa6ora ¢ kacetu.

MPOLIELYPA: MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMKTE.
BAXHO: He oTBapsiiTe 3aluTHaTa nnacTmMacosa o6BMBKa,
[loKaTo He CTe rOTOBM Ja U3NON3BaTe kaceTara.

1. MposepeTe MHAMKATOPHATa NeHTa 3a TeYoBE BbPX!
onakoBaHata kaceTa. AkO UHAVIKaTOpHaTa NeHTa 3a TeuoBe
nokassa ,No Leak" (Hama Tey), moxere ga pabotute ¢
kaceTaTa. AKO WHAMKATOPHATA IeHTa 3a TeY0BE Mokassa
,JLeak" (Tey), He paBotete ¢ kacetata. OTYATAHE HA
CPABHEHMETO HA WHOWKATOPHATA JEHTA 3A
TEYOBE: Korato uMa TEYHOCT, MHAVMKaTOpHaTa feHTa 3a
Te4yoBe Ce MpoMeHs oT BAna Ha YepseHa. CpaBHUTENHATA
neHTa otaony ¢ Hapnuc Leak® (Tey) nokassa HioaHcUTe
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